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/ ശേഷം 

ണ് ദൈര്ഘ്യം 

~ നാസികൃരഞ്ജനം 

h മഹാപ്രാണം 

V സ്വരം 

വ്യഞ്ജനം 

പു. പുല്ലിംഗം 

സ്തീ. സ്ര്രീലിംഗം 

ഉ. പു. ഉത്തമപുരുഷ൯ 

മ. പു. മധ്ൃയമപുരുഷ൯ 

lal. al) (്രഥമപുരുഷന്



സാങ്കേതികപദങ്ങള് 

അഗ്രം front 

അധിഖണണ്്ഡസ്വനിമം supra sigmental phoneme 

അനുനാസികം nasal 

അപൂര്ണ്ണ്രകിയ non finite verb 

അവര്ത്തുളിതം unrouded 

ആവേദകന് informant 

ഇടനില link morph 

ഉച്ചം high 

ഉച്ചക്രേന്ദ്രസ്വരം high central vowel 

ഉച്ചനിമ്നക്കന്ദ്രം high low, ceentral vowel 

ഉച്ചമൂലം high back 

ഉച്ചാരണം articulation 

ഉപരൂപം allomorph 

ഉപസ്വരം allophone 

ഉഭയോഷ്റ്യം bilabial 

ഉല്ക്ഷിപ്തം flapped 

ഓഷ്ഠ്യദന്ത്യപ്രവാഹി labio dental approximant 

കേന്ദ്രസ്വരം central vowel 

ക്രിയാവിശേഷണം adverb 

ഖണ്ഡസ്വനിമം segmental phoneme 

ഗതി postposition 

ഘര്ഷം fricative 

താലവ്യം palatal 

താലവ്യരഞ്ജിതം palatalised 

താലവ്യവര്ത്സ്യം palato alveolar 

ദത്തം data 

ദിസ്വരങ്ങള് diphtongs 

ദന്ത്യം dental



ദൈര്ഘ്യം length 

ശ്രുതസ്പര്ശം flap 

നപുംസകലിംഗം nuter gender 

നാദി voiced 

നാസിക്യരഞ്ജനം nasalisation 

നിഷേധരൂപം negative marker 

നിമ്ന സ്വരം low vowel 

നിമ്നമധ്യമൂലം lower-mid back 

നിമ്നാഗ്രം low front 

നിമ്നോച്ചാഗ്രം lower high front 

പദാദി word initial 

പദാന്ത്യം word end 

പദമധ്യം word medial 

പാര്ശ്വികം lateral 

പിന്സ്വരങ്ങള് back vowels 

പൂരകവിതരണം complementary destribution 

al) GON 1M finite verb 

പ്രകാരം mood 

പ്രവാഹി approximant 

പ്രത്യയം bound morpheme 

ഭേദകം modifer 

മധ്യം mid 

മധ്യക്രേന്ദ്രം mid central 

മധ്യമൂലം mid back 

മധ്യാഗ്രം mid front 

മഹാപ്രാണം aspiration 

ുന്സ്വരങ്ങള് front vowels 

}®@WM So retroflex 

ൃദുതാലവ്യം velar



വര്ത്തുളിതം rounded 

വര്ത്സ്യം alveolar 

വ്യഞ്ജനം consonant 

വ്യഞ്ജനസ്വനിമം consonant phoneme 

വൃത്യയജോഡികള് contrasting pairs 

ശ്വാസി voiceless 

(QLN0 lenis 

സ്പര്ശം stop 

സ്വനം phone 

സ്വനിമം phoneme 

സ്വനിമരൂപരേഖ phonology 

സ്വരം vowel 

സ്വരസ്വനിമങ്ങള് vowel phonems 

ലീനധ്വനി supra sigmental 

വിഭക്തി case 

വ്യത്യയം contrast 

വ്യഞ്ജനം consonant 

QS 610) 22M doo vocoid 

വ്യൂല്പ്പന്നനാമം derived noun 

സ്വനവര്ണമാല phonimic script 

സ്വരകം vocoid



ഉപോദ്ഘാതം 

കേരളം മലയാളികളുടെ മാതൃഭൂമി എന്ന് സാമാന്യമായി പറയാറു 

ണ്ടെങ്കിലും കേരളം മലയാളികളുടെ മാത്രം മാതൃഭൂമിയല്ല. തമിഴ്, തെലുങ്ക, 

കൊങ്കിണി, തുളു തുടങ്ങിയ ഭാഷകള് മാതൃഭാഷയായിട്ടുള്ള ആയിരങ്ങള്ക്ക് 

കൂടി മാതൃഭൂമിയാണ് കേരളം. മേല്വിലാസമുള്ള ഈ ഭാഷകള് കൂടാതെ 

മറ്റനേകം ഭാഷകള് മാതൃഭാഷയായുള്ളവര് വേറെയുമുണ്ട് കേരളത്തില്. 

ഇത് കേരളത്തിന്റെ മാര്തം സവിശേഷതതയല്ലു. ഇന്ത്യയിൽ പൊതുവേ പ്രധാ 

നപ്പെട്ട ഭാഷാസമൂഹങ്ങള്ക്കിടയിലെല്ലാം വേറെയും ഭാഷകളുണ്ട്. മുഖ 

ധാരാസമൂഹവും ഭരണകൂടങ്ങളും ഈ ന്യൂനപക്ഷങ്ങളെ പരിഗണിക്കാറി 

ലു. സ്വന്തം ഭാഷയില് വിദ്യാഭ്യാസം നേടാന് ഈ വിഭാഗത്തിരുപ്പെട്ട കുട്ടി 

കള്ക്കു സാധിക്കില്ല. ആധുനികജീവിതത്തിന്റെ അവിഭാജൃയഘടകങ്ങളായ 

പ്രതം, ടെലിവിഷന്, ലിഖിതസാഹിത്ൃം എന്നിവയും സിനിമ പോലുള്ള, വന് 

സാമൂഹ്ൃപിന്തുണയാവശ്യൃമുള്ള കലകളും ഇവര്ക്ക് അനൃമാണ്. സമൂഹ 

ത്തിലെ പ്രബല ഭാഷാസമൂഹത്തിന് ചെറുഭാഷകള് പരിഹാസവിഷയമാണ്. 

പൊതുവെ സാമൂഹികമായും സാമ്പത്തികമായും പിന്നാക്കം നില്ക്കുന്ന 

ജനസമൂഹങ്ങളില് തങ്ങളുടെ പിന്നാക്കാവസ്ഥയ്ക്കു കാരണം ഭാഷയാണ് 

എന്ന തോന്നല് ശക്തമാണ്. സംസ്കൃതം, ഇംഗ്ലീഷ് തുടങ്ങിയ അധികാര 

മുള്ള ഭാഷകള്ക്കു മുന്നില് മലയാളം അനുഭവിക്കുന്ന അപകര്ഷത്തേക്കാള് 

കൂടുതലാണ് ഇത്. 

ലോകത്താകെ ആറായിരത്തിലധികം ഭാഷകളുള്ളതില് പത്തുശത 

മാനത്തിനുപോലും സ്വന്തമായി ലിപിയില്ല. സ്വന്തമായി ലിപിയില്ലാത്ത ഭാഷ 

കളെ ഒരു കൌതുകം എന്നതിനപ്പുറത്തേക്ക് പൊതുസമൂഹം ഗാനിക്കാറില്ല. 

ഉയര്ന്ന വിദ്യാഭ്യാസമുള്ളവര് പോലും ഈ കാഴ്ചപ്പാടിന്റെ വക്താക്കളാണ്. 

വംശീയഭാഷാശാസ്രധ്തം, സാമൂഹൃഭാഷാശാസ്ര്തം തുടങ്ങിയ പഠനശാഖ 

കളുടെ വരവോടെയാണ് അക്കാദമികസമൂഹം പോലും ഇത്തരം ഭാഷ 

കളെയും ഭാഷാസമൂഹങ്ങളെയും ശ്രദ്ധിച്ചു തുടങ്ങിയത്. ഇന്ത്യയില് 
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ന്നത്. 

പട്ടികയില്നിന്ന് നീക്കം ചെയ്തു. വീണ്ടും ഇവരെ പട്ടികവര്ഗ്ഗ വിഭാഗത്തില് 

ഉള്പ്പെടു ത്താനുള്ള നടപടികള് നടന്നുവരുന്നു. മഹാരാഷ്ര്രാസംസ്ഥാ 

നത്തെ ഓഈദ്യോഗികഭാഷയായ മറാഠിയുടെ”* ഒരു ഭാഷാഭേദമാണ് ഇവര് 

സംസാരിക്കുന്നത്. ജനസംഖ്യാകണക്്കെടുപ്പു രേഖകളില് ഇന്ത്യയിലെ 

ഷെഡ്യൂള്ഡ് ഭാഷകളിലൊന്നായ മറാഠിഭാഷ സംസാരിക്കുന്നവരായാണ് 

ഇവരെ പരിഗണിച്ചിരിക്കുന്നത്. ലിപിയില്ലാത്തതിനാല് എഴുത്തോ ലിഖിത 

സാഹിതൃമോ ഈ ഭാഷയിലില്ല. ഇവരുടെ ഭാഷയെ സംബന്ധിച്ച് അവ 

രുടെ ജീവിതം, സംസ്കാരം എന്നിവയുടെ പശ്ചാത്തലത്തില് സമഗ്രമായ 

ഭാഷാശാസ്ധ്രവിശകലനമാണ് ഈ പഠനം ലക്ഷ്യ്യമാക്കുന്നത്. 

0.2 പഠനപ്രസക്തി 

ഒരു ജനസമൂഹത്തിന്റെ ഭാഷയെക്കുറിച്ചുള്ള പഠനം ആ സമൂഹ 

ത്തിന്റെ സാമൂഹിക, സാംസ്കാരിക മേഖലകളെക്കുറിച്ചുള്ള പഠനം കൂടി 

യാണ്. ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷയുടെ രൂപതലത്തിലും വ്യാകരണതലത്തിലുമുള്ള 

ഒരു പഠനമാണ് നടത്തുന്നത് എന്നതുകൊണ്ട് ഇവരുടെ ഭാഷയെക്കുറി 

ച്ചുള്ള തുട൪ര്പഠനങ്ങള്ക്ക് ഈ പഠനം സഹായകമായിരിക്കും. കൂടാതെ 

ഈ ഭാഷാസമൂഹത്തിന്റെ വര്ത്തമാനകാല അവസ്ഥ മനസ്സിലാക്കുന്നതിനും 

ആവശ്യമെങ്കില് ഗുണപരമായ മാറ്റത്തിനുവേണ്ടി ബോധപൂര്വ്വം ശ്രമിക്കു 

ന്നതിനും ഇതു സഹായിക്കും. 

* മറാഠിഭാഷ മറാഠി, മറാട്ടി, മറാട്ടെ, മറാത്തി എന്നെല്ലാം പല രേഖകളില് 

വൃതൃസ്തമായി രേഖപ്പെടുത്തിക്കാണുന്നു. മലയാളികള് ഈ ഭാഷയെ 

സംബോധനചെയ്യാന് ഉപയോഗിക്കുന്ന മറാഠി എന്ന സംജ്ഞയാണ് ഈ 

(പബന്ധത്തിലുടനീളം ഉപയോഗിച്ചിരിക്കുന്നത്. 
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യുടെ സ്വാധീനം മാതൃഭാഷയിലുണ്ടാവാന് സാധൃതയുള്ളതുകൊണ്ട് ഹിന്ദു 

-മറാഠികളുടെ ഭാഷയുടെ ആഴത്തിലുള്ള പഠനത്തിന് കന്നട, തുളു മേഖല 

കളില് നിന്നു കൂടി ദത്തസംഭരണം നടത്തേണ്ടതുണ്ട്. എന്നാല് ഭാഷാപ 

രമായ വിശകലനത്തിന് മലയാളം സമ്പര്ക്കഭാഷയായിട്ടുള്ള പനത്തടി, 

കള്ളാര് പഞ്ചായത്തുകളിലെ മറാഠികളില്നിന്നു മാരധ്രമാണ് ദത്തസംഭരണം 

നടത്തിയത് എന്നത് ഈ പഠനത്തിന്റെ (്രധാന പരിമിതിയാണ്. ഭാഷയുടെ 

വ്യാകരണഘടന സമഗ്രമായി മനസ്സിലാക്കുന്നതിന് വാകൃഘടനാപരമായ വിശ 

കലനം പ്രധാനമാണ്. എന്നാല് പദനിഷ്ഠമായ പഠനം മാര്രമാണ് ഈ പ്രബ 

ന്ധത്തില് നടത്തിയിരിക്കുന്നത് എന്നതും എടുത്തു പറയേണ്ടതാണ്. 

അതുപോലെ സമ്പര്ക്കഭാഷയായ മലയാളവുമായും മഹാരാഷ്ര്രയിലെ മറാ 

ഠിയുമായും ഏതെങ്കിലും ഘട്ടത്തില് തരതമ്ൃയത്തിനും ഈ പഠനത്തില് 

മുതിര്ന്നിട്ടില്ല. 

0.6 പൂര്വ്൮വപഠനങ്ങള്ൾ 

തേഴ്സ്റ്റണ് നടത്തിയ ഒരു പഠനത്തില് (Thurston : 1909 ) momo 

ഗോഡ് ജില്ലയിലെ മലയാളവും കന്നടയുമായി സമ്പര്ക്കം പുലര്ത്തുന്ന മറാഠി 

വകഭേദത്തെക്കുറിച്ച് സൂചിപ്പിട്ടുണ്ട്. സുയോഷിനാര (പല :1991) കാസറ 

ഗോഡ് ഭാഗത്തെ കാഞ്ഞാടി സ്രാഹ്മണരുടെ ഭാഷയെക്കുറിച്ച് പഠിച്ചിട്ടുണ്ട്. 

അശോകന് തന്റെ ലേഖനത്തില് (അശോകന് : 2003)കാസറഗോഡുള്ള 

മറാഠികള് മറാഠിയുടെ ഒരു വകഭേദമാണ് സംസാരിക്കുന്നതെന്നു നിരീ 

ക്ഷിച്ചിട്ടുണ്ട്. സമ്പര്ക്കഭാഷയായി മലയാളം, കന്നട, തുളു എന്നീ ഭാഷകള് 

സംസാരിക്കുന്ന മറാഠി വിഭാഗങ്ങള് അദ്ദേഹത്തിന്റെ (ശദ്ധയില്പ്പെട്ടിട്ടു ണ്ട്. 

ഫ്രഫെയ്മാത്യു നടത്തിയ പഠനം ഹിന്ദു-മറാഠികളുടെ ജീവിതവും സംസ്കാ 

രവും വിശകലനം ചെയ്യുന്നു (ഫ്രെഡ് : 2005 ). ലോറന്സ് ഡിസൂസ (D’souza: 

1൭94) കര്ണ്ണാടകത്തിലെയും കേരളത്തിലെയും മറാഠി നായിക്കുമാരുടെ 

സാമൂഹികജീവിതം വിശകലനം ചെയ്യുന്നു. ഹിന്ദു-മറാഠികളുടെ ഭാഷയെ 

സംബന്ധിക്കുന്ന ആഴത്തിലുള്ള പഠനങ്ങള് ഇതുവരെ നടന്നിട്ടില്ല. 
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കാസറഗോഡ്: ചരിത്രവും 
ഭാഷാന്ധയാനപക്ഷസമുഹങ്ങളും



GOWSIMo 1 

കാസറഗോഡ്: ചരിത്രവും 

ഭാഷാന്യ്യൂനപക്ഷസമൂഹങക്ങെളുഠ. 

1.1 al@lLMo 

കേരളത്തിന്റെ മറ്റു (്രദേശങ്ങളില്നിന്നു വൃതൃസ്തമായി സവിശേ 

ഷമായ ചരിമത്രപശ്ചാത്തലമാണ് വടക്കേ അറ്റത്തു സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന കാസ 

റഗോഡ് ജില്ലയ്ക്കുള്ളത്. ദ്രാവിഡഭാഷകളിലൊന്നായ തുളു സംസാരി 

ക്കുന്ന ജനവിഭാഗമായിരുന്നു പഴയ മ്രദദാസ് സംസ്ഥാനത്തെ തെക്കന് 

കാനറ ജില്ലയില്പ്പെട്ട ഈ പ്രദേശത്തെ പ്രാചീനനിവാസികള്. പ്രാചീന 

കാലത്ത് തുളുവ രാജവംശമാണ് ഈ പ്രദേശം ഭരിച്ചിരുന്നത്. പീന്നീട് 

വൃതൃസ്ത ജനവിഭാഗങ്ങളുടെ രാഷ് ്രീയ-സാംസ്്കാരിക 

മേല്ക്കോയ്മയ്ക്കു വഴങ്ങേണ്ടി വന്ന ഈ ജനവിഭാഗത്തിന്റെ ശക്തി 

ക്ഷയിച്ചുപോവുകയായിരുന്നു. കേരളോല്പ്പത്തിക്കു സമാനമായ 

തുളുഗ്രന്ഥമാണ് (WIDa/BO7. തുളുനാടിനെ സംബന്ധിക്കുന്ന ഐതി 

ഹൃ (MIDaA/2O7O1G3 കാണാം. ഗ്രാമപദ്ധതി പ്പകാരം വടക്ക് 

ഗോകര്ണ്ണം മുതല് തെക്ക് ചന്ദ്രഗിരിപ്പുഴ വരെ പരന്നുകിടക്കുന്ന പ്രദേ 

ശമാണ് പ്രാചീന തുളുനാടെന്ന് സ്ഥാപിക്കുന്നു. ചരിരധ്രകാരന്മാര് വൃത്ൃ 

സ്തമായ അതിര്ത്തികളാണ് പ്രാചീന തുളുനാടിന് കല്പിക്കുന്നത്. 

ഇന്നത്തെ കാസറഗോഡ്ജില്ലയും കര്ണാടകത്തിലെ ഉഡുപ്പി ജില്ലയും 

ദക്ഷിണ കന്നടജില്ലയും ചേര്ന്ന പ്രദേശങ്ങളാണ് തുളുനാടെന്നാണ് സി. 

രാഘവന്റെ അഭിപ്രായം. അശോകശാസനങ്ങളിലും സംഘം കൃതികളിലും 

സ്കന്ദപുരാണത്തിലും മറ്റും തുളുനാടിനെ സംബന്ധിക്കുന്ന പരാമര്ശ 

ങ്ങള് കണ്ടെത്താന് ചരിത്രകാരന്മാര് ശ്രമിക്കുന്നുണ്ട് (രാഘവന് : 2003). 

ചരിരധ്രാതീതകാലം മുതല് ഏതാണ്ട് 14-ാം നൂറ്റാണ്ടു വരെ തുളു 
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നാട് ഭരിച്ചിരുന്നത് ആളുപ രാജാക്കന്മാരാണ് (രാഘവന് : 2003 : 14). 

1336-ല് സ്ഥാപിതമായ വിജയനഗര സ്ാമര്മാജ്യം അതിന്റെ സ്വാധീനം തുളു 

നാട്ടിലേക്ക് വ്യാപിപ്പിച്ചിരുന്നു. തുടര്ന്ന് ഇക്കേരി നായ്ക്കന്മാരും 

മൈസൂര്സുല്ത്താന്മാരും തുളുനാട്ടിത അധികാരമുറപ്പിച്ചു. 1798 O21 

4-൦ മൈസൂര് യുദ്ധത്തെത്തുടര്ന്ന് തുളുനാട് മുഴുവന് ഇംഗഗ്ലീഷുകാ 

രുടെ അധീനതയിലായി. വിജയനഗരസാ്മാജൃത്തിനകത്ത് സ്വതന്ത്രമായ 

അധികാരാവകാശങ്ങളോടെ ഭരണനിര്വഹണം നടത്തിയ രാജാക്കന്മാ 

രാണ് കുമ്പള രാജാക്കന്മാരും നീലേശ്വരം രാജാക്കന്മാരും. ചെറുതും 

വലുതുമായ മേല്ക്കോയ്മകള് അംഗീകരിച്ചിരുന്നു വെങ്കിലും ബ്രിട്ടീഷ് കാല 

ഘട്ടം വരെ നാമമാ്തമായ അധികാരം ഇവര് നിലനിര്ത്തിയിരുന്നു. 

മലയാളനാട്ടിലെയും കന്നടദെശത്തേയും വിവിധ രാജവംശങ്ങളുടെ 

ആധിപതൃത്തിന്റെ ഫലമായി ഭാഷയുടെയും സംസ്കാരത്തിന്റെയും 

വൈവിധ്ൃപൂര്ണ്ണമായ ഈടുവയ്പ്പുകള് ഈ പ്രദേശത്തുണ്ടായി. കേര 

ളത്തിലെ മറ്റു ര്രദേശങ്ങളില്ക്കാണാത്ത ജനവിഭാഗങ്ങളെ കാസറഗോഡ് 

ജില്ലയിതൽ കാണാ. 

1.2 ജനവിഭാഗങ്ങള് 

കാസറഗോഡ് ജനവിഭാഗങ്ങളുടെ വൈവിധ്യം കൊണ്ട് ശ്രദ്ധേയ 

മാണ്. കര്ണ്ണാടകയുടെ അതിര്ത്തിപ്രദേശമായതു കൊണ്ടും ദീര്ഘ 

കാലം കന്നടരാജാക്കന്മാരുടെ സ്വാധിനത്തിലിരുന്നതു കൊണ്ടും കര്ണാ 

ടകത്തിലെ വിവിധ ജനവിഭാഗങ്ങള് ഇവിടെ വൈവിധ്യം സൃഷ്ടിക്കു ന്നു. 

കേരളത്തിലെ സാമാന്യ ജാതിമത വിഭാഗങ്ങള് കാസറഗോട്ടുമുണ്ട്. 

ജില്ലയില് 81970 പട്ടികജ്ാതിക്കാരും 29283 പട്ടികവര്ഗ്ഗക്കാരും താമ 

സിക്കുന്നതായി 2001) ലെ ജനസാഖ്യാ കണക്കുകളില് കാണുന്നു. പട്ടിക 

ജാതിക്കാരില് മാവിലര, വേട്ടുവര്, മൊഗര്, പുലയന്, ചക്സിയ, നളികേദ 
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യ, വണ്ണാന്, മലയന്, വേലന്, തുടങ്ങിയവരും പട്ടികവരഗ വിഭാഗത്തിആൽ 

കൊറഗര്, മറാഠി, മലയക്കുടിയന് എന്നിവരുമാണ് ഉള്പ്പെട്ടിരുന്നത്. 

എന്നാല് ഇന്ത്യാ ഗവണ്മെന്തിന്റെ പുതിയ ഉത്തരവു പ്രകാരം മാവിലന്, 

വേട്ടുവന് തുടങ്ങിയ സമുദായങ്ങള് പട്ടികവര്ഗ്ഗവിഭാഗത്തിലൂം മറാഠി 

ആനുകൂല്യങ്ങള്ക്ക് അര്ഹതയുള്ള മറ്റു പിന്നാക്ക വിഭാഗത്തിലും 

പെടുന്നു. മറാഠി, കൌൊറഗ, മലയക്കുടിയ തുടങ്ങിയ വിഭാഗങ്ങള് കേര 

ളത്തില് കാസറഗോഡ് ജില്ലയില് മാര്രമേ കാണുന്നുള്ളൂവെങ്കിലും 

കര്ണാടകത്തിലെ സമീപജില്ലകളില് ഇവരെ ധാരാളമായി കാണാം. ഈ 

ജനവിഭാഗങ്ങള്ക്ക് മലയാളഭാഷയ്ക്കും സംസ്കാരത്തിനും പുറമെ കന്ന 

ട, തുളു, മറാഠി ഭാഷകളുടെ സ്വാധീനവും സമന്വയ സാംസ്കാരിക ഭേദ 

വുമുണ്ട്. അതുപോലെ സമീപ സംസ്ഥാനമായ കര്ണാടകത്തിലെ ജനവി 

ഭാഗങ്ങളും ഇവിടെയുണ്ട്. തുളു, കൊങ്കിണി എന്നീ ഭാഷകള് സംസാരി 

ക്കു ന്നവരെയും കാണാ. 

കേരളത്തിലെ മതവിഭാഗങ്ങളായ ഹിന്ദുക്കള്, മുസ്ലീംകള് , ക്രിസ്ത്യാ 

നികള് പ്രധാന ജാതിവിഭാഗങ്ങളായ നായര, ഈഴവ എന്നിവരക്കൊപ്പം 

കുറേയധികം ഭാഷാന്്ൂനപക്ഷസമൂഹങ്ങളും ഇവിടെ വസിക്കുന്നു. 

കൊറഗര്, മലയക്കുടിയ, മാവിലർ, വേട്ടുവര്, കോപ്പാളർ, മാദിഗര തുടങ്ങി 

യവരാണവര. 

1.2.1 കെറഗര 

കൊറഗ എന്ന വാക്കിന് മലയില് താമസിക്കുന്നവര് എന്നാണര്ത്ഥം. 

ബദിയടുക്ക, മഞ്ചേശ്വരം പഞ്ചായത്തുകളിലാണ് ഇവരുള്ളത്. മഞ്ചേശ്വ 

രത്തുള്ള കൊറഗര് ക്രിസ്തുമതവിശ്വാസികളാണ്. ഇവരുടെ ഭാഷ തുളു 

വാണെന്നും കൊറഗ എന്ന വൃത്ൃസ്തമായ ഭാഷയാണെന്നും വൃതൃസ്താ 

ഭിപ്രായങ്ങളുണ്ട്. കുഡുഹ്, മാള്ത്തോ തുടങ്ങിയ ദ്രാവിഡഭാഷകളുമാ 
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യി ഇതിനു ബന്ധമുണ്ടെന്നും അഭിപ്രായമുണ്ട് (വിനോദ് : 2003 : 43) 

ഇവരുടെ അധിവാസമേഖലകളിലെ സാമൂഹൃജീവിതത്തില് ഇവര സ്വാധീനം 

ചെലുത്തുന്നതായി കാണാം. ദൈവദോഷപരിഹാരത്തിന് കുട്ടികളെ 

കൊറഗര്ക്ക് ദാനം ചെയ്ത് പിന്നീട് തിരിച്ചുവാങ്ങുന്നത് ഇതിനുദാഹ 

ണമാണ്. 

1.2.2 മലയക്കുടിയര് 

മലയക്കുടിയ വിഭാഗത്തില്പ്പെട്ട ജനവിഭാഗവും കേരളത്തില് 

കാസറഗോഡ് ജില്ലയില് മാത്രമേയുള്ളൂ. തെക്കന് കര്ണാടക ജില്ലയിലെ 

മൂലനിവാസികളായിരുന്നു ഇവര്. പുത്തൂര്, വിഡ്ള എന്നിവിടങ്ങളില് 

നിന്ന് കാസറഗോഡ് ജില്ലയിലെ വിവിധ പ്രദേശങ്ങളിലേക്ക് കുടിയേറിയ 

താണെന്ന് അനുമാനിക്ക പ്പെടുന്നു (ബാലന് : 2001 : 45). മരുമക്കത്താ 

യികളായ ഇവരുടെ സംസാരഭാഷ തുളുവാണ്. പൊതുവെ ഇവരുടെ 

കൂട്ടികള് കന്നട മാധ്ൃമത്തിലാണ് പഠിക്കുന്നത്. എന്നാല് പനത്തടി പഞ്ചാ 

യത്തില് ഇവരുടെ കുട്ടികള് മലയാളം മാധ്ൃയമത്തിഅൽ പഠിക്കുന്നു. 

1.2.3 മാവിലർ 

(പാചീനകാലം മുതല്ക്കു തന്നെ മലനിരകളില് ജീവിതം നയിച്ച 

ആദിവാസികളാണ് മാവിലര. കാസറഗോഡ് ജില്ലയില് ഹോസ്ദുര്ഗ്ഗ് പ്രദേ 

ശങ്ങളില്പ്പപെട്ട മലനിരകളിലാണ് ഇവര് അധിവസിക്കുന്നത്. ചെറുമന്, 

വേട്ടുവന് എന്നീ പേരുകളിലും ഇവര് അറിയപ്പെടുന്നു. കാട്ടിനുള്ളില് 

വേട്ടയും കൃഷിയുമായി കഴിഞ്ഞു കൂടിയിരുന്ന ഇവര് പില്ക്കാലത്ത് 

ജന്മിമാരുടെ അടിമകളായി മാറി. 1957 മുതല് ഇവര്ക്ക് ഭൂമിയില് സ്വന്ത 

മായി അവകാശം ലഭിച്ചു. ഇവരുടെ പുനംകൃഷി ശ്രദ്ധേയമാണ്. അനു 

ഷ്ഠാനങ്ങളുടെ ജാഗ്രതയോടെയാണ് കൃഷിയുടെ ഓരോ ഘട്ടവും. 
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പെണ്കുട്ടി ട്ൃതുമതിയാകുമ്പോഴും വിവാഹം, ഗര്ഭകാലം, മരണം തുട 

ങ്ങിയ സന്ദര്ഭങ്ങളിലും ബന്ധുജനങ്ങള് മുഴുവന് പങ്കെടുക്കുന്ന ചടങ്ങു 

കൾ ഇവരക്കുണ്ട്. മാവിലരുടെ ഭാഷ മറ്റു ജനവിഭാഗങ്ങളുടേതില്നിന്ന് 

QSOS MUO AEN. 

1.2.4 വേട്ടുവര് 

മാവിലന്മാരോട് പല തരത്തിലും അടുപ്പമുള്ളവരാണ് വേട്ടുവര. ഒരു 

കാലത്ത് ഇവര് സമര്ത്ഥരായ ദവട്ടക്കാരായിരുന്നു വെന്ന് പറയപ്പെടു 

ന്നു. ഇവര്ക്ക് ഭൂമിയില് സ്ഥിരതാമസത്തിന് അവകാശമില്ലാതിരുന്നതി 

നാല് പല സ്ഥലങ്ങളില് മാറിമാറിയാണ് താമസിച്ചിരുന്നത്. വൈവിധ്യ 

മാര്ന്ന വിളകള് ഇവര് കൃഷി ചെയ്തിരുന്നു. പുനംകൃഷിയിലും ഇവര് 

ഏര്പ്പെട്ടിരു ന്നു. സ്വാതന്ന്ര്യാനന്തരഘട്ടം വരെ വേട്ടുവസ്ധര്രീകള്ക്ക് മാറു 

മറയ്ക്കാന് അവകാശമുണ്ടായിരുന്നില്ല. കലര്പ്പുള്ള മലയാളമാണ് ഇവ 

രുടെ ഭാഷ. 

1.2.5 കോപ്പാളുര 

ജില്ലയിലെ (്രമുഖ ജനവിഭാഗങ്ങളിലൊന്നാണ് കോപ്പാളർ. തുളു 

hrA ChA നക്ഷ്കെദമയ എന്നും കന്നടയില് ത്മക്ടഹൊചയറു എന്നും 

അറിയപ്പെടുന്നു. മലഞ്ചരിവിലോ നദിക്കരയിലോ ആണ് താമസിച്ചിരുന്ന 

ത്. പുരുഷന്മാര് വിലങ്ങനെ ധരിക്കുന്ന പാളത്തൊപ്പി, സ്ര്രീപുരുഷ ഭേദ 

മില്ലാതെ കൈയില് കരുതുന്ന മുറുക്കല് സാമഗ്രികളടങ്ങിയ സഞ്ചി 

എന്നിവ കൊണ്ട് ഒരു കാലത്ത് ഇവര് തിരിച്ചറിയപ്പെട്ടിരുന്നു. തുളു 

വാണ് മാതൃഭാഷ. കന്നടയും മലയാളവും സംസാരിക്കും. പാളകൊണ്ട് 

തൊലപ്പിയുണ്ടാക്കുന്നതിലും പായ നെയ്യുന്നതിലും ഇവര് വിദഗ്ദ്ധരാണ്. 

രോഗങ്ങള്ക്ക് മരുന്നും മ്ര്തരവും കൊണ്ട് ചികിത്സിക്കല്, അശുഭകാരൃ 
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ങ്ങളുകറ്റാ൯ പാട്ടുപാടി നൃത്തം ചവിട്ടല് എന്നിവയും കോപ്പാളരുടെ തൊഴി 

ലുകളില്പ്പെടുന്നു (രാജന് : 2003 : 79). തെയ്യം കെട്ടുമ്പോഴുള്ള ഇവ 

രുടെ തോറ്റങ്ങള്ക്ക് ര്രത്യേക ഈണമുണ്ട്. ച/ഗറു എന്ന ഗൂഡഭാഷയും 

ഇവര് ഉപയോഗിക്കാറുണ്ട്. 

1.2.6 മാദിഗര 

മഠഗലാപുരം മുതല് കാസറഗോഡിന്നെ തെക്കേ അതിര്ത്തിയായ 

തൃക്കരിപ്പൂര് വരെ കണ്ടുവരുന്ന ഒരു വിഭാഗമാണ് മഥദിഗര്. കേരളത്തില് 

ചക്സിയര് എന്നറിയപ്പെടുന്ന ഇവര ആ(ന്ധദേശക്കാരര്രേ ഇവര്. കേദളി 

നായ്ക്കരുടെ കൂടെ തുളുനാട്ടിലേക്ക് കുടിയേറിയതാണെന്നു കരുതു 

ന്നു. തുകലുല്പ്പന്നങ്ങളുണ്ടാക്കുകയാണ് ഇവരുടെ കുലത്തൊഴില്. 

കന്നടയും മലയാളവും സംസാരിക്കുന്ന ഇവരുടെ മാതൃഭാഷ ഒരു കാ 

ലത്ത് തെലുങ്കായിരുന്നവയര്രേ. വീട്ടില് സംസാരിക്കുന്നത് ഹളകന്നടയാ 

6m (ബാലന് : 2001 : 67). ഹളകന്നട എന്നുവച്ചാല് പഴയ കന്നട 

എന്നര്ത്ഥം. 

1.2.7 പുൂലയര 

കാസറഗോഡ്ജില്ലയില് ആദിമജനവിഭാഗങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില് പരി 

ഗണിക്കുന്നവരാണ് പുലയര്. ജില്ലയുടെ തെക്കന് പ്രദേശങ്ങളാണ് ഇവരു 

ടെ അധിവാസമേഖല. പുലരുടെ ജീവിതം പാടശേഖരങ്ങളിലെ കാര്ഷികവ്ൃയ 

ത്തിയുമായി ആഴത്തില് ബന്ധപ്പെട്ടു കിടക്കുന്നു. വിവാഹം, മരണാന 

ന്തരചടങ്ങുകള് എന്നിവയില് പുലയര് മറ്റുള്ളവരില്നിന്ന് വൃത്ൃയസ്തത 

പുലര്ത്തുന്നു. പുലയരുടേതായ കൂട്ടായ്മയ്ക്കകത്ത് ആശയവിനിമ 

യത്തിന് സവിശേഷമായ ഒരു ഗൂഡഭാഷ ഇവര് സംരക്ഷിച്ചുവരുന്നു. 
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1.3 ഭാഷകള് 

ഭാഷകളുടെ സംഗമഭൂമിയാണ് കാസറഗോഡ്. വടക്കോട്ടു പോകും 

തോറും മലയാളത്തിന്റെ സ്വാധീനം കുറഞ്ഞ് സമ്പര്ക്കഭാഷയുടെ 

സ്ഥാനം കന്നട ഏറ്റെടുക്കുന്നു. മലയാളത്തിനും കന്നടയ്ക്കും പുറമെ 

തുളുവും ഈ പ്രദേശത്തെ പ്രധാന സമ്പര്ക്കഭാഷയാണ്. തുളു സംസാ 

രിക്കുന്നവരുടെ നാട് എന്ന അര്ത്ഥത്തിലാണ് ഈ പ്രദേശം തുളുനാട് 

എന്നറിയപ്പെടുന്നത്. തുളുവന്മാരും അവരോട് ചേര്ന്ന് കഴിയുന്നവരും 

തുളു, മലയാളം, കന്നട എന്നിവ ഒരുപോലെ കൈകാര്യം ചെയ്യുന്നു. 

വൃത്ൃയസ്ത ഭാഷകളുടെ സ്വാധീനം നിമിത്തം കാസറഗോഡന് മലയാള 

ത്തിനും ഒട്ടേറെ സവിശേഷതകളുണ്ട്. (ജയേഷ് : 2006) 

ഒരുകാലത്ത് തുളുനാട്ടിലെ മുഖ്യവൃയവഹാരഭാഷ തുളുവായിരുന്നു. 

കേരളത്തിന് പണ്ടുമുതലേ തുളുനാടുമായി അടുത്ത ബന്ധമായിരുന്നു. 

വടക്കന്പാട്ടുകളിഅ കാണുന്ന തുളുനാട൯കോട്ട്, തുളുനാടന്വിദ്യ തുട 

ങ്ങിയ പരാമര്ശങ്ങള് തുളുനാടും കേരളവുമായുള്ള ബന്ധത്തെ സൂചി 

പ്പിക്കുന്നു. മലയാളവും തുളുവും തമ്മിലുള്ള ബന്ധം അഅദ്മരച്ച്; തമകുക്കു 

കക, കൂശ?ക്കാത7, GBIDAM, CBILICO)S, കുഞ്ഞെ? ചെ? തുടങ്ങി രണ്ടു ഭാഷക 

ളിലും പൊതുവായി വരുന്ന വാക്കുകളില്നിന്ന് മനസ്സിലാക്കാം (രാഘ 

വന് : 2003 : 364). മലയാളത്തിലേതിന് സമാനമായ പഴ ഞ്ഞചൊല്ലുകളും 

തുളു വിലുണ്ട്. 

തുളുനാട് ഭരിച്ച കന്നടരാജാക്കന്മാര് കന്നട ഓഈദ്യോഗിഗഭാഷ 

യാക്കിയപ്പോള് തുളു ക്ഷീണിച്ചു. തുടര്ന്നുവന്ന (ബിട്ടീഷുകാരും ഇഗഗ്ലീ 

ഷിനൊപ്പം കന്നടയെ ഓഈദദ്യാഗികാവശൃത്തിന് ഉപദയാഗിച്ചു. 1956-ല് 

ഭാഷാടിസ്ഥാനത്തില് സംസ്ഥാനങ്ങള് രൂപീകരിച്ചപ്പോള് പഴയ ദക്ഷിണ 

കാനറ ജില്ലയിലെ കാസറഗോഡ് താലൂക്ക് കേരളത്തിന്റെ ഭാഗമായി. 
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കന്നട, മലയാളം എന്നിവ ഈ പ്രദേശത്ത മുഖ്യ വൃവഹാരഭാഷയും അധ്യ 

യനമാധ്ൃമവുമായപ്പോള് തുളു ചില പ്രതേക വിഭാഗങ്ങളുടെ ഭാഷയായി 

ചുരുങ്ങി. കൊങ്കണദേശത്തെ ഭാഷയായ കൊങ്കിണിക്കും ഇവിടെ നല്ല 

വേരോട്ടമുണ്ട്. കാസറഗോഡിന്റെ ചില ഭാഗങ്ങളിലുള്ള ഹനഹഫ? മുസ്ത്ാകള് 

ഉര്ദുവാണ് സംസാരിക്കുന്നത്. ഇവര്ക്കായി ഒരു ഉറുദു മീഡിയം 

സ്കൂളും പ്രവര്ത്തിക്കുന്നു. ജില്ലയിലെ ആദിവാസി വിഭാഗങ്ങളില് മിക്ക 

വരും തുളുവിന്റെ വകഭേദങ്ങള് സംസാരിക്കുന്നു. തീര്ത്തും വൃതൃസ്ത 

രായ മറ്റൊരു ഭാഷാവിഭാഗമാണ് മറാഠികള്. 

1.3.1 മലയാളം 

കേരളത്തിലെ സമ്പര്ക്കഭാഷയായ മലയാളം തന്നെയാണ് കാസ 

റഗോഡന് പ്രദേശങ്ങളിലും പ്രധാന സമ്പര്ക്കഭാഷ. ജനസാഖ്യാകണ 

ക്കെടു പ്പുകള് പ്രകാരം ജില്ലയില് 862961 പേര് (61%) മലയാളം സംസാരി 

ക്കുന്നു (സെന്സസ് റിപ്പോര്ട്ട് : 2001). സ്വന്തമായി കന്നട, തുളു, കൊങ്കി 

ണി, മറാഠി ഭാഷകളിലേതെങ്കിലുമൊന്ന് സംസാരിക്കുന്നവര് പുറമെ 

സമ്പര്ക്കഭാഷയായി മലയാളമാണ് മിക്കവാറും ഉപയോഗിക്കുന്നത്. കാസ 

റഗോഡുള്ള മലയാളത്തില് സമീപസ്ഥഭാഷകളില് നിന്നുള്ള വാക്കുകള് 

ധാരാളം കലര്ന്നിട്ടുണ്ട്. വ്ൃതൃസ്ത സമുദായങ്ങളുടെ ഭാഷാരീതിക്ക് 

വൃത്യാസമുണ്ട്. ചില വിഭാഗങ്ങളുടെ ഭാഷ മറ്റുള്ളവര്ക്ക് മനസ്സിലാ വില്ല. 

മീന്പിടിത്തക്കാരും വ്യാപാരികളുമായ മുസ്ലിംകളുടെ ഭാഷാരീതി ഈ രീതി 

യില് വളരെയധികം സവിശേഷതകള് നിലനിര്ത്തുന്നു. 

1.3.2 കന്നട 

കാസറഗോഡ് ജില്ലയില് 48933 പേര് കന്നട മാതൃഭാഷയായിട്ടുള്ള 

വരാണ്. (സെന്സസ് റിപ്പോര്ട്ട് : 2001). കേരളത്തിന്റെ വടക്കും കിഴക്കും 
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ഭാഷയും കന്നടയാണ്. 

കന്നട ജനവിഭാഗങ്ങള് മാതൃഭാഷയായി നിലനിര്ത്തിപ്പോരുന്നത് 

കന്നടയുടെ ഉപവിഭാഗങ്ങളെയാണ്. ചില മേഖലകളില് സമ്പര്ക്കഭാഷ 

യായിപ്പോലും മലയാളം കടന്നുവരുന്നില്ല. കാസറഗോഡ് പട്ടണത്തിന് 

വടക്കുള്ള പ്രദേശങ്ങളാണ് കന്നടയുടെ സ്വാധീന്വപരപദേശങ്ങള്. നഗര 

ത്തിലും കന്നടയുടെ സ്വാധീനമുണ്ട്. വിവിധ സര്ക്കാര്, സ്വകാര്യ സ്ഥാപ 

നങ്ങളുടെ ബോര്ഡുകള്, ബസ്സുകളുടെ ബോര്ഡുകള് എന്നിവ മലയാ 

ഭത്തിലും കന്നടയിലും എഴുതിയിരിക്കുന്നതു കാണാം. പ്രതമാസിക 

കള് മലയാളത്തോടൊപ്പം കന്നടയിലും പ്രസിദ്ധീകരിക്കുന്നു. കേരള 

ത്തിലെ രാഷ്ര്രീയകക്ഷികള് ഇവിടെ കന്നടയില് പ്രസംഗിക്കുന്നതു 

കേള്ക്കാം. കേരളസരക്കാര് കന്നടയെ ന്യൂനപക്ഷഭാഷയായി അംഗീ 

കരിരിച്ചിട്ടുണ്ട്. കേരളസര്ക്കാര് നടത്തുന്ന വിവിധ എഴുത്തുപരീക്ഷ 

കള് കന്നടയിലും എഴുതാവുന്നതാണ്. ജില്ലയില് കന്നട സംസാരിക്കു 

ന്നവരിരു ച്രന്ദ്രഗിരിപ്പുഴയുടെ തെക്കും വടക്കുമുള്ള ഒരേ വിഭാഗക്കാ 

രുടെ സംസാരരീതിക്കു തന്നെ അല്പസ്വല്പം വ്ൃത്യയാസങ്ങള് കാണുന്നു 

ണ്ട് . 

1.3.3 തുളു 

കാസറഗോഡ്ജില്ലയിലെ ജനങ്ങളുടെ ഭാഷാടിസ്ഥാനത്തിലുള്ള കണ 

ക്കുകളിരഅ തുളു ഉള്പ്പെടുന്നില്ല. എന്നാല് പട്ടികപ്പെടുത്താത്ത ഭാഷ 

സംസാരിക്കുന്ന 106768 (9.96%) പേര് ജില്ലയിലുള്ളതായി കാണുന്നു 

(സെന്സസ് റിപ്പോര്ട്ട് : 2001). ഇതില് ഭൂരിഭാഗവും തുളു സംസാരി 

ക്കുന്നവരാണെന്ന് അനുമാനിക്കാം. ഇന്നത്തെ കാസറഗോഡ് ജില്ല 

യുള്പ്പെടുന്ന പ്രദേശങ്ങള് ഒരു കാലത്ത് തുളുനാട് എന്നറിയപ്പെട്ടിരുന്ന 

(പദേശമാണ്. ദ്രാവിഡഭാഷകളിലൊന്നായ തുളുവായിരുന്നു ഇവരുടെ 

സംസാരഭാഷ. ഭാഷാപരവും സാംസ്കാരികവുമായ വളര്ച്ചയില് നിര്ണ്ണാ 
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യകമായ രാഷ്ര്രീയാധികാരം നിലനിര്ത്താന് തുളുനാട്ടുകാര്ക്ക് കഴി 

യാതെ പോയതുകൊണ്ടാവണം മലയാളം, കന്നട തുടങ്ങിയ റ്റു 

ര്രാവിഡഭാഷകളെപ്പോലെ വളരാനും കരുത്താരജ്ജിക്കാനും തുളുവിനാ 

യില്ല. ബണ്ടന്മാര, ബില്ലവര, അരയര്, വണ്ണാ൯, മലയന്, കോപ്പാളന് 

തുടങ്ങിയ വിഭാഗങ്ങള്ക്ക് ഇന്നും മാതൃഭാഷ തുളുവാണ്. തുളുവോ 

ടൊപ്പം കന്നട, മലയാളം എന്നീ ഭാഷകള് കൂടി ഈ ജനവിഭാഗങ്ങള്ക്ക് 

കൈകാര്യം ചെയ്യേണ്ടി വരുന്നു. 

1.3.4 കൊങ്കിണി 

ഉത്തരകര്ണാടകം മുതല് രത്നഗിരി ജില്ലവരെയുള്ള പശ്ചിമതീര 

(പദേശത്തെ സംസാരഭാഷയാണ് കൊങ്കിണി. കാസറഗോഡു ഭാഗത്ത് 

ഗൌഡസാരസ്വതര്ബാഹ്മണരും കൊങ്കിണികത്തോലിക്കരും കൊങ്കിണി 

സംസാരിക്കുന്നു. മലയാളം, കന്നട എന്നീ ഭാഷകളുമായി താരതമധം 

ചെയ്യുമ്പോള് സമ്പരക്കഭാഷയെന്ന നിലയിലും സാഹിതൃഭാഷയെന്ന നില 

യിലും കൊങ്കിണിക്ക് വലിയ വേരോട്ടമില്ല. കാസറഗോഡുകാരായ കൊങ്കി 

ണികള് മലയാളലിപിയുപയോഗിച്ച് സാഹിത്യരചന നടത്തിപ്പോരുന്നു. ജില്ല 

യില് 17709 (1.60%) പേര് കൊങ്കിണി സംസാരിക്കുന്നതായി കണക്കുക 

ളില് കാണുന്നു (സെന്സസ് റിപ്പോര്ട്ട് : 2001). 

1.3.5 മറാഠി 

കാസറഗോഡുള്ള മറ്റൊരു ഭാഷാന്യൂനപക്ഷനിഭാഗമാണ് മറാഠികള്. 

24815 (2.32%) പേരാണ് ജില്ലയിഅ മറാഠി സംസാരിക്കുന്നവരായുള്ളത് 

(സെന്സസ് റിപ്പോര്ട്ട് : 2001). മറ്റു ഭാഷാന്യൂനപക്ഷവിഭാഗങ്ങളില് നിന്ന് 

ജീവിതരീതിയിലും ഭാഷയിലും ഏറെ വ്ൃതൃയസ്തതകള് പുലര്ത്തുന്ന 

ഇവരുടെ ജീവിതം, സംസ്കാരം, ഭാഷ എന്നിവയാണ് വരുന്ന ഖണണ്്ഡങ്ങ 

ളില് വിശദമായി പരിശോധിക്കുന്നത്. 
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2 

മറാഠികളുട്ടെ കുടിയേറ്റവും 
സംസ്കാരവും



അധ്യായം 2 

മറാഠികളുടെ കുടിയേറ്റവും സംസ്കാരവും 

൧. 1 ഇന്ത്യയിലെ മറാഠികള് 

ഇന്ത്യയുടെ തെക്കും വടക്കും ഭാഗങ്ങളെ ഭൂമിശാസ്ര്തപരമായും 

സാംസ്കാരികമായും ഭാഷാപരമായും ബന്ധിപ്പിച്ചു നിരത്തിയ പ്രദേശ 

മാണ്, പരമ്പരാഗതമായി ദക്ഷിണാപഥം എന്നറിയപ്പെടുന്ന മഹാരാഷ്ര്ര. 

പഴയ ബോംബെ, കൊങ്കണ്, ഖണണ്ണ്ഡേഷ്, ബേറാര് തുടങ്ങിയ പ്രദേശ 

ങ്ങളും മധ്ൃപദേശിന്റെയും ഹൈദരാബാദന്റെയും ചില ഭാഗങ്ങളും 

ഉള്പ്പെട്ട (പ്രദേശം മറാത്താവാഡ എന്നാണ് അറിയപ്പെട്ടിരുന്നത്. മറാഠി 

ഭാഷ സംസാരിച്ചിരുന്ന ഈ പ്രദേശത്തുകാര് മറാഠികള് എന്ന പേരില് 

അറിയപ്പെട്ടു. പില്ക്കാലത്ത് ഈ പ്രദേശങ്ങള് ചേര്ന്ന് മഹാരാഷ്ര്ര എന്ന 

പേരില് അറിയപ്പെടാന് തുടങ്ങി. മഹാരാഷ്ര്രയുടെ മിക്ക ഭാഗങ്ങളും 

പീഠഭൂമിയായതു കാരണം മറ്റു ഭാഗങ്ങളില് നിന്ന് ഒറ്റപ്പെട്ട അവസ്ഥയിലാ 

യിരുന്നു ഈ ഭൂവിഭാഗം. മറാഠി ഭാഷയുടെയും സംസ്കാരത്തിന്റെയും 

ഉദയത്തിന് ഇതു നിമിത്തമായി. 

മറാഠികളുടെ ചരിരധ്രത്തില് അവഗണിക്കാനാവാത്ത പേരാണ് a@lL@ 

പതി ശിവജിയുടേത്. മുഗള് ച്ക്രവര്ത്തിമാരുടെയും ഡക്കാനിലെ മുസ്ലിം 

രാജാക്കന്മാരുടെയും കിഴിൽ ഒതുങ്ങിനിന്നിരുന്ന മറാഠാദേശീയതയെ 

ഉണര്ത്തിയതും സംഘടിതശക്തിയാക്കി വളര്ത്തി മറാഠികളുടെ രാഷ്ര്രം 

യാഥാര്ത്ഥൃമാക്കിയതും അദ്ദേഹമാണ്. 1627 മുതല് 1690 വരെയാണ് 

അദ്ദേഹത്തിന്റെ ജീവിതകാലം. അത്തരിക്കുന്നതിനു മുമ്പ് ഇന്ത്യയുടെ 

തെക്കും വടക്കും സ്വാധീനമുള്ള ശക്തമായ മറാഠാരാഷ്ര്രം അദ്ദേഹം സ്ഥാപി 

ച്ചിരുന്നു. അദ്ദേഹത്തിന്റെ രാഷ്ദ്രത്തില് മഹാരാഷ്ര്ര-കൊങ്കണ് പ്രദേ 

ശങ്ങളും കര്ണാടകയുടെ കിഴക്കും പടിഞ്ഞാറും ഭാഗങ്ങളും ഉള്പ്പെട്ടി 
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രുന്നു. മൈസൂര്, ബെല്ലാരി, ചിറ്റൂര് തുടങ്ങിയ പ്രദേശങ്ങളുടെ ചില ഭാഗ 

ങ്ങള് അദ്ദേഹത്തിന്റെ അധീനതയിലായിരുന്നു. കാനറായുടെ മേലും 

അദദുഹത്തിന് സ്വാധീനമുണ്ടായിരുന്നു. ഇപ്പോള് കേരളത്തിന്റെ ഭാഗ 

മായ കാസറഗോഡ് ജില്ല പഴയ ദക്ഷിണകാനറ ജില്ലയിലെ ഒരു താലൂക്കായി 

രുന്നു. ശിവാജിക്കു ശേഷവും ഈ പ്രദേശങ്ങളില് മറാഠാസ്വാധീനം നില 

നിന്നിരുന്നു. 

2.2. മറാഠിഭാഷ: ഭാഷാശാസ്ത്രപരമായ വിവരണം 

മഹാരാഷ്ര്രയ്ക്കകത്തും പുറത്തുമായി 7.62 കോടി ജനങ്ങള് 

സംസാരിക്കുന്ന ഭാഷയാണ് മറാഠി. ഒരു ഭാഗത്ത് ഗുജറാത്തി, ഹിന്ദി 

തുടങ്ങിയ ഇന്ഡോ-ആരൃയന് ഭാഷകളാലും മറുഭാഗത്ത് തെലുങ്ക്, കന്നട 

തുടങ്ങിയ ഗ്രാവിഡഭാഷകളാലും വലയം ചെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കു കയാണ് മറാഠി 

ഭാഷ. അതുകൊണ്ടുതന്നെ രണ്ടു വൃതൃസ്ത ഭാഷാകുടുംബങ്ങളുടെ 

സവിശേഷതകള് മറാഠിയില് കാണാം. പേര്ഷ്യന്, ഇംഗ്ലീഷ് തുടങ്ങിയ 

ഭാഷകളുടെ സ്വാധീനവും മറാഠിക്കുമേല് പല കാലങ്ങളിലായി ഉണ്ടായിട്ടു 

ണ്ട്. ഈ ഭാഷകളില് നിന്നുള്ള വ്യാപകമായ കലര്പ്പ് ആധുനിക മറാഠി 

യില് കാണാം. 

(പാകൃ തത്തിന്റെ പടിഞ്ഞാറന് വകഭേദമായ മഹാരാഷ്ക്ക്യുടെ അപ 

ധ്രഹശത്തില് നിന്നാണ് ആധുനിക മറാഠി രൂപംകൊള്ളുന്നത്. (രാജേ 

ശ്വരി :1997). മൈസൂരിനടുത്തുള്ള ര്രാവണബല്ഗോളയിലെ ഗോമതേ 

ശ്വരവിഗ്രഹത്തോടു ചേര്ന്ന ലിഖിതത്തിലാണ് (1117) ആദത്തെ മറാഠി 

വാകൃം കണ്ടെത്തുന്നത്. സന്ത്യാസിമാരും കവികളുമായ നാംദേവ് (1270), 

തുക്കാറാം (1598), രാംദാസ് (1608), ഏക്നാഥ് (1615) എന്നിവരുടെ ഭക്തി 

പ്രധാനമായ രചനകള് മറാഠിഭാഷയെ വളരത്തി. ശിവജി അധികാരത്തി 

ലെത്തിയപ്പോള് മറാഠി ഓഈദ്യോഗികഭാഷയാക്കിയതും മറാഠിയുടെ 
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വളര്ച്ചയ്ക്കു സഹായകമായി. മറാഠിയുടെ വാമൊഴി GENIGBCIAY 

എന്നും വരമൊഴി /ഗദ്ഥ?ക് എന്നും അറിയപ്പെടുന്നു. ഇവ രണ്ടിലും 

യഥാക്രമം പേര്ഷ്യന്, സംസ്കൃത ഭാഷകളുടെ സ്വാധീനമുണ്ട്. 

മറാഠിക്ക് ദേശി, വര്ഹാഡി, നാഗ്പുരി, ഖാന്ദേശി എന്നീ ഭാഷാഭേ 

ദങ്ങളുണ്ട്. ഇതു കൂടാതെ ഘാട്ടി, വര്ഹാഡി തുടങ്ങിയ ഉപവിഭാഗങ്ങളും 

മുക്കുവവിഭാഗങ്ങള് സംസാരിക്കുന്ന കോലി, കാര്ഷികവിഭാഗങ്ങളുടെ 

കുണ്ബീ, ഇടയവിഭാഗങ്ങളുടെ ധങ്കിരി, ധ്ബാഹ്മണവിഭാഗങ്ങളുടെ 

കര്ഹാഡിീ തുടങ്ങി വിവിധ ജാതികളെ അടിസ്ഥാനമാക്കിയുള്ള ഭേദങ്ങളും 

മറാഠിക്കുണ്ട്. ആധുനിക മറാഠിയുടെ സ്വനിമപരവും വ്യാകരണപരവു 

മായ പ്രധാന സവിശേഷതകള് സാമാനൃമായി മനസ്സിലാക്കു ന്നത് കേരള 

ത്തിലെ ഹിന്ദു-മറാഠികളുടെ ഭാഷയെ വിലയിരുത്തുന്നതിന് സഹായക 

മാവുമെന്നതിനാല്, മറാഠിയുടെ വിസ്തരിച്ചുള്ള വിവരാണാത്മക വിശ 

കലങ്ങളുള്ക്കൊളളുന്ന ൧റഠാത്മജ? എന്ന കൃതിയില്നിന്നുള്ള (പന്തരിപാ 

ണ്ടെ : 1997) വിവരങ്ങള് താഴെ കൊടുക്കുന്നു. 

2.2.1 സ്വരസ്വനിമങ്ങള് 

അഗ്രം ക്ര്ര്ദം മൂലം 

ഉച്ചം ദീര്ഘം 1 u 

ശ്രസ്വം I U 

AW \o eC O 

നിമ്നമധ്യം 31 3 au 

നിമ്നം a 
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വൃഞ്ജനസ്വനിമങ്ങളുടെ പട്ടിക വേഡ്ഫയല്



2.2.3 ലിംഗവ്യവസ്ഥ 

പുല്ലിംഗം, സ്ര്രീലിംഗം, നപുംസകലിംഗം എന്നിങ്ങനെയുള്ള ലിംഗഭേദ 

ങ്ങള് മറാഠിയിലുണ്ട്. പൂര്വ്വനിശ്ചിത ധാരണയനുസരിച്ചുള്ള ലിംഗവിഭജ 

നമാണ് മറാഠിയിലുള്ളത്. /ഇഉസമ[/ (പര്വ്വതം) പുല്ലിംഗമാവുമ്പോള് .൩൭ഒ01/ 

(പുഴ) സ്തീലിംഗവും /ഠ0ഷ080]/ (മരം) നപുംസകലിംഗവുമാണ്. മറാഠിയിലെ 

ഇതര വ്യാകരണകാരൃങ്ങള് ലിംഗഭേദത്തിനനുസരിച്ച് മാറുന്നവയാണ്. 

2.2.4 വിഭക്തിഘടന 

നാമങ്ങളോടു ചേര്ന്നുവരുന്ന ബദ്ധരൂപിമങ്ങളായാണ് മറാഠിയില് 

വിഭക്തിപ്രത്ൃയങ്ങളുള്ളത്. മറാഠിയില് നാമപദങ്ങള് സ്വരാന്തങ്ങള്, വൃഞ്ജ 

നാന്തങ്ങള് എന്നിങ്ങനെ തിരിച്ചിരിക്കു ന്നു. വൃഞ്ജനാന്തനാമപദങ്ങളിലും 

സ്വരാന്തനാമപദങ്ങളിലും ചേരുന്ന വിഭക്തിപ്രതൃയങ്ങള്ക്ക് വ്ൃത്യാസമുണ്ട്. 

ഇതുപോലെ ലിംഗവ്ൃത്്യാസമനുസരിച്ചും വിഭക്തി(്പത്ൃയങ്ങള് മാറും. 

(പതിഗ്ഗാഹിക, ഉദ്ദേശിക, പ്രയോജിക, ആധാരിക തുടങ്ങിയ വിഭക്തിച്ചിഹനന 

ങ്ങള്ക്ക് സ്വനിമപരവും വ്യാകരണപരവുമായ കാരണങ്ങളാല് ഒന്നില 

ധികം രൂപങ്ങളുണ്ട്. 

2.2.4.1 വിഭക്തിപ്രതൃയങ്ങള് -പുല്ലിംഗം 

ag. I. ബ. ൮. 

നിർദ്ദേശിക [ ഥ് 

ടി] പ്രതിഗ്രാഹിക /a:la:/, /u:la:/ /a:nna:/, /U:nna:/ 

(്രയോജിക /a:ne/, /u:ne/ നല , /U:nni/ 

24



ഉദ്ദേശിക /ഒ:1ഒ/ , /ula:/ /a:nna:/, unna 

സംയോജിക /athu:n/ ./u:hu:n/ സ്വനം വസബ്സന/ 

സംബന്ധിക /ഒ:089:/ , /u:tsa:/ /a:ntsa:/ , /U:ntsa:/ 

ആധാരിക /ഒ:0/., ഡല /azt/, /U:t/ 

2.2.4.2 വിഭക്തിപ്രതൃയങ്ങള്-സ്ത്രീലിംഗം 

നിർദ്ദേ ശിക ഥ് ഥ് 

പ്രതിഗ്രാഹിക /ezla:/ ./1ഒ:/ /a:nna:/ 

(്രയോജിക /e:ne/ , /ne/ /acnni/ 

ഉദ്ദേശിക /ela:/— , /la:/ /a:nna:/ 

സംയോജിക /e:hu:n/ ./hu:n/ /a:nhu:n/ 

സംബന്ധിക /e:tsa:/ , /tsa:/ /a:ntsa:/ 

ആധാരിക /et/ , /t/ /a:t/ 

2.2.4.3 പവിഭക്തിപ്രതൃയങ്ങള്-നപുംസകലിംഗം 

നിർദ്ദേശിക [ ഥ് 

പ്രതിഗ്രാഹിക /azla:/,/la:/ /a:nna:/ 

(്രയോജിക /a:ne/ , /ne/ /amnni/ 

ഉദ്ദേശിക /ഒ[ഒ:/ , 7ഒ:/ /a:nna:/ 

സംയോജിക /a:hu:n/ ./hu:n/ /a:nhu:n/ 

സംബന്ധിക /a:tsa:/ , /tsa:/ /a:ntsa:/ 

ആധാരിക /at/ , /t/ /a:t/ 
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2.2.5 സര്വ്൮വനാമങ്ങള് 

ഏ. വ. onl. QU. 

ഉത്തമപുരുഷന് mi: amhi:, a:pal) 

മധ്ൃയമപുരുഷന് tu: tumhi, a:paly 

പ്രഥമപുരുഷന് (സമീപവാചി) പും. ha: he 

LO". hi: hya: 

Malo. he hi: 

പ്രഥമപുരുഷന് (വിദൂരവാചി) പും. to te 

സ്ര്തീ. ti: tya: 

Malo. te ti: 

2.2.5.1 സര്വ്വനാമങ്ങളുടെ വിഭക്തിരൂപങ്ങള് 

2.2.5.1.1 ഉത്തമപുരുഷന് 

വിഭ ക്തി ഏ.വ. en. QU. 

നിർദ്ദേശിക mi: a:mhi:, a:pal] 

പ്രതിഗ്രാഹിക maz-la: a:mha-la, a:pya:-la: 

(പയോജിക ma:d,hya:-ne a:mtSya:-ne , a:plya:-ne 

ഉദ്ദേശിക ma-la:, ma:d,hya:-Si: a:mha:-la:, amSya:si: 

സംയോജി ma:d3hya:-hu:n a:mtSya:-hu:n, a:lya:-hun 

സംബന്ധിക ma:zha a:mtsa, a:pla 

ആധാരിക ma:d3hya:-t a:mtSya:-t, a:lya:t 

26



2.2.5.1.2 മധ്ൃയമപുരുഷന് 

വിഭക്തി ഏ.വ. ബ. ൮. 

നിർദ്ദേശിക tu: tumhi:, a:pal} 

(്രതിഗ്രഗാഹിക tu-la: tumha-la, 

(പയോജിക 100.൩൭:-൦ tumtSya:-ne , a:plya:-ne 

ഉദ്ദേശിക tu-la: tumha:-la:, 

സംയോജിക tud3hya:-hu:n tumtSya:-hu:n, 

സംബന്ധിക tudza tumtsa, a:pla 

ആധാരിക tud3hya:-t tumtSya:-t , 

2.2. 5.1.3 പ്രഥമപുരുഷ ഏകവചനം 

പു. സ്ര്തീ. Malo. 

നിർദ്ദേശിക ha: hi: he 

പ്രതിഗ്രാഹിക hya:-la hi-la: hya:-la: 

(്രയോജ്ിക hya:-ne hitsya:-ne: hya:tsya:ne 

hya:tsya:-ne 

ഉദ്ദേശിക hya:-la hi-la: hya:-la 

hya:tSya:si: hitSya‘:si: hya:tSya:si: 

സംയോജിക hya:tSya:-hun hitSya:-hun hya:tsya:-hun 

സംബന്ധിക hya:tsa hitsa hya:tsa 

ആധാരിക hya:-t, hya:tSya:-t hitsya:-t hya:t, hya:tsya:t 
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2.2. ൭.1.4 പ്രഥമപുരുഷ-ബഹുവചനം 

പു. സ്ര്തീ. നപും 

നിർദ്ദേശിക he hya: hi: 

പ്രതിഗ്രാഹിക hya:nna 

Lal@@)0 221é> hya:nni 

hya:tsya:-ne 

ഉദ്ദേശിക hya:nna: 

hya:tsya:-si 

സംയോജിക hya:ntSya:-hun 

സംബന്ധിക hya:ntsa 

ആധാരിക hya:t, hya:ntsya:-t 

2.2.6 @o210B$Q102 Nerd 

ചോദ്ൃയവാചികള് കര്ത്താവിനൊത്ത് മാറും. (പ്രധാന ചോദപൃവാചി 

കള് താഴെ കൊടുക്കുന്നു. 

ko:]] - ആര് 

മയ് - ag) Co) 

konta _ ഏത് 

konti _ ഏത് 

konte _ ഏത് 

kontya: - ഏത് 

katt: - ag) L © 

kewhdha _ എത്ര(വലുപ്പം) 
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kufhe/a - എവിടെ 

ka:sa _ എന്ത് (തരം) 

kemwh:/kadhi: - എപ്പോള് 

ka:sa:la: _ ag) 1} & Dens 

kufhu:n - എവിടെനിന്ന് 

kiti:da: _ എ്ത( സമയം) 

2.2.7 ക്രിയ 

2.2,7.1 കർമ്മണിപ്രയോഗം 

കരത്തരിപ്രയോഗങ്ങളെപ്പോലെ കരമ്മണിപ്രയോഗങ്ങളും മറാഠി 

യില് സാധാരണമാണ്. മറാഠിയിലെ കര്മ്മണിപ്രയോഗത്തിന് കന്നഡ, 

തെലുങ്ക് തുടങ്ങിയ ദ്രാവിഡഭാഷകളുടെ സ്വാധീനമുണ്ട്. 

2.൧./7.൧ കാല 

വര്ത്തമാനം, ഭൂതം, ഭാവി എന്നിങ്ങനെ മൂന്നു ക്രിയകളാണ് മറാ 

010121) BB OY. ക്രിയകളും അവയുടെ പ്രത്ൃയയങ്ങളും താഴെ കൊടു 

ക്കു ന്നു. 

| Bo 1m Lal@$ Qo ഉദാഹരണം 

ഭൂതം - | basla: അവന് ഇരുന്നു 

ഭാവി സ്വരം-1/1 basel അവന് ഇരിക്കും 

വര്ത്തമാനം -t basto അവന് ഇരിക്കുന്നു 
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2.2.7.2.1 വര്ത്തമാനം 

-[ ആണ് വര്ത്തമാനകാലത്തിന്റെ പ്രതൃയം. ലിംഗ,വചനപ്രതൃയ 

ങ്ങള് ഇതിനോട് ചേര്ന്നുവരുന്നു. 

ലധ]ു൦-വരുക 

ഏകവചനം ബഹുവചനം 

പു. സ്ത്രീ. പു. സ്ര്തീ 

ഉ. പു. yeto yete yeto yeto 

മ. പു. yetos yetes yeta: yeta: 

(പ. പു. yeto yete yeta:t yeta:t 

2.2.7.2.2 ഭൂതകാഠാലഠ 

-] ആണ് ഭൂതകാലത്തിന്റെ പ്രത്യയം. ലിംഗ/വചനപ്രതൃയയങ്ങള് 

ഇതിനോട് ചേര്ന്നുവരുന്നു. 

മട ഇരിക്കുക 

ഏകവചനം ബഹുവചനം 

പു. സ്ത്രീ. പു. സ്ര്തീ 

ഉ. പു. baslo basle baslo baslo 

മ.പു. basla:s  baslis basla:t —_ basla:t 

പ്ര.പു. basla: bash: basle basliya: 
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2.2.7.2.3 ഭാവികാലം 

-] ആണ് വര്ത്തമാനകാലത്തിന്റെ പ്രത്യയം. ലിംഗ,വചനപ്രത്ൃയയ 

ങ്ങള് ഇതിനോട് ചേര്ന്നുവരുന്നു. എന്നാല് ഈ നിയമം എല്ലാ പുരുഷ 

നിലും നിത്ൃമല്ല. 

pa:hijel-aoem ye 

ഏകവചനം ബഹുവചനം 

പു. സ്ത്രീ. പു. സ്രീ 

ഉ. പു. pa:hi:n 2൭:൮൩ pa:hu: pa:hu: 

മ. പു. pa:hSi:l pa:hsi:n paha:l/pa:ha:!l paha:l/ 

൧2:12: 

(പ. പു. pahil pa:hil pa:hti:1 pa:hti:1 

കാലത്തെ പ്രകാശിപ്പിക്കാന് മറാഠിയില് ഭൂതം, ഭാവി, വര്ത്ത 

മാനകാലങ്ങള്ക്കു പുറമെ സങ്കീര്ണ്ണമായ ഉള്പ്പിരിവുകള് വേറെയുമു 

ണ്ട് . 

2.2.7.3 അപൂര്ണ്ണ്കരിയകശള് 

മറാഠിഭാഷ പൂര്ണ്ണ(ക്രിയകളെയും അപൂര്ണ്ണക്രിയകളെയും കണി 

ശമായി പരിഗണിച്ചിട്ടുണ്ട്. ധാതുവിനോട് പ്രതൃയങ്ങള് ചേര്ത്താണ് 

അപൂര്ണ്ണ്രിയകളുണ്ടാക്കുന്നത്. നാമവിശേഷണങ്ങളായും ക്രിയാവി 

ശേഷണങ്ങളായും ഘടകപദങ്ങളായും അപൂര്ണ്ണ്രിയകള്ക്ക് ര്രയോഗ 
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ങ്ങളുണ്ട്. 

-na/-ne 

dzZa:(ea10@)e)-dza:na/ne(ea10a@) 

-lya: 

bas(o1lea)@)-baslya( olea@) 

-lela 

bag*it(@o0em)«)-bagitlela(eene1s)eng) 

-un 

29 (പെയ്യുക)-160൨ :൩(പെയ്താല്) 

2.൧. 7.4 പ്രകാരം 

ധാത്വര്ത്ഥത്തെ പ്രകാശിപ്പിക്കാന് വൃതൃസ്ത മാര്ഗ്ഗങ്ങള് മറാഠിയിലുണ്ട്. 

നിരദേശകം 

ആപേക്ഷികം 

വിധായകം 

അനുജ്ഞായകം 

താല്പര്യം 

ഉടമ്പടി 

കഴിവ് 

സമ്മതം 

2.2.8 നാമവിശേഷണങ്ങള്ൾ 

ശുദ്ധം, നാമാംഗജം, ക്രിയാംഗജം എന്നിങ്ങനെ മൂന്നിനം നാമവിശേഷണ 

ങ്ങളാണ് മറാഠിയിലുള്ളത്. 

2.2.9 വ്യുല്പ്പന്നശബ്ദങ്ങള് 

നാമങ്ങളില് നിന്നും ക്രിയയില് നിന്നും നാമവിശേഷണത്തിഅൽ 
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നിന്നും ക്രിയാവിശേണഷത്തിരു നിന്നും നാമങ്ങള് വ്യുല്പ്പാദിപ്പിക്കു ന്നു. 

നാമം, ക്രിയ, ക്രിയാവിശേഷണം, നാമവിശേഷണം, സര്വ്വനാമങ്ങള് എന്നി 

വയിര നിന്നെല്ലാം സവിശേഷവ്യാകരണധര്മ്മങ്ങളുള്ള ര്രിയാരൂപങ്ങള് 

വ്യുല്പ്പാദിപ്പിക്കു ന്നത് മറാഠിയില് സാധാരണമാണ്. നാമവിശേഷണ 

ങ്ങളും ക്രിയാവിശേഷണങ്ങളും മറ്റു പദങ്ങളില് നിന്ന് വ്യുല്പ്പാദിപ്പിച്ചെടു 

ക്കാറുണ്ട്. 

23 കേരളത്തിലെ മറാഠികള് 

കേരളത്തില് വടക്കേയറ്റത്തെ ജില്ലയായ കാസറഗോട്ടാണ് മറാഠി 

കള് അധിവസിക്കുന്നത്. ജില്ലയില് കര്ണ്ണാടകത്തോടു ചേര്ന്നു 

നില്ക്കുന്ന കിഴക്കന് മലനിരകളാണ് മുഖ്യമായും ഇവരുടെ അധിവസി 

വാസകേന്ദങ്ങള്. കേരളത്തിലും കര്ണാടകയിലുമായി കഴിയുന്ന മറാഠി 

കളില് മൂന്ന് വിഭാഗങ്ങളുണ്ട്. ഇവര് മറാഠി നായിക്, കുമരി മറാഠികള്, 

കുഡുബികള് എന്നിവരാണ്. ഇപ്പോള് മറാഠികള് ഒറ്റ സമുദായമായാണ് 

കഴിയുന്നത്. കുമരി മറാഠികള് അവരുടെ കഷുശഥര്൪?കൃഛഫഗ്യുമായി ബന്ധ 

പ്പെട്ടാണ് ആ പേരില് അറിയപ്പെടുന്നത്. പട്ടണങ്ങളില് നിന്നകന്ന് നദീതീര 

ങ്ങളോടു ചേര്ന്നാണ് ഇവരുടെ അധിവാസക്കേ്ദ്രങ്ങള്. കാരാട് ധ്ധാഹ്മ 

ണരുടെ ആശ്രിതരായാണ് നായിക് വിഭാഗക്കാര് അറിയപ്പെട്ടിരുന്നത്. 

കുഡുബികള് വനോൽല്പ്പന്നങ്ങള് ശേഖരിച്ചും വേട്ടയാടിയും കഴിഞ്ഞവ 

രാണ്. കുമാരി മറാഠികളേയും കുഡുബികളേയും നായിക് മറാഠികളേയും 

ഇന്ന് തിരിച്ചറിയുക പ്രയാസമാണ്. ഹോസ്ദുരഗ്ഗ് താലൂക്കിലെ പനത്തടി, 

കള്ളാര് പഞ്ചായത്തുകളിലാണ് മലയാളം സമ്പര്ക്കഭാഷയായുള്ള മറാഠി 

കളുടെ കോളനികള് അധികമുള്ളത്. 

മറാഠികളുടെ ജന്മഭൂമിയായ മഹാരാഷ്ട്ര, കൊങ്കണ് പ്രദേശങ്ങളില് 

നിന്ന് മറാഠി ജനവിഭാഗങ്ങള് എങ്ങനെ കേരളത്തിലെ പശ്ചിമഘട്ടമലനിരക 
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ളിലെത്തി എന്നതു സംബന്ധിച്ച് കൃതൃമായ ചരിത്രരേഖകളൊന്നുമില്ല. ലഭ്യ 

മായ ചരിത്രരേഖകളും ഐതിഹ്യങ്ങളും ചരിധ്തരപരമായ മറ്റു സൂചനകളും 

പരിശോധിച്ചു കൊണ്ട് ഇവരുടെ കുടിയേറ്റം സംബന്ധിച്ച് ചില നിഗമനങ്ങ 

ളിലേക്കെത്താനാണ് തുടര്ന്നു ശ്രമിക്കുന്നത്. 

2.3.1 കുടിയേറ്റം 

കേരളത്തിലെ മറാഠികള്ക്കിടയില് അവരുടെ കുടിയേറ്റവുമായി 

ബന്ധപ്പെട്ട രണ്ട് ലളിതമായ ഐതിഹ്യങ്ങളുണ്ട്. അവ താഴെ കൊടുക്കു 

ന്നു. 

1. കാഞ്ഞങ്ങാട്ടുനിന്ന് നാല്പതു കിലോമീറ്റര് കിഴക്കുള്ള പാണ 

ത്തൂരിനടുത്ത് കൂലോം എന്നൊരു ക്ഷ്വ്രതേമുണ്ട്. ഇവിടുത്തെ പൂജാരി 

ഒരുദിവസം ക്ഷ്വേര്രത്തിനടുത്തുള്ള വനത്തില് ഒരു മരം മാര്തം ഇളകു 

ന്നതുകണ്ടു. പൂജാരി അടുത്തു ചെന്നപ്പോള് മരത്തിര ഒരു തൊട്ടിലും 

തൊട്ടിലിരൽ ഒരു കുഞ്ഞിനെയും കണ്ടു. സമീപത്തതൊന്നും ആരെയും 

കാണാഞ്ഞതു കൊണ്ട് മരം തന്നെയാണ് കുട്ടിയെ ആട്ടിക്കൊണ്ടിരു 

ന്നത് എന്ന നിഗമനത്തില് അദ്ദേഹം എത്തിച്ചേര്ന്നു. പിന്നീട് ഈ കുട്ടി 

വളരന്നപ്പോള് മരം ആട്ടി വളരത്തിയവ൯ എന്ന അര്ത്ഥത്തില് മരാട്ടി 

എന്നു വിളിച്ചു. മറാഠി എന്ന പേരിനെ അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തിയുള്ള ഒരു 

തമാശ എന്നതിനപ്പുറത്ത് എന്തെങ്കിലും മൂല്യം ഈ കഥയ്ക്കുണ്ടെന്ന് 

കരുതിക്കൂടാ. മാഠ്രതമല്ല, കുടിയേറ്റത്തെക്കുറിച്ചുള്ള സൂചനകളൊന്നും 

ഇതിലില്ല താനും. 

2. യുദ്ധത്തില് തോരപ്പിക്കപ്പെട്ട ശിവാജി ഒളിച്ചിരിക്കാന് സുരക്ഷി 

തമായ ഇടം തേടി ഇന്നത്തെ ഉത്തരകേരളത്തിന്റെ കിഴക്കന് വനമേഖല 
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ളിലെത്തിയത്രേ. പിന്നീട് ശിവാജി തിരിച്ചുപോയെങ്കിലും അദ്ദേഹത്തിന്റെ 

അനുയായികളില് ചിലര് ഇവിടെ തങ്ങി. ഇവരുടെ പിന്മുറക്കാരാണത്രേ 

കാസറഗോഡിന്റെ കിഴക്കന് മലനിരകളില് ഇന്നു കാണുന്ന മറാഠികള്. 

2.3.1.1 ചില നിരീക്ഷണങ്ങള് 

കേരള-കര്ണ്ണാടക പ്രദേശങ്ങളില് കാണുന്ന മൂന്നു മറാഠി വിഭാഗ 

ങ്ങളില് ഒന്നാണ് കുഡുബികള്. വനത്തില്നിന്നും ശേഖരിക്കുന്ന ഒരു 

തരം ചെടി വാറ്റിയെടുത്ത് മദൃം നിര്മ്മിക്കുന്നതില് മിടുക്കരാണിവര്. ഈ 

ഉല്പ്പന്നത്തിന്റെ വാണിജ്യ (പാധാന്യം മനസ്സിലാക്കിയ (ബിട്ടീഷു കാരാണ് 

ഇവരെ അവരുടെ ജന്മദേശത്തുനിന്ന് ഇവിടെയെത്തിച്ചതെന്ന് റവ. 

ഡിസൂസ പറയുന്നു. (ഡിസൂസ : 1994). ഇവര് പിന്നീട് പലവഴികളിലൂടെ 

ര്രദേശമാകെ വ്യാപിക്കുകയായിരുന്നു വെന്നാണ് അദ്ദേഹത്തിന്റെ അഭി 

(പായം. 

മറാഠി നായിക്കുമാര്ക്ക് കുഡുബികളേക്കാള് ഉയര്ന്ന സാമൂഹൃ 

പദവിയുണ്ട്. ഇക്കാരൃം ചൂണ്ടിക്കാണിച്ച് ്രഡ് മാത്യു ഈ വാദം നിരാക 

രിക്കുന്നു.(ഗ്രഫഡ് : 20042). പ്രാചീനകാലത്ത് മറാഠി വിഭാഗങ്ങള് 

ദക്ഷിണകാനറ ഭാഗത്തേക്ക് കുടിയേറിയെന്നും പിന്നീടവര് ഷിമോഗ വഴി 

കേരളത്തിലെ വനമേഖലകളിലെത്തിച്ചേര്ന്നെന്നുമാണ് അദ്ദേഹം സമര്ത്ഥി 

ക്കു ന്നത്. മറാഠികള് ഞങ്ങളുടെ ഗ്രാമം എന്ന് അഭിമാനത്തോടെ പരാര്ശി 

ക്കാറുണ്ട്. പക്ഷേ അതിന്റെ പേരു പറയാന് അവര്ക്കു പറ്റാറില്ല. ജന്മദേ 

ശമായ ആദികുടിയിരിപ്പുകളാവണം ഇങ്ങനെ പരാമര്ശിക്കപ്പെടുന്നത്. 

ഹരിയടുക്ക, കുന്ദാപുരം എന്നിവ പശ്ചിമഘട്ട മലനിരകളില് ആവാസമുറ 

പ്പിക്കുന്നതിനു മുമ്പ് അവരുടെ ക്രേര്ദങ്ങളായിരുന്നു.(്രഫെഡ് : 2004) 

പില്ക്കാലത്ത് സ്ബാഹ്മണഭൂവുടമകളുടെ കീഴില് ഇവര് വിശ്വസ്തരായ 

തൊഴിലാളികളായി. ചെന്നെത്തിയ സ്ഥലത്തെ സാഹചരൃത്തിനനു സരിച്ച് 

ഇവര് വൃതൃസ്ത മേഖലകളില് വിദഗ്ധരായി. 

35



2.3.1.2 കുടിയേറ്റകാരണങ്ങള് 

താഴെ പറയുന്ന കാരണങ്ങളാലാവാം ഉത്തരേന്ത്ൃയില്നിന്ന് ദക്ഷി 

ണേന്തൃയിലേക്ക് വിവിധ ജനവിഭാഗങ്ങളുടെ കുടിയേറ്റമുണ്ടായത്. 

2.3.1.2.1 വൈദേശികാക്രമണങ്ങള് 

മധ്യകാലത്ത് ഉത്തരേന്ത്യയെ നിരന്തരം ആക്രമിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന 

മുസ്ലിം ഭരണാധികാരികള് ഇന്ത്യയുടെ വടക്കുപടിഞ്ഞാറന് മേഖലകളെ 

എപ്പോഴും അശാന്തമാക്കിക്കൊണ്ടിരുന്നു. ഈ വൈദേശികാക്രമണങ്ങള് 

നൂറ്റാണ്ടു കളിലൂടെ രൂപപ്പെട്ടുവന്ന ഹൈന്ദവജീവിതശൈലിക്കു മേലുള്ള 

കടന്നാദ്കമണങ്ങളും വെല്ലുവിളിയുമായിരുന്നു. ഇതോടെ തങ്ങളുടെ 

ജീവിത മൂല്യങ്ങള് സംരക്ഷിക്കാനുതകുന്ന പുതിയ സ്ഥലങ്ങള് തേടി ഈ 

(്രദേശങ്ങളില്നിന്ന് പല വിഭാഗങ്ങളും ദക്ഷിണേന്ത്ൃയയിലേക്കു വന്നു. മറാ 

ഠിജനവിഭാഗങ്ങളുടെ കുടിയേറ്റത്തിനു പിന്നിലും ഈയൊരന്തര്ധാര ഉണ്ടാ 

യിരിക്കണം. 

2.3.1.2.2 വരള്ച്ച 

ഉത്തരേന്ത്യന് പ്രദേശങ്ങളിലെ കൊടിയ വരള്ച്ചയും ക്ഷാമവും തങ്ങ 

ളുടെ പരമ്പരാഗതമായ ഭൂമി ഉപേക്ഷിച്ച് പുതിയ ഇടങ്ങള് തേടാന് പല 

പ്പോഴും പല ജനവിഭാഗങ്ങളേയും പ്രേരിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്. ദക്ഷിണേന്തൃയിലേക്കുള്ള 

മറാഠിജനവിഭാഗങ്ങളുടെ കുടിയേറ്റത്തിന് ഇതും കാരണമായിരിക്കാം. 

2. 3.1.2.3 സൈനികനീക്കം. 

മറാഠികളുടെ നേതാവായിരുന്ന ശിവാജിയും അദ്ദേഹത്തെ 

തുടര്ന്നു വന്ന ശക്തികളും പലപ്പോഴും തങ്ങളുടെ സഠ്രമാജ്ൃത്തിന്റെ 
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വിസ്തൃതി കര്ണാടക പ്രദേശങ്ങളിലേക്കു വ്യാപിപ്പിക്കാന് ശ്രമിക്കുകയും 

ഈ പ്രദേശങ്ങളില് രാഷ്ര്രീയാധികാരം നേടുന്നതില് വിജയിക്കുകയും 

ചെയ്തിട്ടുണ്ട്. മറാഠാരാജാക്കന്മാർക്കു പുറമെ പല കന്നട രാജവംശ 

ങ്ങളും കേരളത്തിന്റെ വക്കന് ഭാഗങ്ങളിലേക്ക് പട നയിക്കുകയും ഈ 

പ്രദേശങ്ങളുടെ മേല് രാഷ്ര്രീയാധിപതം നേടുകയും ചെയ്തിട്ടുണ്ട്. ഇവ 

രുടെ സൈനികരില് നല്ലൊരു പങ്ക് പരമ്പരാഗതമായി സൈനികവൃത്തി 

തൊഴിലായി സ്വീകരിച്ച മറാഠാവിഭാഗങ്ങളായിരുന്നു. (ബാലന് : 2001: 

60). സൈനികനീക്കങ്ങളുടെ ഭാഗമായും പിന്നീട് ഭരണാവശ്ത്തിനും 

ഇവിടെയെത്തിയ മറാഠിവിഭാഗങ്ങളില് ഒരു കൂട്ടര് ഇവിടെ തങ്ങിയിരി 

ക്കണം. ഇവരിലൊരു വിഭാഗമാവണം കേരളത്തിന്റെ വടക്കുകിഴക്കന് 

(പദേശങ്ങളിലും എത്തിപ്പെട്ടത്. ഇതോടൊപ്പം പരിഗണിക്കേണ്ട മറ്റൊരു 

വസ്തുതയുണ്ട്. മറാഠാനേതാവായിരുന്ന ശിവാജി അദ്ദേഹം ആധിപത്യം 

നേടിയ പുതിയ ദേശങ്ങളിലേക്ക് വിവിധ തൊഴിരഅ മേഖലകളില്പ്പെട്ട മറാ 

ഠാജനവിഭാഗങ്ങളെ കൊണ്ടുവന്നിട്ടു ണ്ട്. ഇത്തരത്തില് കര്ണാടക മേഖ 

ലയിലെത്തി കാര്ഷികവൃത്തിയിലേര്പ്പെട്ട മറാഠികളാവണം പില്ക്കാലത്ത് 

കേരളത്തിന്റെ വടക്കുകിഴക്കൻ വനമേഖലകളിലെത്തിപ്പെട്ടത്. ഈ 

ഭാഗത്തെ ജനവിഭാഗങ്ങള്ക്ക് യോദ്ധാക്കളുടെ ജീവിത സ്വഭാവങ്ങളേക്കാള് 

കാര്ഷികജനതയുടെ സ്വഭാവസവിശേഷതകളാണ് ഇണങ്ങുന്നത് 

എന്നതും ഈ വാദത്തിന് ഉറപ്പേകുന്നു. 

2.3.1.2.4 പുനംകൃഷി 

(പാചീനമായ കൃഷിരീതിയാണ് പുനംകൃഷി. കൂട്ടായ പ്രവര്ത്തനം 

ഇത്തരം കൃഷിക്ക് അത്യാവശ്യമാണ്. ധാരാളം ആളുകള് ചേര്ന്ന് വലി 

യൊരു ഭാഗം കാടു വെട്ടിത്തെളിയിച്ച് തീയിട്ട് വിത്തിടുയാണ് പുനംകൃ 

ഷിയുടെ രീതി. കാടിനോടുള്ള വെല്ലു വിളിക്ക് നിരവധി കുടുംബങ്ങള് 

ചേര്ന്നുള്ള സംഘപ്രവര്ത്തനം അത്യാവശൃമാണ്. വിളവെടുപ്പിനു ശേഷം 
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ആ സ്ഥലം ഉപേക്ഷിക്കുന്നു. അടുത്ത കൃഷിക്ക് പുതിയ സ്ഥലം കണ്ടെത്തി 

കരിക്കുന്നു. ഇങ്ങനെ പുതിയ കൃഷിസ്ഥലമന്വേഷിച്ചാവണം കര്ണാടക 

(പരദേശത്തു നിന്ന് മറാഠികള് കേരളത്തിന്റെ കിഴക്കന് വനപ്രദേശങ്ങളി 

ലെത്തിയത്. 

മറാഠികളുടെ കുടിയേറ്റവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഐതിഹൃങ്ങളും ചരി 

ര്രവസ്തുതകളും പരിശോധിച്ചാല് പുനംകൃഷിയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട് ഇവി 

ടെയെത്തിയതിനാണ് കൂടുതല് സാധുത കാണുന്നത്. മറാഠികള്ക്ക് 

ക്ഷ്രേതങ്ങളുമായുള്ള ബന്ധം സൂചിപ്പിക്കുന്നതിനപ്പുറം മ൪ാക്ക്യില് നിന്ന് 

മറാഠികളെ നിഷ്പാദിപ്പിച്ചെടു ക്കുന്ന ഐതിഹൃത്തിന് പ്രസക്തിയില്ല. 

ശിവാജി ക൪രണാടക മേഖലകളിലൊന്നും യുദ്ധത്തില് തോല്പിക്കപ്പെട്ടിട്ടി 

ല്രാത്തതിനാല് കേരള വനപ്രദേശത്ത് ഒളിച്ചുതാമസിക്കാനെത്തിയ അദ്ദേ 

ഹത്തിന്റെ നേരനുയായികളുടെ പിന്തുടര്ച്ചക്കാരാണെന്ന് വിശ്വസി 

ക്കാനും പ്രയാസമാണ്. അതുകൊണ്ട് മേല്സൂചിപ്പിച്ച കാരണങ്ങളില് 

ഒന്നുകൊണ്ടോ ഒന്നിലധികം കാരണങ്ങള് കൊണ്ടോ കര്ണാടകയിലെ 

കാനറ ഭാഗത്തെത്തിയ മറാഠി കാര്ഷികജനവിഭാഗങ്ങള് പുനംകൊത്തി 

പുനംകൊത്തി കേരളത്തിലെത്തിയെന്ന MIN AM GOH1 HL! GM) AM G13 

യുക്തിയുണ്ട്. 

2.3.2 ആവാസരീതി 

കേരളത്തിലെ വടക്കേയറ്റത്ത് കര്ണാടക സംസ്ഥാനത്തോടു ചേര്ന്ന 

മലമ്പ്രദേശങ്ങളിലാണ് മറാഠികള് അധിവസിക്കുന്നത്. പ്രാചീനകാലത്ത് 

വനാന്തര്ഭാഗത്തായിരുന്നു ഇവരുടെ അധിവാസം. പുനംകൃഷിക്കാരാ 

യിരുന്നു ഇവര്. പുനംകൃഷി ചെയ്തുചെയ്ത് ഉയര്ന്ന പ്രദേശങ്ങളിലെ 

ത്തിപ്പെട്ട ഇവര് പിന്നെ അവിടെ ആവാസമുറപ്പിക്കുകയാവണം ചെയ്ത 

ത്. ഏതായാലും ഇന്ന് ഇവരുടെ ആവാസക്കേന്ദ്രങ്ങളെല്ലാം വനത്തി 

നോടു ചേര്ന്ന മലമ്മ്പദേശങ്ങളാണ്. മറാഠി കുടുംബങ്ങള് സംഘങ്ങ 

ളായാണ് താമസിക്കുന്നത്. ഭാഷയും സംസ്കാരവും സഭരക്ഷിക്കാന് 
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ഈ സംഘജീവിതം ഏറെ സഹായകമായിട്ടുണ്ട്. വിദ്യാഭ്യാസവും സര്ക്കാര് 

ജോലിയുമൊക്കെയുള്ളവര് ഇപ്പോശ സാകര്യൃപ്പദമായ മറ്റു സ്ഥലങ്ങള് 

തേടിപ്പോകുന്നുണ്ട്. 

23.3 ജീവിതരീതി 

മലമുകളില് വനാന്തരങ്ങളോട് ചേരന്നോ വനത്തിനുള്ളില്ത്ത 

ന്നെയോ ആയിരുന്നു ഇവരുടെ വാസം. വേട്ടയും കൃഷിയുമായിരുന്നു 

ര്രധാന ജോലികള്. കൃഷി വാണിജ്യാവശൃങ്ങശക്കു വേണ്ടിയായിരുന്നില്ല. 

കുടിയേറ്റ കര്ഷകരുടെ വരവിനു ശേഷമാണ് വാണിജ്യാടിസ്ഥാനത്തില് 

കൃഷിയാരംഭിക്കുന്നത്. പുനംകൃഷിയും വേട്ടയും കൂട്ടായ്മ ആവശ 

പ്പെടുന്നതിനാല് സമൂഹമായാണ് ഇവര് ജീവിച്ചിരുന്നത്. 

(പാദേശികമായി വന് ഭൂവുടമകള് ഇവരെ തൊഴിലാളികളായി ഉപ 

യോഗിച്ചിരുന്നു. വളരെ പരിമിതമായ കുലിയും തൊഴില് സ്വാതന്ത്ത്യവും 

മാധ്തമാണ് തൊഴിലുടമകള് ഇവര്ക്ക് അനുവദിച്ചു കൊടുത്തിരുന്നത്. 

നെല്ലോ അരിയോ ആയിരുന്നു കൂലി. സ്വതന്ത്രമായി കൃഷിയിറക്കിയാരല് 

ജന്മികളുടെ ആളുകളെത്തി ഭൂമിയളന്ന് വന് പാട്ടം ഈടാക്കിയിരുന്നു. 

പുറംലോകവുമായി ഒട്ടും ബന്ധമില്ലാതെ അടഞ്ഞ സമൂഹമായി നില 

നിന്ന ഒരു ഭൂതകാലം ഇവര്ക്കുണ്ട്. അതുകൊണ്ടു കൂടിയാവണം കേര 

ളീയ ജാതിശ്രേണിയില് കൃതമായി ഒരിടം ഇവര്ക്കില്ല. ഗിരിവര്ഗ്ഗക്കാരായ 

ആദിമനിവാസികളായി എണ്ണുമ്പോഴും താഴ്ന്ന ജനവിഭാഗങ്ങള്ക്കുള്ള 

സാമൂഹിക പരിഗണനയല്ല ഇവര്ക്കു ലഭിച്ചു വരുന്നത്. എന്നാല് 

ഏതാനും ദശകങ്ങള്ക്കപ്പുറം സ്ഥിതി ഇതായിരുന്നില്ല. 
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2.3.4 സാമൂഹികസ്ഥിതി 

ആദിമ ഗിരിവരഗ്ഗക്കാരായിട്ടാണ് മറാഠികളെ പരിഗണിച്ചു വരുന്ന 

ത്. കേരളത്തിലെ മറ്റു ഗിരിവര്ഗ്ഗക്കാരില് നിന്നു വൃതൃസ്തമായി ഉയര്ന്ന 

സാമൂഹികനിലവാരം മറാഠികള് പുലര്ത്തുന്നുണ്ട്. സാമ്പത്തികമായും 

വിദ്്യാഭ്യാസപരമായും പൊതുവെ പിന്നാക്കാവസ്ഥ ഉണ്ടെങ്കിലും കുറച്ച് 

സാമ്പത്തികശേഷിയുള്ളവരുടെ സാമൂഹികബോധം ശ്രദ്ധേയമാണ്. 

വിവാഹം തുടങ്ങിയ ചടങ്ങുകളിലും ഇത് പ്രകടമാണ്. 

2.3.4.1 മൂപ്പ൯ സ്രയ്രദായം 

ഹിന്ദു -മറാഠികശക്കിടയിര മൂപ്പന് സ്യ്രദായം നിലനിന്നിരുന്നു. 

സമുദായത്തിലെ സാമൂഹികവും മതപരവുമായ നേതൃസ്ഥാനമാണ് മൂപ്പ 

നുള്ളത്. അദ്ദേഹത്തിന് പ്രത്യേക അധികാരങ്ങളും ഉത്തരവാദിത്തങ്ങ 

ളുമുണ്ട്. വിവാഹം പോലുള്ള കാര്യങ്ങളില് അവസാന വാക്ക് അദ്ദേഹ 

ത്തിന്റേതാണ്. മൂപ്പനെ നിയ്രന്ത്രിക്കുന്നത് കര്ണ്ണാടകത്തിലെ ശൃംഗേരി 

യിലുള്ള ഗുരുവാണ്. തുളു രാജവംശമായ മയില്പ്പാടി രാജവംശവുമായും 

മൂപ്പന് സമ്പ്രദായത്തിന് വേരുകളുണ്ട്. മൂപ്പന്റെ ര്രധാന ചുമതല ശൃംഗേ 

രിയിലെ ചടങ്ങുകളില് അനുഷ്ഠാനങ്ങളുടെ ഭാഗമായുള്ള ദീപം തെളിക്ക 

ലാണ്. കൂടാതെ കൃത്ൃമായ ഇടവേളകളില് സമുദായാംഗങ്ങളുടെ യോഗം 

വിളിച്ചു ചേര്ത്ത് ദൈനംദിന പ്രശ്നങ്ങള്ക്ക് പരിഹാരം കാണലും ഇദ്ദേഹ 

ത്തിന്റെ ചുമതലയാണ്. നിലവിലുള്ള മൂപ്പന്റെ മരണശേഷം ആ സ്ഥാന 

ത്തിന് അദ്ദേഹത്തിന്റെ മൂത്ത മകനാണ് അവകാശി. മുള്ളേരിയ പഞ്ചാ 

യത്തിലെ അഡൂരില് എട്ടു മൂപ്പ൯ന്മാർ നിലവിലുണ്ട്. 

2.3.4.2 താവഴികള്ൾള് 

പല ഗോത്രവിഭാഗങ്ങളിലുമുള്ളപോലെ ഹിന്ദു-മറാഠി സമുദായവും 

ഗോ്തങ്ങളും ഉപഗോത്രങ്ങളും താവഴികളുമായി ആന്തരിക വിഭജനം നട 

ത്തിയിട്ടുണ്ട്. പിതൃദായ്രക്രമത്തിലാണ് താവഴി തുടര്ന്നു പോരുന്നത്. 
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നിരവധി താവഴികള് നിലവിലുണ്ട്. ഒരു താവഴിയിലുള്ള അംഗങ്ങളെല്ലാം 

ഒരു പൊതുപിതാമഹന്റെ തുടര്ച്ചയാണെന്നാണ് സമുദായാംഗങ്ങള് വിശ്വ 

സിച്ചു പോരുന്നത്. ഒരേ താവഴിയില് നിന്ന് വിവാഹബന്ധം അനുവദനീ 

MAL]. വിവാഹത്തോടെ പെണ്കുട്ടിയും അവള്ക്കുണ്ടാകുന്ന കുഞ്ഞു 

ങ്ങളും പുരുഷന്റെ താവഴിയുടെ ഭാഗമാകുന്നു. ഓരോ താവഴിക്കും 

ദൈവികത കല്പ്പിക്ക പ്പെടുന്ന ചില അടയാളങ്ങളുണ്ട്. കാരമുള്ള്, കട 

മ്പു വൃ ക്ഷം, ചിതല്പ്പുറ്റ് . ആമ, മുയല്, പക്ഷികള് എന്നിവയെല്ലാം 

ഇങ്ങനെ ദൈവിക ചിഹ്നങ്ങളാകാറുണ്ട്. പ്രാചീനമായ ഇത്തരം കുലച്ചി 

നങ്ങള് വിവാഹാവസരങ്ങളില് ഇപ്പോഴും നിര്ബന്ധമാണ്. 

താവഴികളുടെ പേരുകള് 

1. അഗിരിയാഞ്ചി 

2. അന്തേരി 

3. അംബേല്അക്കാര് 

4. അഗ്ലേച്ച 

ട. അഡുകലേക്കര 

6. അഡവാല്ക്കര 

7. അരേഗാര 

8. ആപീത്കാര് 

9. ആന്ന്തിയ 

10. ആനവദാരി 

11. ബഡേക്കാര് 

12. ബജുര്ക്കാര 

13. ബെന്്രേച്ചി 

14. ബാറാട്ടെ 

15. ബീന്തെ 

16. ബീന്സെ 

17. ബോട്ടേക്കാര് 
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18. ബരേങ്കാര് 

19. ബ്രട്രട്ട 

20. ബന്ദുഗെബാപാട്ടുകാല് 

21. ബൊണ്ണ്ടേമെ 

22. ബുലേക്കാര് 

23. ചമ്പാലി 

24. ചോവാനാച്ചി 

25. ചാമ്പോങ്കാര് 

26. ചമ്പൂര്ണെ 

27. ചന്ദ൯-ചാന്ദനി 

28. ദനമ്പവേരെ 

29. ദാമ്പോല്ക്കാര 

30. ദാമ്പ്ലെ 

31. ദമാങ്കെ 

32. ദന്വി 

33. ദാവാഡെ 

34. ദീര്കെ 

35. CBS) 03 

36. ദുവാശ്ചി 

37. ദോളാന൯൯ചി 

38. ദുങ്കെ 

39. ദൊരേകാര് 

40. ദുമാല് 

41. ദുലെ 

42. എന്തോങ്കാര് 

43. എര്മാല്ത 

44. ഗഡിയാ൯ചി 

4.5. ഗവാല്ക്കാര് 
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46. ഗവേനേക്കാര് 

47. ഗെര്ഡിയാഞ്ചി 

4.8. ഗെന്ദന൯ുമണ ബാരി 

49. ഘാറുളേച്ചി 

ട0. ഘിജിബോലെ 

51. ഗിരിഗോലെ 

52. ഘൊഡേങ്കാര് 

53. ഘോല 

54. ഘൊറേലെ 

ടട. ഗോട്ടേങ്കാര് 

56. ഗോട്ട്ടോങ്കാര് 

57. ഗോട്ടോസ്്കാര് 

58. ഗുമേങ്കാര് 

59. ഘുരൈവ് 

60. ഹരേക്കാര 

61. ജഡിരാച്ചി 

62. ജൊള്ൾസാഞ്ചി 

63. E200 G8 

64. ജുവാര് 

65. കടേക്കാര് 

66. കനേരി 

67. കര്മാളെ 

68. കാറാമ്പെ 

69. കര്മൊളാഞ്ചി 

70. കര്പോട്കാര് 

71. BoB 10 G83 BH0@ 

72. ഖവോട്കാര് 
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73. ഖോട്ടേക്കാർ 

74. ഖൊസുബെ 

75. ഖുബാരി 

76. ഖുളിയ 

77. ബുളിയാഞ്ചി 

78. ഖുന്ദിരി 

79. കുസസുമ 

80. മഞ്ചേക്കാര് 

81. മീരാദോല്ക്കാര 

82. മെഡേക്കാര് 

83. മള്കലയേക്കാര 

84. മന്തോപ്കാര് 

85. മൊളിയാഞ്ചി 

86. A BEDDING BOOB 

ഒ7. നന്തങ്കാര് 

ഒട. നാഗാനി 

89. നാവാന്താളെ 

90. നൊവ്ളാഞ്ചി 

91. നൊളിയാഞ്ചി 

ഒ9മ. പനാടങ്കാര് 

93. പാലാവി 

94. പാഡ്കാര് 

95. പഡ്വാല്ക്കാര് 

96. പത്തേലേക്കാര 
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97. പട്ടേല് 

98. al@S@0@6 

99. പരാട്ടോശ 

100. രെങ്കനേക്കാര് 

101. സാള്വ്േച്ചി 

102. സ്ഗാര്ക്കാർ 

103. സാര൪ര്വോട്ടി 

104. സാളിയാഞ്ചി 

105. സിബ്ബാഞ്ചി 

106. സംവണ്ണാച്ചി 

107. സാട്ട്വാല്ക്കാര് 

108. സരവോക്കാര 

109. സര്വാഞ്ചി 

110. സുഗുണാനാച്ചി 

111. തര്ലാഞ്ചി 

112. തന്സ്സാഞ്ചി 

113. വാളേഡുകാര് 

114. വര്ജാഞ്ചി 

115. വണ്ണാഞ്ചി 

116. ഗുമേങ്കാര് 

2.3.5 ഭക്ഷണം 

സ്വന്തമായി കൃഷിചെയ്യുന്ന ധാനൃങ്ങളും പച്ചക്കറികളും വേട്ടയാടി 

പ്പിടിക്കുന്ന മൃഗങ്ങളുടെ മാംസവുമായിരുന്നു പ്രധാന ഭക്ഷണം. നെല്ല്, 

മുത്താറി, ചോളം, ചാമ എന്നിവയായിരുന്നു പുനംകൃഷിയുടെ വിളകള്. 

അമ്പെയ്ത്ത്, മൃഗങ്ങളെ വീഴ്ത്താനുള്ള പലതരം കെണികളുണ്ടാക്കല് 
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എന്നിവയിതഅ ഇവര് മിടുക്കരായിരുന്നു. ഭക്ഷണത്തില് മുത്താറിക്കഞ്ഞി 

വളരെ പ്രധാനമായിരുന്നു. വിവിധയിനം പച്ചക്കറികള്, തുവര, കടുക് 

എന്നിവ ഭക്ഷണത്തിഅൽ ഉശപ്പെടുത്തിയിരുന്നു. അരിയും നാളികേരവും 

അടുത്ത കാലത്താണ് കാരൃമായി ഭക്ഷണത്തിലൂുള്പ്പെട്ടത്. വിവാഹം, 

മരണാനന്തര ചടങ്ങുകള് എന്നിവയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട് മാംസഭക്ഷണം 

പതിവില്ല. വനനിയമങ്ങള് കരശനമായതുകൊണ്ട് പുനംകൃഷിയും 

വേട്ടയും ഇപ്പോശ നടക്കുന്നില്ല. 

2.3.6 വസ്ര്തധാരണം 

പുരുഷന്മാര് മുണ്ടാണ് ധരിക്കുന്നത്. പുതിയ തലമുറയില്പ്പെട്ടവ 

രാണ് ഷര്ട്ടിടാന് തുടങ്ങിയത്. സ്ധ്രീകള് ഒരു പ്രത്ൃയകരീതിയിലായി 

രുന്നു സാരിയുടുത്തിരുന്നത്. പുരുഷന്മാര് തലയില് പാളത്തൊപ്പി ധരി 

ക്കാഠുണ്ട്. സ്ര്തീകൾ മൂാക്കുത്തി, കാല്മോതിരം എന്നിവ അണിയും. 

മൂക്കുത്തി രണ്ടു തരമുണ്ട്. O70 മൊറത്ത? എന്നിവയാണവ. HBIAI@OH?7 

വിവാഹശേഷമേ ധരിക്കാറുള്ളൂ. കാതിലണിയുന്ന ആഭരണങ്ങളാണ് കദ്ഥ് 

കെ, ശുക് രെ എന്നിവ. മൊവ്ത്തിയെപ്പോലെ ഷദ്ഥുങ്് എന്ന കാല് 

മോതിരവും വിവാഹശേഷമേ അണിയൂ. പുരുഷന്മാരും കാതുകുത്തി 

ചെറിയ ആഭരണം ധരിക്കുന്ന പതിവുണ്ടായിരുന്നു. തുളസിയും കെപ്പു 

എന്ന ഒരിനം കാട്ടുപൂവും മറാഠിസ്തീകള് അണിയാറുണ്ട്. വിവാഹിത 

കളായ സ്ര്രീകള് കുങ്കുമമണിയും. ദീക്ഷയെടുത്ത പുരുഷന്മാർ നെറ്റി 

യില് കുങ്കുമവും ഭസ്മവും ചേര്ത്ത് ഉപയോഗിക്കും. ദീക്ഷയില്ലാത്തവര് 

ഭസ്മം മാദ്രം നെറ്റിയിലും ദേഹത്തും ചാര്ത്തും. 
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2.3.7 BMNMAMcEUS 

2001 ലെ ജനസംഖ്യാകണക്കുകള് പ്രകാരം കാസറഗോഡ് ജില്ലയിലെ 

മറാഠി ജനസംഖ്യ 27824 ആണ്. ഇത് ജില്ലയിലെ മൊത്തം ജനസംഖ്യയുടെ 

2.31% വരും. കഴിഞ്ഞ നാല് ജനസംഖ്യാകണക്കുകളിലെ മറാഠി പ്രാതിനിധ്യം 

താഴെ കൊടുക്കുന്നു. 

വര്ഷം ആണ് പെണ് ആകെ 

1971 9036 8517 17556 

1981 11241 10955 22196 

1991 13170 12872 26042 

2001 27824 

2001 ലെ ആണുപെണ് അനുപാതം ലഭ്ൃൃമല്ല. മുന്വര്ഷത്തെ കണക്കനു 

സരിച്ച് ആണ്പെണ് അനുപാതം 977 ആണ്. ജനസംഖ്യ്യാവളര്ച്ച 

മുന്ഷത്തെ അപേക്ഷിച്ച് കുറഞ്ഞിട്ടുണ്ടെന്നും കാണാം. മലയാളം 

സമ്പരക്കഭാഷയായിട്ടുള്ള മറാഠി നായിക്കുമാര് ഏറ്റവും കൂടുതലുള്ള 

ഹോസ്ദുര്ഗ്ഗ് താലൂക്കിലെ കള്ളാര്, പനത്തടി പഞ്ചായത്തുകളിലെ 

മറാഠികോളനികള് തിരിച്ച് നിലവിലുള്ള കണക്കുകള് നോക്കാം. 

കള്ളാര് പഞ്ചായത്ത് 

കോളനിയുടെ പേര് വീടുകളുടെ എണ്ണം ജനസംഖ്യ 

പെരുമ്പള്ളി 55 205 

പറക്കയം 65 230 

കരിപ്പാട് 30 110 

നരിന്തേപുന്ന 16 60 
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നിലങ്കയം 29 88 

കോഴിമൂല 13 50 

വട്ടിയാര്കുന്ന് 23 94 

പുതിയാക്കുടി 28 115 

നീലിമല 18 56 

പെരിങ്കയ 15 66 

അടോട്ടുകയ 5 20 

മണ്ണാത്തിക്കുണ്ട് 4 19 

മുണ്ടോട്ട് 4 18 

പനത്തടി പഞ്ചായത്ത് 

കോളനിയുടെ പേര് വീടുകളുടെ എണ്ണം ജനസംഖ്യ 

നെല്ലി ത്തോട് 40 140 

കുറുഞ്ഞി 116 435 

പെരുതടി 150 525 

പുള്ളിങ്കോച്ചി 25 83 

ചെമ്പംവയഅ 25 88 

കുണ്ടുപ്പള്ളി 40 160 

മാപ്പിളച്ചേരി 100 375 

കടമല 77 240 

മാട്ട ക്കുന്ന് 75 238 

ഒഓാട്ടമല 90 345 

ചാമുണ്ഡിക്കുന്ന് 60 205 

തുമ്പോടി 75 308 

© 0 6111] BO) 9 OB 30 103 
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തുമ്പോടി 75 248 

© 0 6111] BO) 9 OB 30 112 

ഘടിക്കാല് 60 185 

കാപ്പിത്തോട്ടം 60 218 

വെള്ളക്കല്ല് 30 98 

അച്ചമ്പാറ 25 110 

പുത്തൂരടുക്കം 40 172 

പുളിയാര് കൊച്ചി 35 135 

D O10 B6)) Bo 35 128 

വാതിഅമാടി 25 100 

പനത്തടി പഞ്ചായത്തിലെ ചെറിയ കോളനികളും ചിതറിക്കിട ക്കുന്ന വീടു 

കളും ഈ പട്ടികയില് പെടുത്തിയിട്ടില്ല. 

2.3.8 വിദ്യാഭ്യാസം 

മറ്റു ഗിരിവര്ഗ്ഗ വിഭാഗങ്ങളെ അപേക്ഷിച്ച് വിദ്യാഭ്യാസനിലവാരം അലപം 

കൂടു മെങ്കിലും സംസ്ഥാനനിലവാരത്തിന്റെ അടുത്തൊന്നും മറാഠികളുടെ 

വിദ്യാഭ്യഠാസനിലവാരമെത്തില്ല. എല്ലാ ഘട്ടത്തിലും സരക്കാര് സഹായം ലഭി 

ച്ചിട്ടും ഇവരില് പത്താംക്ടാസ് പരീക്ഷയെഴുതുന്നവരില് ചെറിയൊരു 

ശതമാനം മാഠരരതമാണ് അടുത്ത കാലം വരെ ഉപരിപഠനത്തിന് അര്ഹത 

നേടിയിരുന്നത്. മാതൃഭാഷയും അധ്യയനമാധ്ൃയമവും രണ്ടായത് പഠന 

നിലവാരം പിന്നോട്ടടിക്കാന് കാരണമായിട്ടുണ്ടാവണം. ഇതുസംബന്ധ 

മായ പഠനങ്ങള്ശ ഇവരുട്ടെയിടയിരല് നടന്നിട്ടില്ല. പനത്തടി, കള്ളാര 

പഞ്ചായത്തുകളിലെ കോളനികളിരഅ നിന്നു ശേഖരിച്ച വിവരങ്ങളെ അടി 

സ്ഥാനപ്പെടുത്തിയുള്ള വിദ്യാഭൃയഠസനിലവാരം സംബന്ധിച്ച കണക്കുകളുടെ 

പട്ടിക തഠഴെ കൊടുക്കുന്നു. 
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Ge 611% % പെണ് 

നിരക്ഷരര് 23.2 44.9 

എല്.പി. 13 9.6 

യു.പി. 20.9 7.8 

ഹ്റ്ച്ച്.എസ്. 32 23.9 

ഹ്റ്ച്ച്. എസ്.എസ്. 9 6.6 

ബിരുദം 1.7 7.2 

ആകെ 100 100 

23.9 സാമ്പത്തികസ്ഥിതി 

മറാഠികളുടെ ഇടയില് നല്ല സാമ്പത്തികശേഷിയുള്ളവരും തീരെ ദരി 

ശ്രരുമുണ്ട്. സമ്പന്നകര്ഷകരും തോട്ടമുടമകളും ഇവരുടെയിടയിലുണ്ട്. 

ഇങ്ങനെ മെച്ചപ്പെട്ട സാമ്പത്തികസ്ഥിതിയുള്ളവരുടെ എണ്ണം വളരെക്കുറവാ 

ണ്. മറാഠികളില് 45 ശതമാനത്തിനു മുകളില് കുടുംബങ്ങള്ക്ക് കുറഞ്ഞത് 

അരയേക്കറെങ്കിലും ഭൂമിയുണ്ട്. സ്വന്തം കൃഷിയും മറ്റുള്ളവരുടെ തോട്ട 

ത്തില് കൃഷിയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട തൊഴിലുകളിലുമാണ് മിക്കവരും ഏര്പ്പെട്ടി 

രിക്കുന്നത്. കുറച്ചു പേര്ക്ക് സര്ക്കാര് ജോലിയുണ്ട്. 

2.3.10 കലാപരഠ 

വിവാഹത്തോടനുബന്ധിച്ചും പൂജാസംബന്ധമായ ചില ചടങ്ങുകള്ക്കും 

ഇവരുടെയിടയില് ചില പാട്ടുകള് നിലവിലുണ്ട്. അടുത്തകാലത്ത് ഇവരുടെ 

ഇടയിരഅനിന്നും മറാഠി വാമൊഴിവഴക്കത്തിലുള്ള രാമായണത്തിന്റെ പദൃരൂപം 

കണ്ടെടുത്തിട്ടുണ്ട്. അത് പ്രസിദ്ധീകരിക്കാനുള്ള നടപടികള് നടന്നുവരുന്നു. 
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2.3.11 ചടങ്ങുകളും അനുഷ്ഠാനങ്ങളും 

ഇപ്പോള് ഹിന്ദുമത വിശ്വാസികളാണ് മറാഠികള്. എല്ലാ ഹൈന്ദവ 

ആരാധനാ ക്കരേനദ്രങ്ങളും ഇവര് സന്ദര്ശിക്കാറുണ്ട്. ഹൈന്ദവ ആഘോ 

ഷങ്ങളെല്ലാം ഇവരും ആഘോഷിക്കാറുണ്ട്. ഇതോടൊപ്പം സ്വന്തമായ ചില 

വിശ്വാസാചാരങ്ങള് ഇവര് ഇപ്പോഴും നിലനിര്ത്തിപ്പോരുന്നു. ശിവനാണ് 

(പധാന മൂരത്തി. ശൃംഗേരിയിലൈേയും തിരുപ്പതിയിലെയും ക്ഷ്രേങ്ങ 

ളുമായി ഇവര് ഇപ്പോഴും ബന്ധം പുലര്ത്തുന്നു. ശിവാരാധനയുടെ 

ഭാഗമായ ഭൈരവപൂജ സര്വ്വസാധാരണമാണ്. ഭൈരവന് മദ്യവും 

മാംസവും നല്കിയാണ് പ്രസാദിപ്പിക്കു ക. ദേവീപൂജയും സാധാരണ 

മാണ്. വിവിധ തരത്തിലുള്ള ആത്മാവുകളെയും ഭൂതങ്ങളെയും കല്ലുക 

ളിലേക്കാവാഹിച്ച് ആരാധിക്കാറുണ്ട്. കാഞ്ഞിരമരച്ചുവട്ടിലുള്ള ഇത്തരം 

കല്ലുകളില് നാളികേരവും കവുങ്ങിന്പൂവും അര്പ്പിക്കും. മണ്മ 

റഞ്ഞവരുടെ ചരമദിനം പ്രാധാന്യത്തോടെ ആഘോഷിക്കാറുണ്ട്. തറ 

വാടുകള്ക്ക് സ്രതേയകം കുലദൈവങ്ങളുണ്ട്. ഇവരുടെ ഇടയില്ക്കാണുന്ന 

വാല്മീകാരാധനയ്ക്ക് തുളുവരുടെ നാഗാരാധനയുമായി ബന്ധമു 

ണ്ടെന്ന് ഡിസൂസ അഭിപ്രായപ്പെടു ന്നു. (ഡിസൂസ : 1994). മറാഠികളുടെ 

(പധാന അനുഷ്ഠാനങ്ങളില് ചിലത് താഴെ കൊടുക്കുന്നു. 

2.3.11.1 ജ5നനഠ 

പെണ്വീട്ടില് വച്ചാണ് ആദ്ധത്തെ പ്രസവം നടക്കുക. പഴയകാ 

ലത്ത് പ്രസവിക്കുന്ന സ്ധ്രീയെ സഹായിക്കാൻ ഒരാള് മാര്രമേ ഉണ്ടാകു 

മായിരുന്നുള്ളൂ. കുഞ്ഞ് ജനിച്ച വിവരം മധുരവിതരണത്തിലൂടെയാണ് 

മറ്റുള്ളവരെ അറിയിക്കുക. പെണ്കുഞ്ഞ് പിറന്നാല് നാളികേരവും 

ശര്ക്കരയുമാണ് നല്കുക. ആണ്കുഞ്ഞായാല് ശരക്കരയ്ക്കു 

പകരം കരിമ്പാവും. മറുപിള്ള ഏതാനും ദിവസത്തേക്ക് ഒരു മണ്കല 
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ത്തില് സൂക്ഷിച്ച് പിന്നെ കുഴിച്ചുമൂടുന്ന പതിവ് ചില സ്ഥലങ്ങളില് നിലവി 

ലുണ്ടായിരുന്നു. പ്രസവസമയത്ത് ഒരു വള്ളിച്ചെടി വീട്ടിലുള്ള തൂണിനോട് 

ചേര്ത്ത് കെട്ടിയിടുന്ന പതിവ് നേരത്തേയുണ്ടായിരുന്നു. Lalm al 

ത്തെത്തുടര്ന്ന് 12 ദിവസം പെണ്ണിനും വീട്ടുകാരക്കും അശുദ്ധിയാണ്. 

ഇക്കാലത്ത് മറ്റുള്ള വര്ക്ക് കാണാനായി വീടിനു മുന്നില് ഒരു പ്രതേക 

ചെടിയുടെ ചില്ല തൂക്കിയിടും. പ്രസവം നടന്ന വീടാണെന്ന് മറ്റുള്ളവര് മന 

സ്സ്റിലാക്കാനാണിത്. 11-00 ദിവസം മുതൽ ആരംഭിക്കുന്ന അശുദ്ധി 

നീക്കാനുള്ള ക്രിയകള് 12-ാം ദിവസം മുത്തശ്ശി കുഞ്ഞിന് പേരിടുന്ന 

തോടെ അവസാനിക്കും. അന്നു തന്നെ ഭര്തൃമതികളായ അഞ്ചുസ്ധര്രീ 

കള് ചേര്ന്ന് തൊട്ടിലും തൂക്കും. പേരിടല്ച്ചടങ്ങിന് പൂജാരിയെ വിളി 

ക്കുന്ന പതിവ് ചില പ്രദേശങ്ങളിലുണ്ട്. 

2.3.11.2 േതുമതിയായാലുള്ള ചടങ്ങ് 

പെണ്കുട്ടി ആദ്യമായി ട്ടതുമതിയായാല് ചില ചടങ്ങുകള് മറാഠി 

കള്ക്കിടയിലുണ്ട്. പെണ്കുട്ടിയെ വീടിനു വെളിയിലുള്ള ഒരു കുടിലിലാണ് 

ഈ സമയത്ത് താമസിപ്പിക്കുക. 4-ഠാം ദിവസം കുടുംബത്തിലെ അഞ്ച് 

മുതിര്ന്ന സ്ര്തീകൾ അഞ്ചുകുടം വെള്ളം കൊണ്ട് പെണ്ണിനെ കുളിപ്പി 

ക്കും. പരസ്പരം ചേര്ത്തുകെട്ടിയ ഏതാനും നാളികേരത്തിനു മുകളിലി 

രുത്തിയാണ് കുളിപ്പിക്കുന്നത്. ഈ നാളികേരം മുളപ്പിക്കുകയും പില്ക്കാ 

ലത്ത് പെണ്ണിന്റെ പ്രായവുമായി ബന്ധപ്പെടുത്തി പറയുകയും ചെയ്യും. 

ചടങ്ങിനോടനുബന്ധിച്ച് വിശേഷ ഭക്ഷണവുമുണ്ടാകും. 

2.3.11.3 വിവാഹം 

മറാഠികളുടെ വിവാഹത്തിന് വിസ്തരിച്ച ചടങ്ങുകളുണ്ട്. ചെറുക്ക 

ന്റെയും പെണ്ണിന്റെയും കാരണവന്മാര് വെറ്റിലടക്ക കൈമാറി വിവാഹം 
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നിശ്ചയിക്കുന്നു. ഒരേ താവഴിയില് പെട്ടവര് തമ്മില് വിവാഹബന്ധത്തി 

ലേര്പ്പെടാറില്ല. വിവാഹം കഴിയുന്നതോടെ പെണ്ണ് പുതിയ കുടുംബ 

ത്തിന്റെ ഭാഗമാകുന്നതുകൊണ്ട് മുറപ്പെണ്ണിനെ വിവാഹം കഴിക്കാം. 

രണ്ടു ദിവസങ്ങളിലായാണ് വിവാഹച്ചടങ്ങുകള്. വിവാഹത്തലേന്ന് 

പെണ്ണിനെ മഞ്ഞള് തേച്ചു കുളിപ്പിക്കുന്ന ചടങ്ങുണ്ട്. ഈ സമയത്ത് 

ചുറ്റാനുള്ള ചേലയുമായി ചെറുക്കന്റെ വീട്ടില് നിന്ന് രണ്ടു പേര് വരും. 

വെള്ളികൊണ്ടുള്ള കാല്മോതിരം, വിശേഷപ്പെട്ട മൂക്കുത്തി, കവുങ്ങിന് 

പൂക്കുല, വെറ്റിലടക്ക എന്നിവയും ഈ കൂട്ടത്തിലുണ്ടാകും. പെണ്ണിന്റെ 

അടുത്ത ബന്ധത്തില്പ്പെട്ട അഞ്ചു സ്രധ്തീകളാണ് മഞ്ഞള്ക്കുളി നട 

ത്തിക്കുന്നത്. പുതിയ പുടവയുടുത്ത് അഞ്ചു കുടം വെള്ളം കൊണ്ടാണ് 

കുളി. 

വിവാഹദിവസം ചെറുക്കനും മഞ്ഞള് തേച്ച് , ക്ഷരം ചെയ്ത് കുളി 

ക്കാന് പോകുന്നത് ഒരു ചടങ്ങാണ്. കുളിക്കാന് പോകുമ്പോള് ചെറു 

ക്കന് കൈയിലുള്ള കത്തി കൊണ്ട് വഴിയിലുള്ള ഒരു വാഴ വെട്ടി മുറി 

ക്കും. കുളി കഴിഞ്ഞ് ബന്ധുക്കളുടെയും സുഹൃത്തുക്കളുടെയും അനു 

ധരഗഹം വാങ്ങി പെണ്വീട്ടിലേക്കു യാര്രയാവുന്നു. 

പെണ്വീട്ടില് ചെറുക്കനെയും കൂട്ടരെയും പെണ്ണിന്റെ സഹോദ 

രന് താലത്തില് വെറ്റില, അടക്ക, ചോറുരുള, മഞ്ഞള്ക്കുറി, വിളക്ക് എന്നിവ 

വച്ച് സ്വീകരിക്കുന്നു. പെണ്ണിന്റെ അച്ഛന്റെ സഹോദരി ചെറുക്കനെ 

മഞ്ഞള്ക്കുറിയണിയിക്കുന്നു. സഹോദരന് കാല് കഴുകിക്കുന്നു. 

ഇതു കഴിഞ്ഞ് ചെറുക്കന് പ്രധാനമണ്ഡപത്തോടു ചേര്ന്ന ഉപമണ്ഡപ 

ത്തിലേക്കാനയിക്ക പ്പെടുന്നു. അവിടെ ധ്ബാഹ്മണന് അരിപ്പൊടി കൊണ്ട് 

സമചതുരത്തില് കളം വരയ്ക്കുന്നു. ചെറുക്കനെ സ്ബാഹ്മണന് അഭിമു 

ഖമായി ഇരുത്തുന്നു. ഒരു മുറത്തില് അരി കൂമ്പാരമാക്കി വച്ച് അതിനു 
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മുകളില് ഒരു നാളികേരം വയ്ക്കുന്നു. അരിക്കൂമ്പാരത്തിന്റെ ചുറ്റിലും 

വെറ്റില, അടയ്ക്ക, കോവയ്ക്ക എന്നിവ നിരത്തി വെയ്ക്കുന്നു. ചില 

കര്മ്മങ്ങള്ക്കു ശേഷം ചെറുക്കന് കൈയില് ഒരു വെറ്റില കൊടുത്ത് 

എഴുന്നേറ്റ് തിരിഞ്ഞ് രണ്ടുകൈകൊണ്ടും കളത്തിലേക്കിടാന് ആവശയ 

പ്പെടുന്നു. വെറ്റിലയുടെ കിടപ്പില്നിന്ന് പുരോഹിതന് ദാമ്പതൃത്തിന്റെ 

ഭാവി ഗണിച്ചെടുക്കുന്നു. ഇതേ ചടങ്ങ് വേറെ കളം വരച്ച് പെണ്ണിനെ 

ഇരുത്തി ആവര്ത്തിക്കും. 

വിസ്തരിച്ചൊരുക്കിയ മണ്ഡപത്തിലാണ് അടുത്ത ചടങ്ങ് നടക്കു 

ന്നത്. പന്തലിനു നടുക്കായി പരുത്തിയിനത്തില്പ്പെട്ട ഒരു മരത്തിന്റെ 

കൊമ്പ് നാട്ടുന്നു. താഴെ നിന്ന് അഞ്ചു ശിഖരങ്ങളായി വളരുന്ന മര 

ത്തിന്റെ കൊമ്പു തന്നെ വേണമെന്നത് നിര്ബന്ധമാണ്. ഒരു കാലത്ത് 

ഈ മരത്തിന്റെ ചുവട്ടില് നിന്നായിരുന്നുവത്രേ വിവാഹം നടന്നിരുന്ന 

ത്. കൊമ്പില് നെഞ്ചോളം പൊക്കത്തില് അഞ്ചു ശിഖരങ്ങള് വിലങ്ങനെ 

കുത്തിനിര്ത്തി അതില് തിരി തെളിക്കും. തൂക്കുവിളക്ക് കത്തിച്ചാണ് 

തിരി തെളിക്കുന്നത്. ഇതിനോടു ചേര്ന്ന് വെള്ളത്തുണികൊണ്ട് മേലാപ്പു 

കെട്ടും. മേലാപ്പുകെട്ടിന് പ്രത്യേകം അവകാശമുള്ള ആളുണ്ട്. ചടങ്ങു 

കള്ക്കു ശേഷം ചടങ്ങിന് ഉപയോഗിച്ച അരി, നാളികേരം, അടയ്ക്ക, വെറ്റില 

തുടങ്ങിയ സാധനങ്ങള് ഈ തുണിയില് പൊതിഞ്ഞ് ഇദ്ദേഹം കൊണ്ടു 

പോകും. 

ധാര എന്ന പ്രധാന ചടങ്ങാണ് അടുത്തത്. മേലാപ്പിനു കീഴെ 

ചാണകം മെഴുകിയ തറയില് പായ വിരിച്ച് ചെറുക്കനും പെണ്ണും അഭി 

മുഖമായി ഇരിക്കുന്നു. നടുക്കായി നേരത്തേ പരാമര്ശിച്ച മരത്തൂണ് 

വരത്തക്ക വിധമാണ് ഇരിക്കുക. ഒരു നൂലുകൊണ്ട് ഇവരെ ബന്ധിപ്പി 

ക്കുന്നു. ഇതു കഴിഞ്ഞാണ് ധാരയൊഴിക്കല് ചടങ്ങ്. പെണ്ണിന്റെ പിതാ 
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വിന്റെ മൂത്ത സഹോദരനും അദ്ദേഹത്തിന്റെ പത്നിയും ചേര്ന്നാണ് 

ചടങ്ങ് നിര്വഹിക്കുക. ധാര ചെയ്യുന്ന ആള് ഒരു കോടിമുണ്ട് പിന്നി 

ലേക്ക് തൂക്കിയിടും. അദ്ദേഹത്തിന്റെ പത്നി ഇതിന്റെ തുമ്പു പിടിച്ച് രണ്ടു 

പേരും വധൂവരന്മാരെ അഞ്ചുതവണ വലം വയ്ക്കണം. ബാ്മണന്൯ 

കിണ്ടിയില് നല്കുന്ന വെള്ളം വധൂവരന്മാരുടെ മേല്ക്കുമേല് വെച്ച 

വലതുകൈകളിലേക്ക് ധാര ചെയ്യുന്നു. ഇതിനു മുമ്പ് എല്ലാവരോടും 

സമ്മതം വാങ്ങും. ഇതോടെ രണ്ടു പേരും വിവാഹിതരായി. ധാരയ്ക്കു 

മുമ്പ് വധൂവരന്മാരുടെ നെറ്റിയില് കവുങ്ങിന് പൂക്കുലയുടെ ഓരോ 

ഇതള് ചേര്ത്തു കെട്ടും. മാവില ചുരുട്ടി ചെറുക്കന്റെ ഇടതുകൈയിലും 

പെണ്ണിന്റെ വലതുകൈയിലും കെട്ടും. ധാരയൊഴിക്കല് കഴിഞ്ഞാല് 

ഇവരെ ബന്ധിച്ച നൂഅ പൊട്ടിക്കുന്നു. 

ധാരയ്ക്കു ശേഷം ചെറുക്കന് പെണ്ണിന് പുടവ കൊടുക്കും. പെണ്ണ് 

പുത്തന് പുടവ ധരിച്ചെത്തിയാല് താലി കെട്ടുന്നു. കരിമണിമാലയിഅ 

കോര്ത്ത വിശേഷപ്പെട്ട താലിയാണ് കെട്ടുക. താലികെട്ടിനു ശേഷം വധൂ 

വരന്മാര് അടുത്തടുത്തായിരുന്ന് ധ്രാഹ്മണന് ദക്ഷിണ കൊടുത്ത് അനു 

ധര്രഹം വാങ്ങുന്നു. പുരോഹിതനും തുടര്ന്ന് ബന്ധുക്കളും അരി നുള്ളി 

തലയിലിട്ട് വധൂവരന്മാരെ അനുഗ്രഹിക്കുന്നു. താലികെട്ടിനു ശേഷം രണ്ടു 

പേരും വീട്ടിനകത്തുള്ള വിളക്കുതറയില് നമസ്കരിക്കുന്നു. 

വിവാഹത്തിനു ശേഷം വിസ്തരിച്ച സദ്യയുണ്ട്. ധ്ബാഹ്മണന് ഇള 

നീര മാധ്രതമേ കഴിക്കാറുള്ളൂ. ഇപ്പോശ ഇത്തരം വിവാഹങ്ങള് കുറവാ 

ണ്. തങ്ങള്ക്കു ചുറ്റുമുള്ള സാധാരണ ഹൈന്ദവ കുടുംബങ്ങളുടെ ലളി 

തമായ ചടങ്ങുകളാണ് മിക്കവരും സ്വീകരിക്കുന്നത്. 
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2.3.11.4 M@O6MO 

മരിച്ചവരെ പടിഞ്ഞാറോട്ട് തലവച്ചാണ് കിടത്തുന്നത്. ശവം കുളിപ്പി 

ക്കുന്ന പതിവില്ല. കുളിപ്പിക്കുന്നതായി സങ്കല്പിച്ച് അഞ്ചു സ്ര്രീകള് വെള്ളം 

കൊണ്ട് ഉഴിഞ്ഞിറക്കും. കോടിപൂതച്ച് വിറകടുക്കി അഞ്ചുതവണ വലം 

വച്ച് അതില് കിടത്തും. മൂടിയ കോടി വായ്ഭാഗത്ത് കത്തികൊണ്ട് 

കീറി ചോറും മണ്ണും കുഴച്ച് ബന്ധുക്കളെല്ലാം പരേതന്റെ വായില് 

വയ്ക്കും. ജനിച്ച് ഇരുപത്തിയെട്ടാം നാള് അരയില് കെട്ടുന്ന ചരട് 

അപ്പോള് അറുത്തു മാറ്റും. ശവം ദഹിപ്പിക്കാന് പ്ലാവിന്റെ വിറക് ഒട്ടും 

ഉപയോഗിക്കില്ല. മാവ് കുറച്ചെങ്കിലും നിര്ബന്ധമാണ്. ആണമക്കളാരെ 

കിലും ഒരു സുഹൃത്തിന്റെ സഹായത്തോടെ തീ കൊളുത്തുന്നു. alloads 

തലയ്ക്കും അപരന് കാല്ക്കലുമാണ് തീ കൊളുത്തുക. തിരിഞ്ഞു 

നടന്ന് പിറകോട്ടാണ് തീ കൊളുത്തുന്നത്. തീ കൊളുത്തിയശേഷം 

ഈറനണിഞ്ഞ് കുടത്തില് വെള്ളവുമായി ചിതയ്ക്ക് വലം വച്ച് കുടം 

പൊട്ടിച്ച് അവിടെയിടുന്നു. 

മൂന്നോ അഞ്ചോ ദിവസം കഴിഞ്ഞാല് ചാരം വാരും. പ്ര്ത്രണ്ടാം 

ദിവസം ഈട്ടടിയന്തിരം നടത്തും. അന്ന് പരേതന് ഇഷ്ടപ്പെട്ട ഭക്ഷണസാ 

ധനങ്ങളുണ്ടാക്കി ചിതയൊരുക്കിയ സ്ഥലത്ത് പ്രത്യേകരീതിയില് വിളമ്പി 

പരേതന്റെ ആത്മശാന്തിക്കായി പ്രാരത്ഥിക്കും. മരണാനന്തരകര്മ്മങ്ങള് 

നടത്തുന്നവര് ഏഴു ദിവസത്തേക്ക് പുറത്തു പോകില്ല. ഇവര് ഈട്ടടിയ 

ന്തിരത്തിന് മുടി മുറിക്കും. 

41 ദിവസം കഴിഞ്ഞ് ആത്മാവിനെ തറവാട്ടിലേക്ക് ആവാഹിക്കുന്ന 

ചേഗക്കാറ്മ്കൊമ്കമ്ഞെ എന്ന ചടങ്ങുണ്ടാകും. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട് 

മറ്റു കുടുംബങ്ങളില്പ്പെട്ട ഏഴു പേര് പകല് മുഴുവന് ര്രതമിരിക്കും. ഇവ 

രുടെ കൂട്ടത്തില് ഒരു ജോഡി ദമ്പതിമാര് വേണമെന്നത് നിര്ബന്ധമാ 

ണ്. ദ്രതമെടുക്കുന്നവര്ക്ക് വൈകീട്ട് വിഭവസമൃദ്ധമായ സദ്ൃയയൊരു 

ക്കു ന്നു. 
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2.3.11.5 മഞ്ചെ 

കൃഷി നശിപ്പിക്കാനെത്തുന്ന മൃഗങ്ങളില് നിന്നു രക്ഷനേടാ൯ നട 

ത്തുന്ന പൂജയാണിത്. മനുഷ്യനും മൃഗങ്ങള്ക്കും കൃഷിക്കും ബുദ്ധിമു 

ട്ടുകള് സൃഷ്ടിക്കുന്ന കുക്ക്്കള് എന്ന ദുഷ്ടശക്തികളുള്ളതായി മറാഠി 

കള്ക്കിടയില് വിശ്വാസമുണ്ട്. ചിതല്പ്പുറ്റിനടുത്തുവച്ചാണ് പൂജ നടക്കു 

കു. മുത്താറിച്ചപ്പാത്തി, പച്ചരിച്ചോറ്, തേങ്ങ, തുവര, വാഴയില, മീന് തുട 

ങ്ങിയ സാധനങ്ങളാണ് പൂജയ്ക്കുപയാഗിക്കുന്നത്. പുറ്റിനു ചുറ്റും 

വാഴയിലകള് നിരത്തിവച്ച് മീനും തുവരയും ചേര്ത്തുണ്ടാക്കിയ വിശേഷ 

വിഭവം എല്ലാ ഇലയിലും വിളമ്പും. ഇതില് കോഴിച്ചോര തളിക്കും. ചുട്ട 

കോഴിത്തുടയും മാംസവും എല്ലാ ഇലയിലുമായി വീതിക്കും. ഈ സമ 

യത്ത് ഇരുമ്പായുധങ്ങള് ഉപയോഗിക്കാറില്ല. സ്ധ്രീകള്ക്ക് പൂജാസ്ഥല 

ത്തേക്ക് പ്രവേശനമില്ല. പൂജയ്ക്കായി ഉണ്ടാക്കിയ ഭക്ഷണസാധനങ്ങള് 

തിരിച്ചു കെൌൊണ്ടു പോവാറില്ല. അഡൂര് ഭാഗത്ത് കോഴിക്കു പകരം 

ഞണ്ടാണ് ഉപയോഗിക്കുന്നത്. 

2. 3.11. ഗുളികന്കലശം 

മറാഠികള്ക്കിടയില് പ്രചാരത്തിലുള്ള മറ്റൊരു അനുഷ്ഠാനമാണ് 

ഗുളികന് കലശം. വിളസംരക്ഷണത്തിനും മറ്റുമായാണ് ഇതു നടത്തിവ 

രുന്നത്. ഗുരുക്കന്മാരില് നിന്നും ദീക്ഷ ലഭിച്ച മറാഠികളാണ് ഇതിന് 

നേതൃത്വം നല്കുന്നത്. മറ്റുള്ളവര്ക്കു വേണ്ടിയും ഇവര് ഗുളികന്ക 

ലശം നടത്താറുണ്ട്. ചെമ്പകം തുടങ്ങിയ വിശേഷപ്പെട്ട വൃക്ഷങ്ങള്ക്കു 

ചുവട്ടിലുള്ള പ്രത്യേക സ്ഥാനങ്ങളിലാണ് ഗുളികന് കലശം നടക്കുക. പണ്ട് 

ഗുളികന്കാവുകശ തന്നെ ഉണ്ടായിരുന്നത്രേ. ്പത്ൃയകം തയ്യാറാക്കിയ 

ചൂലുപയോഗിച്ച് ഗുളികന് തറ വൃത്തിയാക്കി ചാണകവെള്ളം തളിച്ച് ശുദ്ധി 

യാക്കും. പിന്നീട് തിരി തെളിച്ച് പൂജ തുങ്ങും. തിരി തെളിഞ്ഞു നിന്നാല് 

ഗുളികന്റെ സാന്നിദ്ധൃമുണ്ടെന്നാണ് വിശ്വാസം. അണഞ്ഞുപോയാല് 

മൂന്നു തവണ തെളിക്കാൻ ശ്രമിക്കും. പരാജയപ്പെട്ടാല് 
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ഗുളിഗ സാന്നിദ്ധൃമില്ലെന്നു കണ്ട് പൂജ മതിയാക്കും. തുടര്ന്ന് ചാരായം, 

കള്ള്, കരിക്കിന് വെള്ളം എന്നിവയിലേതെങ്കിലുമൊന്ന് നേദിച്ച് (്രാര്ത്ഥി 

ക്കും. മൂന്നു കുടുംബങ്ങളെങ്കിലും ചേര്ന്നാണ് ഗുളികന് കലശം നട 

ത്തുക. സ്രധ്രീകള്ക്ക് പങ്കാളിത്തമില്ല. നിവേദ്യം തിരിച്ചു കൊണ്ടു പോകി 

ലവ. 

2.3.11.7 തുളസീപൂജ 

തുളസിയും തുളസിത്തറയും മറാഠികളുടെ വിശ്വാസാചാരങ്ങളിഅല് 

രപധാനസ്ഥാനം വഹിക്കുന്നു. തിരുപ്പതി തിമ്മപ്പയുടെയും തുളസി മഹാ 

ലക്ഷ്മിയുടെയും പേരിലാണ് തുളസീപൂജ നടക്കുന്നത്. തുളസിക്കല്യാണം 

എന്നും ഇതിനു പേരുണ്ട്. പനത്തടിയിലുള്ള ഒരു തറവാട്ടില് നൂറു 

വര്ഷത്തിലേറെയായി മുടങ്ങാതെ ഈ ചടങ്ങ് നടന്നു വരുന്നു. വര്ഷ 

ത്തിലൊരിക്കല് ധനുമാസത്തിലെ ഒരു തിങ്കളാഴ്ചയാണ് പൂജ നടക്കു 

ന്നത്. കുടുംബത്തിലെ കാരണവരുടെ നേതൃത്വത്തില് നടക്കുന്ന പൂജ 

യില് തറവാട്ടില് നിന്ന് പണ്ടേ പിരിഞ്ഞു പോയവരടക്കം എല്ലാവരും പങ്കെ 

ടുക്കും. വിദൂരസ്ഥ ഗ്രാമങ്ങളിരഅല്നിന്നു പോലും ഈ ചടങ്ങിനായി ആളു 

കള് എത്തിച്ചേരും. 

ചടങ്ങുകൾ രാവിലെ തുടങ്ങും. ചടങ്ങുകൾ ചെയ്യാനവകാശപ്പപെട്ട 

വൃക്തിയും അദ്ദേഹത്തിന്റെ പത്നിയും ദിവസം മുഴുവന് LAIMAAS) BO 

ണം. ചാണകം മെഴുകി വൃത്തിയാക്കിയ മുറ്റത്തിനു നടുക്കുള്ള തുളസി 

ത്തറ വാഴപ്പോളകൊണ്ട് അലങ്കരിക്കും. പന്തലിട്ട തുളസിത്തറയ്ക്ക് മുക 

ളിലായി വെളുത്ത തുണി വൃത്തിയായി വലിച്ചുകെട്ടി ചുറ്റും മാവില കൊണ്ട 

ലങ്കരിക്കും. രാത്രിയിലാണ് ചടങ്ങുകള് നടക്കുന്നത്. തുളസിത്തറയ്ക്കു 

കിഴക്കുവശത്തായി വാഴത്തടയും വാഴയിലയും തുണിയും ഉപയോഗിച്ച് 

വധൂവരന്മാരുടെ ലളിതരൂപങങള് ഉണ്ടാക്കും. തലയിലുള്ള കെട്ടു കൊണ്ട് 

വരനെ തിരിച്ചറിയാം. വാഴയിലകൊണ്ട് കുമ്പിള് പോലെയാണ് വധു 

വിന്റെ രൂപം. വധുവിനെ മൂക്കുത്തി, മാല എന്നിവ അണിയിച്ചിരിക്കും. 
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ഇവര് തിരുപ്പതി (്രീവെങ്കിടേശ്വരനും പത്നിയുമാണെന്നാണ് വിശ്വാസം. 

കര്മ്മം ചെയ്യുന്ന ആള് അടയ്ക്ക, വെറ്റില, നാളികേരം, നെല്ലിക്ക, 

പഴം, നെല്ല് എന്നിവകൊണ്ട് ദേവരൂപങ്ങളെ പൂജിക്കുന്നു. ചന്ദനത്തിരി 

കളും നിലവിളക്കുമുണ്ടാകും. ചടങ്ങിനൊടുവിഅൽ തറവാട്ടു കാരണവര് 

കുടുംബാംഗങ്ങളുടെ ക്ഷേമത്തിനായി (പാര്ത്ഥന നടത്തുന്നു. ഇതിനു 

ശേഷം ഹരേ, ഗോവിന്ദ! വിളികളോടെ കാരണവരും വേറെ ഏതാനും 

പേരും ചേര്ന്ന് തുളസിത്തറയ്ക്കു ചുറ്റും നടന്ന് നിവേദൃമായ നെല്ലിക്ക 

എല്ലാവര്ക്കും എറിഞ്ഞു കൊടുക്കുന്നു. ഇതു കഴിഞ്ഞ് എല്ലാവരും, 

(പത കിച്ച് സ്ര്തീകൾ തുളസിത്തറയില് ദീപങ്ങള് ചാര്ത്തുന്നു. മനോ 

ഹരമായ കാഴ്ചയാണിത്. ചടങ്ങുകള്ക്കു ശേഷം സദ്യയുണ്ട്. MBS 

യ് ക്കു വേണ്ട അരിയും മറ്റു സാധനങ്ങളും കുടുംബാംഗങ്ങള് കൊണ്ടുവ 

രുകയാണ് പതിവ്. പിറ്റേന്ന് തുളസിത്തറയില് പുതിയ ചെടിനട്ട് അടുത്ത 

വര്ഷത്തെ തുളസീപൂജയുടെ തിയ്യതിയും നിശ്ചയിച്ച് എല്ലാവരും 

പിരിഞ്ഞു പോകുന്നു. 

2.3.11.8 ഗൊഠദളപൂട്ം 

(പധാനമായും കുമരി മറാഠികള്ക്കിടയില് കാണുന്ന പൂജയാണി 

ത്. ദേവീപ്രീതിക്കായാണ് പൂജ നടത്തുന്നത്. കാരാട് സ്രാഹ്മണരുടെ 

ദൂര്ഗ്ഗാപൂജയുമായി ഇതിന് സാദൃശൃങ്ങളുണ്ട്. രാത്രി മുഴുവന് നീണ്ടു 

നില്ക്കുന്ന പൂജയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട് നൃത്തവും പാട്ടും മൃഗബലിയുമു 

ണ്ട്. പന്നിയെ ബലിയര്പ്പിച്ച് മാംസം എല്ലാവര്ക്കുമായി വീതിക്കു ന്നു. 

ഗൊംദളപൂജയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു ഐതിഹ്യം മറാഠികളുടെ ഉല്പ്പ 

ത്തി ശിവാജിയുമായി ബന്ധപ്പെടുത്തുന്നു. 
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3 

സ്വനിമരൂപരേഖ



അധ്വ്യായം 3 

സ്വനിമരൂപരേഖ 

ഹിന്ദു -മറാഠിഭാഷയില് ആകെ 33 സ്വനിമങ്ങളാണുള്ളത്. ഇതില് 

31 ഖണണ്്ഡസ്വനിമങ്ങളും 2 അധിഖണണ്്ഡസ്വനിമങ്ങളും ഉള്പ്പെടുന്നു. ഖണ്ഡ 

സ്വനിമങ്ങളില് ആറെണ്ണം സ്വരങ്ങളും 25 എണ്ണം വ്ൃഞ്ജനങ്ങളുമാണ്. 

ദൈര്ഘ്യവും നാസിക്ൃരഞ്ജനവുമാണ് ഖണ്ഡേതര സവിശേഷതകള്. 

ഈ രണ്ടു സവിശേഷതകളും സ്വരസ്വനിമങ്ങള്ക്കേയുള്ളൂു. 

3.1. സ്വരങ്ങള് 

/ 1/7 ഉച്ചാഗ്രമായ അവര്ത്തുളിത സ്വരം 

/ €/ മധ്വാധ്ഗമായ അവര്ത്തുളിത സ്വരം 

/ ഒ/ നിമ്നാഥധ്ഗമായ അവര്ത്തുളിത സ്വരം 

/ 3/7 ഉച്ചക്കരേര്ദേ അവര്ത്തുളിതസ്വരം 

/ ഠ൭/ മധ്ധമൂലമായ വര്ത്തുളിത സ്വരം 

/വ൮/ ഉച്ചമൂലമായ വര്ത്തുളിതസ്വരം 

താഴെ കൊടുത്തിട്ടുള്ള വൃതൃയങ്ങളെ അടിസ്ഥാനമാക്കിയാണ് 

സ്വനിമങ്ങളെ നിര്ണ്ണയിച്ചിട്ടു ള്ളത്. 

/i/ fel 

ikqde ഇവിടെ 

ലിഠറില ഒറ്റയ്ക്ക് 

padi പലിശ 

pedi വരാന്ത 
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sarqdi അരണ 

Sarde ഓന്ത് 

/i/f-/a/ 

idki ചുടുകട്ട 

aqdki എല്ല് 

mis|a കലര്ത്തുക 

mas|i മത്സ്യം 

ma:mi അച്ഛന്റെ സഹോദരി 

ma:ma അമ്മയുടെ സഹോദരന് 

/if-/+4/ 

ba:fi കുറുഞ്ഞിപ്പൂച്ച 

ba:f[+ നെല്ല് 

kavi:|+ ചൂടു കല്ല് 

e:vtle വരണം 

ലേ: | അടുപ്പ് 

culti ഇളയച്ചന്റെ ഭാരൃ 
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/e/-/a/ 

etta പിടിക്കുക 

atta താങ്ങ് 

telle നോക്കി 

[15 അവന് 

paffe ചാരായം 

[ഒ എല്ലാം 

/e/-/o/ 

etta വരുന്നു 

otta ഒഴിക്കുന്നു 

റ്റി തൂണ് 

modko മുടന്തന് 

ikku:nce വില്ക്കുക 

ikku:nco കച്ചവടക്കാരന് 

/€/- /൮/ 

etta വരുന്നു 

utta എങ്കില് 

kelle വാഴപ്പഴം 

kulle ആത്മാവ് 
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va:re കാറ്റ് 

va:sru പശുക്കുട്ടി 

/ഒ/-/ഠ/ 

atta: കൈയില് 

otta ഒഴിക്കുന്നു 

[ലിം തല 

[okive വെടിവയ്ക്കുക 

02019 ഞാന് വീഴുന്നു 

pad|o അവന് വീഴുന്നു 

/o/-/u/ 

onci ഭര്തൃസഹോദരന്റെ ഭാരൃ 

unci നീണ്ട 

koffe കോട്ട 

kuffo കൊറ്റനാട് 

irdo ചെടി 

kirdu പാമ്പ് 
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3.1.) ദൈരഘ്യം /:/ 

ഒരേ സ്വരത്തിന്റെ ശ്രസ്വ-ദീര്ഘഭേദങ്ങള്ക്ക് വൃത്ൃയങ്ങളു ണ്ടെങ്കിലും 

ദൈര്ഘ്യം എന്ന ഖണണ്ണ്ഡേതര സവിശേഷതയെ പ്രതേക സ്വനിമമായി 

പരിഗണിച്ചിരിക്കു ന്നു. 

/il-/i:/ 

iS[t ഇഷ്ടം 

1:S4 ഇരുപത് 

kidki കാതിലണിയുന്ന ആഭരണം 

ki:d# പുഴു 

tumci നിങ്ങളുടെ 

tummi: നിങ്ങള് 

/6/-/6:/ 

evile വരണം 

e:vinco വരുന്നു 

kelle വാഴപ്പഴം 

1൦: 13. ഇന്നലെ 

karve ഉണ്ടാക്കുക 

kalve: കുഴിച്ചെടുക്കുക 

J/a/-/a:/ 

1൦ കളപ്പുര 

ka:||e ഇരുണ്ട 
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a[[ve പതിനെട്ട് 

2: എട്ട് 

eka ഒരു 

ka: 69 

/o/-/o:/ 

koffe കോട്ട 

ko:[f+ മേലാട 

ore കൈയുറ 

O:rt മുകളിലേക്ക് 

eto വരുന്നു 

to: അവന് 

J/u/-/u:/ 

ulja വന്നിട്ടുണ്ട് 

0:13 ചൂട് 

1010 മുത്ത് 

mu:f{f{t മുഷ്ടി 

ma:ju എന്നെയും 

majju: ഇ ഒരുതരം കുട്ട 
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3.1.2 നാസിക്ൃരഞ്ജനം / ~ / 

നാസിക്ഷരഞ്ജനം എന്ന ഖണ്ഡേതര സവിശേഷതയെ പ്രതേക 

സ്വനിമമായി പരിഗണിച്ചിരിക്കുന്നു. /1: 7, /ഒ: 7, ൮: / എന്നീ ദീര്ഘ സ്വര 

ങ്ങള്ക്കാണ് നാസിക്ൃരഞ്ജനമുള്ളത്. 

൧:77 

bi: കശു വണ്ടി 

1. വിത്ത് 

Ja: /-/ a: / 

kasa:le കസേര 

1:ട0ഡ്. ആമ 

/a/-/ 0 / 

kaqdu മണ്ണിര 

go:rll പശു 

3. 1.3 ദ്വിസ്വരങ്ങള് 

ഹി.മ.ഭാഷയില് /81/, /ഒഠ/. /ഒ൮/., /ല./., /റധ /എന്നിങ്ങനെ അഞ്ചു 

ദ്വിസ്വരങ്ങളാണുള്ളത്. അവയെല്ലാം നിമ്നസ്വരങ്ങളോട് ഉച്ചസ്വരം ചേര്ന്നു 

ണ്ടായവയാണ്. അവയുടെ വിതരണക്രമം താഴെ കൊടുക്കുന്നു. 

/ai/ maino മാസം 
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/ao/ 190൩൦൦ താമസിക്കുന്നത് 

/au/ mausi ചിറ്റമ്മ 

/ei/ bein+ സഹോദരി 

/ou/ nouve പുതിയ 

3, 1.4 സ്വരസ്വനിമങ്ങളുടെ ഉപസ്വനങ്ങള് 

til 
fi / 

[1] 

| 1 |] ഉച്ചാഗ്രമായ അവര്ത്തുളിതസ്വരകം -- പദാദിയിലും പദമധ് 

ത്തിലും പദാന്ത്ൃത്തിലും. 

[isna pa:fict] isna pa:nct ഇരുപത്തഞ്ച് 

[nijve| nijve ഉറങ്ങുക 

02:11] pa: വെള്ളം 

I നിമ്നോച്ചാഗ്രവും വര്ത്തുളിതവുമായ സ്വരകം. ദുതാല 2 3 3 3 $32 

വൃസ്പര്ശത്തിനും വര്ത്ത്യ്യോല്ക്ഷിപ്തത്തിനും മുന്പേ 

പദാദിയിഅ 

[11 1:53 ധി 1 :ട3 പത്തെമ്പത് 

[Irdo] irdo ചെടി 
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_— [el 
lel 

™™~ fel 

[൭] മധ്യാഗ്രമായ അവര്ത്തുളിത സ്വരകം. പദാദിയിലും പദാന്ത്യ 

ത്തിലും. 

[etta | etta വരുന്നുണ്ട് 

[ardde] ardde പകുതി 

| ൭ | മധ്യക്കേന്ദ അവര്ത്തുളിതസ്വരകം. പദമധ്യത്തില് 

| gevi+| ഉഡി. എടുത്ത് 

[benkre | benkre 908 

Ul 

la രു 

LA] 

lal [a] നിമ്നാ ഗ്രമായ അവര്ത്തുളിത സ്വരകം. പദാദിയിലും പദമ 

ധ്ൃത്തിലും പദാന്ത്ൃത്തിലും. 

[asta] asta രസിക്കുന്നു 

[baqvo] baqdvo മരംകൊത്തി 

[caqdve] caqdve കയറുക 

69



| ൧] ഉച്ചനിമ്ന കേന്ദ്രസ്വരകം. മൂര്ഭദ്ധനൃയസ്പര്ശത്തിനും 

വര്ത്േത്വ്യോല്ക്ഷിപ്തത്തിനും ശേഷം പദാമധ്ൃത്തിലും പദാ 

ന്ത്ൃത്തിലും. 

[qAnkiyo] qankiyoO 21300 eo 

[paf{A] pafta മുഴു വന് 

[rAdta] raqdta കരയുന്നു 

1] 
/ഠ / 

lo | 

[o] മധ്ൃയമൂലമായ വര്ത്തുളിത സ്വരകം. പദാദിയിലും പദമധൃ 

ത്തിലും പദാന്ത്ൃത്തിലും. 

[otta | otta ഒഴിക്കുന്നു 

[bombi | bombi നാഭി 

[bonkdo] bonkdo  aneaaog 

[റ ] നിമ്നമധധമൂല വര്ത്തുളിതസ്വരകം. ഓഷ്ഠ്ൃദന്തമധപവാ 

ഹിക്കും വര്ത്ധൃഘര്ഷത്തിനും ശേഷം പദമധ്ൃത്തിലും പദാ 

ന്തൃത്തിലും 

[vora:st]| vora:St വര്ഷം 

[sasso | Sasso മുയല് 
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ന് [u] 

ful പ 

[wi] 

[ 11] ഉച്ചമുലമായ വര്ത്തുളിതസ്വരകം. പദാദിയിലും പദമ 

ധ്ൃത്തിലും പദാന്ത്ൃത്തിലും. 

[ma:ncru] ma:ncru പൂച്ച 

[murku:f{f{#] murku:[[+ കൊതുക് 

[unti:r+] unti:rt agen 

fur] ഉച്ചമൂലമായ അവര്ത്തുളിതസ്വരകം. പദമധ്ൃയസിലബിളുക 

ളില് 

| guru va:r#] guruva:rt ഗര്ഭിണി 

/3/ [3] 

[+] ഉച്ചമൂലമായ അവര്ത്തുളിതസ്വരകം. പദമധ്യൃത്തിലും പദാ 

ന്തൃത്തിലും. 

| piltve | piltve പിഴിയുക 

[pu:t+| pu:t+ കന് 

/ i: /— [i] 

| 1: |] ഉച്ചാഗ്രമായ അവര്ത്തുളിതദീര്ഘസ്വരകം. പദാദിയിലും പദ 

മധ്യത്തിലും പദാന്ത്ൃത്തിലും. 

| 1: 53] 1: ഒ ഇരുപത് 

[ti:s+] ti:S4 മുപ്പത് 
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[ bi: ] bi: വിത്ത് 

ടി 
/ 6: / 

= fer] 

[ ez] മധ്വാഗ്രമായ അവര്ത്തുളിതദീര്ഘസ്വരകം. പദാദിയിലും 

പദാന്ത്ൃത്തിലും. 

[e:gla:g|i] അതിസാരം 

[ be: ] ഭീതി 

| 6. ] മധ്യൃക്രേന്ദമായ അവര്ത്തുളിത ദീര്ഘസ്വരകം. പദമ 

ധ്ൃത്തില് 

[| be:st] be:s# ഇരിക്കും 

/ ഒ: /-| ഒ: | 

| 2: 1] നിമ്നക്കേന്ദമായ അവര്ത്തുളിതദീര്ഘ സ്വരകം. പദാദി 

യിലും പദമധ്ൃത്തിലും പദാന്ത്ൃത്തിലും. 

[a:j+] a:jt ഇന്ന് 

[so:qda:1+] ടഠ: 02:13 ചകിരി 

[| da: ] da: പത്ത് 
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/ o: /_—— [ o: | 

| ഠ: ] മധ്യമൂലമായ വര്ത്തുളിതദീര്ഘസ്വരകം. പദാദിയിലും പദമ 

ധ്ൃത്തിലും പദാന്ത്ൃത്തിലും 

[o:||e meri | o:||e meri പച്ചമുളക് 

[to:ri] to:ri തുവര 

[to: | to: അവന് 

/u: /———[ u: ] 

[ Ur |] ഉച്ചമൂലമായ വര്ത്തുളിതദീര്ഘസ്വരം. പദാദിയിലും പദമധമ 

ത്തിലും പദാന്ത്ൃത്തിലും 

[13] 0:13 ചൂട് 

[tu:j+| tu:jt നിന്നെ 

[ju: | ju: ജീവന് 

3.2. വ്ൃഞ്ജനങ്ങള് 

ഹിന്ദു-മറാഠി ഭാഷയില് 25 വൃഞ്് ജനസ്വനിമങ്ങളാണുള്ളത്. ഇതില് 

12 സ്പര്ശവ്ൃയജ്ഞനങ്ങളും 4 അനുനാസികങ്ങളും 4 ഘര്ഷങ്ങളും 

1 ഉല്ക്ഷിപ്തവും 2 പാര്ശ്ധികങ്ങളും 2 പ്പവാഹികളും ഉള്പ്പെടുന്നു. 

വ്യഞ്ജനങ്ങളില് മൂര്ദ്ധന്ൃയഘര്ഷവും താലവൃയഘര്ഷവും പദമധ്യത്തില് 

മാര്തമേ വരുന്നുള്ളൂ. വൃഞ്ജനങ്ങളൊന്നും പദാന്ത്ൃയത്തില് വരുന്നില്ല. 

താലവ്ൃസ്പര്ശങ്ങള്ക്ക് മഹാ്പാണീകരണമുണ്ട്. മൂര്ദ്ധനൃയപ്രവാഹി 

ദന്ത്യസ്പര്ശവുമായും താലവ്ൃയഘര്ഷവുമായും സ്വതന്ത്രവിനിമയത്തി 

ലുള്ളതായും കണ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ട്. വൃഞ്ജ നസ്വനിമങ്ങളുടെ പട്ടിക താഴെ 

കൊടുത്തിരിക്കു ന്നു. 
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വൃഞ്ജനങ്ങളുടെ പട്ടിക വേഡ് ഫയല് 2 

പേജ്ട് 74 
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താഴെ കൊടുത്തിട്ടുള്ള വൃത്ൃയങ്ങളുടെ അടിസ്ഥാനത്തിലാണ് 

ഹിന്ദു -മറാഠിഭാഷയിലെ വൃഞ്ജനസ്വനിമങ്ങളെ നിര്ണ്ണ യിച്ചിട്ടു ള്ള ത്. 

3,2. 1 സ്പര്ശങ്ങള് 

/ 2 / ശ്വാസിയായ ഉഭയോഷ്ഠൃ സ്പര്ശം 

/ ൧ / നാദിയായ ഉഭയോഷ്ഠൃ സ്പര്ശം 

2: പുറം 

ba:[+ നെല്ല് 

ta:mpe ചുവപ്പ് 

ta:mbe ചെമ്പ് 

/ [7 ശ്വാസിയായ ദന്ത്ധസ്പര്ശം 

/ 0 / നാദിയായ ദന്ത്യസ്പര്ശം 

1൭:13 ഈന്നുവടി 

da:i[fo ദാഹം 

tare തറ 

darve പിടിക്കുക 

/ [| / ശ്വാസിയായ മൂര്ദ്ധനൃസ്്പര്ശം 

/ qd / നാദിയായ മൂര്ദ്ധനൃസ് പര്ശം 

pe:f+ അടി 

൧൦:01 തിണ്ണ 
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affi തെഠഴുത്ത് 

adde മേല്ക്കൂര 

/ € / ശ്വാസിയായ താലവ്ൃയസ്പര്ശം 

/ ] / നാദിയായ താലവ്ൃസ്പര്ശം 

മേ: പുല്ല് 

ja:ive പോവാന് 

ca:ki കത്തി 

ja:nk# തുട 

/ 1൦ / ശ്വാസിയായ മൃദുതാലവ്ൃയസ്പര്ശം 

/ ഉ / നാദിയായ മൃദുതാലവ്യസ്പര്ശം 

12:13 കുട്ട 

ഉമ: 13 മണി 

ku|ko വലിയ പാത്രം 

gu|go ഗുളിക 

3.2. 1.1 മഹാപ്രാണം 

/ 1൦ / ശ്വാസിയായ മൃദുതാലവചസ്പര്ശം 

/ 16 ശ്വാസിയും മഹാപ്രാണവുമായ മൃദുതാലവൃസ്പര്ശം 

du:k|1 ചെറിയ 

duk? സങ്കടം 
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/ ഉ / ശ്വാസിയായ മൃദുതാലവൃസ്പര്ശം 

/ gh / ശ്വാസിയും മഹാപ്രാണവുമായ മൃദുതാലവൃസ്പര്ശം 

gelle പോയി 

ല്ലം കളിക്കുക 

32.2 അനുനാസികങ്ങള് 

/ ൩ / ഉഭയോഷ്ല്യാനുനാസികം 

/ ൨ / ദന്ത്യാനുനാസികം 

/ ൩ / വര്ത്ധ്യാനുനാസികം 

/ 1 / മൂര്ദ്ധന്യാനുനാസികം 

/m/ /n/ 

ma:ncru പൂച്ച 

൧൭:൩1 :13. ഉഴവുയ്യ്ന്രം 

/m/ /n/ 

majji എന്റെ 

112111 ഞാറ്റു കെട്ട് 

/n//n/ 

ni:le നീല 

nijve കിട ക്കുക 

/n//y/ 

naska നഖംവെട്ട് 

ljasra മൃഗങ്ങളുടെ നഖം 
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3.2.3 പാര്ശ്വികങ്ങള് 

/ 1 / വര്ത്സധ്ൃയപാര്ശ്വികം 

/ | / മൂര്ദ്ധനൃയപാര്ശ്വികം 

/ 1/7 717 

livke വളഞ്ഞ 

jiko MOG (Caldas) 

telle നോക്കി 

[15 വലിയ 

3.2.4 ഘര്ഷങ്ങള് 

/ ൭ / ശ്വാസിയായ വര്ത്സ്യഘര്ഷം 

/ ടട / ശ്വാസിയായ താലവൃയഘര്ഷം 

/ ൫ / ശ്വാസിയായ മൂര്ദ്ധനൃയഘര്ഷം 

7൭ /ഥ്ട്ട 7 

simh# സിംഹം 

singa മൃഗത്തിന്റെ കൊമ്പ് 

/s/-/S8S/ 

]ട്ട[ 3 ഇഷ്ടം 

diSf+ BOF a! 
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/ 1൨/ മൃദുതാലവ്യഘര്ഷം 

/ 1൦ / മൃദുതാലവൃചസ്പര്ശം 

he: gt ഛര്ദ്ദി 

1൦: 13. ഇന്നലെ 

32.3 ഉല്ക്ഷിപ്തം 

/ 12 / വര്ത്ത്വോല്ക്ഷിപ്തം 

/ 0 / വര്ത്സൃസ്പര്ശം 

go:ru: പശു 

ZO:qddqO കുതിര 

3.2.6 പ്രവാഹികള് 

/ യ 7 ഓഷ്ഠൃദന്തധ(പവാഹി 

/ $7 / താലവ്യൃ(പവാഹി 

pa:ve എത്തുക 

pa:yl പാദം 

3.2൧. വ്ൃഞ്ജനസ്വനിമങ്ങളുടെ ഉപസ്വനങ്ങള് 

വൃഞ്ജനസ്വനിമങ്ങളില് /൧/, /൧/, //, /0 /, ൬൩. /n/, /n/ /c /, /Kk /, 

/7 7 എന്നിവയ്ക്കാണ് ഒന്നിലധികം ഉപസ്വനങ്ങള് കാണുന്നത്. 

വു 
/p/ 

Np 
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| 2 |] ശ്വാസിയും ദൃഡദവുമായ ഉഭയോഷ്ഠൃ സ്പര്ശ വൃഞ്ജ നകം. 

പദാദിയിലും പദമധ്ൃത്തിലും. 

[17ഒ[[ patfta മുഴു വന് 

[kaPPa:|4] kappa:|4 നെറ്റി 

അല്പം നാദിയും ശഥവുമായ ഉഭയോഷ്ഠഃസ് പര്ശവഞ്ജ p 4° B 3 ക 3 

നകം. സ്വരങ്ങള്ക്കിടയില് 

[ ru:p#] ru: pt വിഗ്രഹം 

1:2൮: |] ൧2:൧൮: 3 തീപ്പൊക്കിള 

മി 
/ 1 / 

[1] നാദിയായ ഉഭയോഷ്ഠഃ സ്പര്ശ വ്ൃഞ്ജനകം. പദാദിയിലും 

പദമധ്ൃയത്തിര അനുനാസികാല്പ്പരമല്ലാതെയും കാണുന്നു. 

[| bur|a] burla കുരുവി 

[kabsa] kabsa പരുത്തി 

1൧] അല്പം നാദിയും ശൃഥവുമായ ഉഭയോഷ്ഠൃസ്പര്ശവൃഞ്ജ 

നകം. സ്വങ്ങള്ക്കിടയിലും അനുനാസികങ്ങള്ക്കു ശേഷവും 

[limdu] limbu ചെറുനാരങ്ങ 

[sa:bu:nt] sabu:n# സോപ്പ് 
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elt 
/t/ 

[7 | 

| 1 ] ശ്വാസിയും ദൃഡ്ദവുമായ ദന്ത്യസ്്പര്ശ വൃഞ്ജനകം. പദാദി 

യിലും പദമധ്ൃത്തിലും. 

[ ta]|e] ta||e വലിയ 

[mitte:nu | mitte:nu വീണ്ടും 

| 7 ] ശൃഥവും നാസ്കൃരഞ്ജിത വുമായ ദന്ത്യസ്പര്ശവൃ 

ഞ്ജനകം. അനുനാസികത്തിനു ശേഷം പദമധ്ൃത്തില് 

[ടി [11 agen 

[ ra:nfu:nce] ra:ntu:nce അടുക്കള 

ഭി 
/d / 

നി 

| ഠി |] നാദിയായ ദന്ത്യസ്പര്ശ വ്ൃഞ്ജനകം. പദാദിയിലും പദമ 

ധൃത്തിര അനുനാസികാല്പ്പരമല്ലാതെയും കാണുന്നു. 

[ da:ve] da:ve ഓടുക 

[വ ഠി] udki എക്കിള് 
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[lim4u] limbu ചെറുനാരങ്ങ 

[sa:bu:nt] sabu:n# സോപ്പ് 

[Ld] അല്പം നാദിയും ശൃഥവുമായ ദന്ത്ൃയസ്പര്ശ വ്യഞ്ജ നകം. 

സ്വരങ്ങള്ക്കിടയിലും അനുനാസികങ്ങശക്കു ശേഷവും 

| റിമ: ശ് ൨1: ഠി മരുന്ന് 

[bandve | bandve കെട്ടുക 

ടി 
7 €/ 

പ്പം] 

| ൦ | ശ്വാസിയും ശൃഥവുമായ താലവ്ൃസ്പര്ശവൃഞ്ജനകം. പദാ 

ദിയിലും പദമധ്ൃത്തിലും. 

[ culti] cu|ti ഇളയച്ചന്റെ ഭാരൃ 

[udde:ce]| udde:ce പിറ്റേ 

| ൨ ] നാദിത്വം കലര്ന്നതും ശുഥവുമായ താലവൃസ്പര്ശവൃഞ്ജ 

നകം. അനുനാസികങ്ങശക്കു ശേഷം പദമധ്ൃത്തില് 

| sance] sance വൈകുന്നേരം 

| ra:ntu:nce] ra:ntu:nce അടുക്കള 
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as 
/k/ NN 

[A | 

| 1% |] ശ്വാസിയും ദൃഡ്ഃവുമായ മൃദുതാലവൃസ്പര്ശവ്ൃഞ്ജനകം. പദാദിയിലും 

പദമധ്യത്തില് വൃയഞ്ജനസംയുക്തങ്ങളിലും. 

[ kaqdve] kadve ഉരുകുക 

[du:k]e] du:k]e ചെറിയ 

| / ] നാദിത്വം കലര്ന്നതും ശൃഥവുമായ മൃദുതാലവൃസ്പര്ശവ്ൃ 

ഞ്ജനകം. അനുനാസികങ്ങള്ക്കു ശേഷം പദമധ്ൃത്തില് 

[janki]| janki തുട 

[kara:nk]|1i| kara:nk|1 ചെറുവിരല് 

ന] 
/m/ NN 

[7] 

| ൩] നാദിയായ ഉഭയോഷ്ഠ്യാനുനാസികവ്യഞ്ജനകം. പദാദിയിലും പദമധ്യ 

ത്തിലും. 

[maljve] 1൩൭17൦ വായിക്കുക 

[bimna| bimna വിമാനങ്ങള് 
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m ശ്വാസിയായ ഓാഷ്ഠ്ൃദന്ത്്യാനുനാസികവ്ൃയഞ്ജനകം. 630 FOSBAH SOM 5 610) 

ഷ്ഠ ദന്ത്ൃയധ്രവാഹിക്കു മുന്പായി പദമധ്യൃത്തില് 

[amva:si] amva:Sl അമാവാസി 

ce td 
/r/ NN 

2 | 

| 27 ] നാദിയായ വര്ത്ത്വോല്ക്ഷിപ്ത വ്ൃയഞ്ജനകം. പദാദി 

യിലും പദമധ്ൃത്തിലും. 

[rove | rove തങ്ങുക 

[ur|i | ur|i ചക്രം 

r നാദിയായ ദന്ത്യവര്ത്്ത്സ്ചോല്ക്ഷിപ്തവ്യഞ്ജനകം ഉച്ചാഗ്ര d ക d a 

അവര്ത്തുളിതസ്വരങ്ങള്ക്കുശേഷം പദമധ്ൃയത്തില് 

[nira:|e] nira:l|e ഒഴിഞ്ഞ 

[ki:rt] 1ധ :13. തത്ത 

J 

L a) | 
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n നാദിയായ ദന്ത്യാനുനാസികവ്ൃഞ്ജനകം. പദാദിയില് SIMI ക 

[ na:nko:r#] na:nko:r+ ഉഴവുയ്യ്ന്രം 

[na:ro:|+] na:ro:|+ തേങ്ങ 

| 7 |] നാദിയും താലവ്ൃരഞ്ജിത വുമായ ദന്ത്ധയാനുനാസികവ്ൃ 

ഞ്ജനകം. പദമധ്ൃയത്തില് താലവ്ൃസ്പര്ശത്തിനു മുന്പ്. 

[Sad o:fice] Sad o:nce കത്തിക്കുക 

[to:qu:fice | to:qu:nce പൊട്ടി ക്കുക 

[ ay | നാദിയും മൃദുതാലവ്ൃരഞ്ജിതവുമായ ദന്ത്യാനുനാസികവ്ൃ 

ഞ്ജനകം. പദമധ്ൃത്തില് മൃദുതാലവ്ൃസ്പര്ശത്തിനു 

മുന്പ്. 

[ minke] minke പിന്നീട് 

1111 a:nk# ശരീരം 

പി 
/n NN 

[7 | 

n നാദിയായ വര്ത്സധ്യാനുനാസികവ്ൃഞ്ജനകം. പദാദിയിലും 1 ര്ത്സധ്യാനു ‘1 § 610) ി യിലൂു 

മധ്യത്തിലും. 

[najji] najji ഞാറ്റു കെട്ട് 

[janna:|e] janna:|le ജനവാതില് 
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| ൩ | നാദിയും ദന്ത്വരഞ്ജിത വുമായ വര്ത്ധ്യവാനുനാസികവ്ൃയഞ്ജ 

നകം. പദമധ്ൃയത്തില് ദന്തൃയസ്പര്ശത്തിനു മുന്പ് 

[bandve | bandve കെട്ടുക 

[mando:rve] mando:rve മ്ര്തിക്കുക 

3.3 സ്വനിമവിന്യാസം 

ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷയിലെ സ്വനിമങ്ങളുടെ വിന്ധാസക്രമം താഴെ 

കൊടുക്കുന്നു. 

3.3.1 സ്വരങ്ങള് 

ഹിന്ദു -മറാഠിഭാഷയിലെ സ്വരസ്വനിമങ്ങളില് / 3 /ഒഴികെ എല്ല സ്വര 

ങ്ങളും പദാദിയിലും പദമധ്വത്തിലും പദാന്ത്യത്തിലും വരും / 3 / പദമധ്യൃ 

ത്തിലും പദാന്ത്ൃത്തിലും മാര്രമേ വരുന്നുള്ളു. 

/ 17 1- ikku:nco വ്യാപാരി 

-1- ൨111 അച്ചാറ് 

-1] koyti കത്തി 

/ €/ e- ero:d# മറ്റന്നാള് 

-- kelde കുരങ്ങ് 

-e umle ചീത്ത 

/a / a- ambo മാങ്ങ 

-a- sarbra AQUOS Bajos 

-a ka:ka രണ്ടാനച്ഛന് 
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/o/ ഠ- oOka:d+ മരുന്ന് 

-O- ഉമ:[്വിഠ അരകല്ല് 

-O aulo നെല്ലിക്ക 

/u/ u- ൮1 ച്രകം 

-u- rupe വെള്ളി 

-u-_ pa:kru പക്ഷി 

/ +/ -3- ga:vtco ഗ്രാമീണന് 

-4 do:r# കയറ് 

3.3.2 വ്യഞ്ജനങ്ങള് 

വൃഞ്ജനസ്വനിമങ്ങള് പദാന്തത്തില് വരാറില്ല. / 5 / പദമധ്യത്തില് 

മാതമേ വരൂ. 

/p/ p- pa:f4 പുറം 

-p- kappa:|+ നെറ്റി 

/b/ b- bo: f+ വിരല് 

-b- 1ഠ:03 കീശ 

/t/ t- ഡ്ര: നീ 

-t- 2:43 കൈ 

/d / d- da:kle കൂട്ടികള് 

-d- karvo:d# ചെയ്യാം 
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/{t/ [- [ലിം തല 

-[-  to:nft മുഖം 

/q/ d- റു: ചെണ്ട 

-q- ca:pdi മോഷണം 

/c / C- മേ: പുല്ല് 

-c- kovunci ഒച്ചിന് കൂട് 

7] 7 ]- jiriya:le പാറ്റ 

-1- bijo:ve ജലസേചനം 

/Kk / 1- പിബി കിഴങ്ങ് 

-1- quko:r4 പന്നി 

/ ഉ 7 ഉ- goriva കന്നുകാലികള് 

-g- va:gt കുറുനരി 

/m / m- mi: ഞാന് 

-m- ammi: ഞങ്ങള് 

/n / n- na:ro:|+ നാളികേരം 

/൩ 7 1- ൩൧ ഞാറ്റു കെട്ട് 

-n- janna:la ജനവാതില് 
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/y / - = ta: k# മൂക്ക് 

_1- ൧:12 ഇല 

7 / |- (ഒട: വെളുത്തുള്ളി 

-[- 12:13 കസ്തൂരിമാന് 

77 1- limbu ചെറുനാരങ്ങ 

-1- se:lli ആട് 

/s / s- sarbra AQUOS Bajos 

-S- ൮:൭4 കരിമ്പ് 

[ S- sank# ശംഖ് 

-S- misio മീശ 

/S / -൭- diSft കഠഴ്ച 

/h / h- halle വലുത് 

-11- kule:he ര്രഠാന്തമഠായ 

/r / r- ru:pt വിഗ്രഹം 

-1- pariyo ചാല് 

/v / ഡ്മ തോട് 

-v- malve മതിക്കല് 

ly / y- yo: അത് 

-y- atyini ഉത്സവം 
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3.4. സ്വതന്നത്രവിനിമയം 

മൂര്ദ്ധനൃധ്രവാഹിയും വര്ത്ധൃഘര്ഷവും ദന്തൃസ്പര്ശവും സ്വത 

ര്ത്രസ്വനിമങ്ങളാണെങ്കിലും പരസ്പരം സ്വതന്നത്രവിനിമയത്തിലുമാണ്. 

മൂരദ്ധന്ധപ്രവാഹിയും വരത്ധൃയഘര്ഷവും പദാദിയിലും പദമധ്ൃത്തിലും 

സ്വതന്ത്ര വിനിമയത്തിലേര്പ്പെടു മ്പോള് ദന്ത്യസ്പര്ശം പദാദിയില് അപൂര്വ്വ 

മായി മറ്റു രണ്ടു സ്വനിമങ്ങളുമായി സ്വത്രത്രവിനിമയത്തിലാകും. സ്വതന്ത്ര 

വിനിമയത്തിന് പ്രയോഗമേഖലാപരമായ മറ്റു സവിശേഷതകള് കണ്ടെ 

ത്താനായിട്ടില്ല. ഉദാഹരണങ്ങള് താഴെ കൊടുക്കുന്നു. 

ha||o:ba അച്ഛന്റെ മൂത്ത സഹോദരന് 

tal|o:ba അച്ഛന്റെ മൂത്ത സഹോദരന് 

sa||o:ba അച്ഛന്റെ മൂത്ത സഹോദരന് 

112 :13 വേണ്ടി 

Sa:t+ വേണ്ടി 

ha:|le സ്കൂള് 

sa:||e സ് കൂള് 

3.5 O16) 2M M0O))} BO 68308 

ഹിന്ദു -മറാഠിഭാഷയില് വ്ൃഞ്ജനസംയുക്തങ്ങള് പദമധ്ൃയത്തില് 

മാ്രതമാണ് കണ്ടുവരുന്നത്. ദിത്വവ്ൃയഞ്ജനസംയുക്തങ്ങള് (C, C, 

തരം), ഭിന്നവ്ൃഞ്ജനസംയുക്തങ്ങള് (6൦, തരം. C,C, C, moo) 

എന്നിങ്ങനെ വൃഞ്ജനസംയുക്തങ്ങളെ വര്ഗ്ഗീകരിക്കാം. 
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35.1 വൃഞ്ജനസംയുക്തങ്ങള് (൦, ) 

/ -pp- / tappe:le കറിവയ്ക്കുന്ന പാര്രം 

/ -mm- / ammo:|# ഒഠാക്കഠാനം 

/ -tt- / atti ആന 

/ -dd- / ga:dde നിലം 

/ -nn- / janna:|e ജനല് 

/ -[[-/ affi തെഠഴുത്ത് 

/ -qdq- / ged diye:nt പെട്ടെന്ന് 

/ -yy- / jure പഴയ 

/ -cc- / icca:rve ചോദിക്കുക 

/ -kk- / ikku:nce വില്ക്കുക 

7 -11- / se:lli ആട് 

/ -\|- / kulle ആത്മാവ് 

/ -ss- / Sasso മുയല് 

7 ട്ട 7 ന്ധി ചില 

3.5.2. വൃഞ്ജനസംയുക്തങ്ങള് (൦൦) 

/ -kf{- / ankfi കാല്വിരല് 

/ -kt- / avetikte വേണ്ട്(്ത 

/ -kd- / pakdi വേട്ടസഞ്ചി 

/ -ky- / rakije rovo:ncO കഠവല്ക്കാരന് 

/ -k|- / fakle തല 

/ -kr- / ba:kri അപ്പം 

/ -kv- / bo:kve കുത്തിക്കൊല്ലുക 

/ -ks- / sa:inksi1 പഴുതാര 
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/ -ky- / qankiye ചുരയ്ക്ക (ബഹു) 

/ -gd- / ugde തുറന്ന 

/ -g|- / pag|o:nce പരക്കുക 

/ -gr- / magri bantve തിരിച്ചടയ്ക്കുക 

/ -gv- / bagve പരിചരിക്കുക 

/ -cq- / co:ncda:ve വിക്കി സംസാരിക്കുക 

/ -cl- / ga:ncla കടന്നല് 

/ -jk- / kajki ചിരട്ട 

/ -j|- / bijle:le നനഞ്ഞ 

/ -jt- / nijte കിട ക്കുക 

/ -{k- / kofke പുര 

/ -[y- / caf 11 പച്ചടി 

/ -[|-/ maf|i പാര്രങ്ങള് 

/ -{n- / മഠ അരകല്ല് 

/ -[v- / u[ve എഴുന്നേല്ക്കുക 

/ -tqd- 7 12101 ചര്മം 

/ -t|- / mant|a:nco DOA & 

/ -tr- / kutro mow 

/ -tv- / ൧2: isa:tve കാലിടറുക 

/ -qk- / kudko കുറുക്കന് 

/ -q|- / aqdle ചേര 

/ -qt- / kudteco a:t+ കുപ്പായക്കൈ 

/ -qdv-/ SO:qdve വിടുക 

/ -yf{- / kar fi കരണ്ടി 

/ -Yq- / katde:|o പിളര്ന്ന 

/ -yp- / qdolpa:rt കാല്മുട്ട് 
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/ -\s- / Sal) se: vt സംശയം 

/ വിഡ / വിസ വെട്ടല് 

/ -\k- / olko ഓണത്തുമ്പി 

/ -d|- / kadd|e baggo:r4 നിരാഹാരം 

/ -dr- / adre പാമ്പ് 

/ -dy- / odyo:ga:co ഉദ്യോഗസ്ഥന് 

/ -nk- / penka:ff+ അരക്കെട്ട് 

/ -nv- / ka:)[+ inve കൂട്ട മെടയല് 

/ -pk- / upka:rt സഹായം 

/ -2]- / upjo:vij+ po:s#ve പെററുവളര്ത്തുക 

/ -pi- / qda:pije അടപ്പ് 

/ -bs- / kabsa പരുത്തി 

/ -mk- / jimki കര്ണാഭരണം 

/ -mn- / bimna വിമാനങ്ങള് 

/ -mp- / (a:mpe QMS OY BO) & 

/ -m|- / um|e ചീത്ത 

/ -ms- / tumso:rl1 വേട്ടാവെളിയന് 

/ -sk- / ma:ska ഈച്ചകള് 

/ -sg- / asge കിടക്ക 

/ -sr- / me:sru എരുമ 

/ -st- / pusta:k+ പുസ്തകം 

/ -sn- / sne:ho സ്നേഹം 

/ -sy- / ഒട: വെളുത്തുള്ളി 

/ -|k- / ko|ke കൊളുത്ത് 

/ -|g- / ka|go കുഴി 

/ -|p- / sa|po:ve ചതിക്കുക 

/ ഡ് / bo:|ve സംസാരിക്കുക 
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/ -rk- / merki കാക്കപ്പുള്ളി 

/ -rg- / sirgo:|4+ പൂവന്കോഴിയുടെ പൂവ് 

/ -re- / malja:rce നല്ലു 

/ -rj- / karju:|e വിഷത്തവള 

/ -rf{- / cika:rfe കരിയിലപ്പക്ഷി 

/ -rq- / birdo ചോളം 

/ -rt- / ൧2൧0: 13- 1ലീസ൦ തിരിഞ്ഞു നോക്കുക 

/ -rd- / arddi ratti അര്ദ്ധരാതി 

/ -rp- / gorpo:d# ഉടുമ്പ് 

/ -r|- / bur|a കുരുവി 

/ ഡ് / bo:|+ karve ചര്ച്ചചെയ്യുക 

/ -vk- / livke വളഞ്ഞ 

/ -v|- / cov|o പയര് 

/ -v\- / kovlo ചിരവ 

/ -vr- / vaivra:co കൂലിപ്പണിക്കാരൻ 

/ -vs- / mag|o:vsu പിന്തുടരുക 

/ -rqd- / moivyo കഴുകന് 

/ -yk- / ma:yki മായാജാലം 

/ -yn- / koyti കത്തി 

/ -rp- / gorpo:d# ഉടുമ്പ് 

3.5.3 വൃഞ്ജനസംയുക്തങ്ങള് ( CC, C, wo) 

/ -nkd- / ba:nkde അയല 

/ ബിധു- / qa:nkije അടപ്പ് 

/ -ncr- / ma:ncru പൂച്ച 

/ -nj|- / ganjla വന്തേനീച്ചകള് 

/ -ntr- / bo:ntra മോണ 
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/ -y[r- / palfre വെള്ള 

/ -\d|- / നഖ റി! തേരട്ട 

/ -mpf- / kompfe മൂട്ട 

/ -mpd- / da:mpde അടപ്പ് (ബഹു) 

/ -mp|- / bomble മത്തന് (ബഹു) 

/ -mp|- / sa:mp|i കെണികള് 

/ -|pf- / ga|pfa ചെകിളപ്പൂക്കള് 

/ -rp|- / sarp|i നൂപുരമണി 

/ -rg|- / kargle ഒരു ആഭരണം 

/ -rbr- / sarbra AQUOS Bajos 

3.0 സിലബിള്ഘടന 

സ്വരോച്ചാരണത്തെ ഉച്ചാരണക്കരേന്ദ്രമായിക്കണ്ടാണ് സിലബ്ള്ഘടന 

നിര്ണ്ണയിച്ചിരിക്കുന്നത്. ഉച്ചാരണക്കേന്ദ്രത്തെ അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തി നാല് 

സിലബിളുള്ള പദങ്ങള് വരെ ഹിന്ദു-മറാഠി ഭാഷയില് കണ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ട്. 

പദാന്ത്ൃയത്തില് വ്യഞ്ജനങ്ങള് വരാത്തതിനാല് തുറന്ന ഉച്ചാരണഘട 

നയാണ് എല്ലാ പദങ്ങള്ക്കുമുള്ളത്്. ഹിന്ദു-മറാഠി ഭാഷയിലെ സിലബ്ള് 

ടന താഴെ കൊടുക്കുന്നു. 

3.0.1 ഒറ്റസിലബിള് 

V u: പേന് 

cV gu: മലം 

3 0.2. ഇരട്ടസിലബിള് 

VCCV akka ഭാര്ൃയാസഹോദരന്റെ ഭാരൃ 
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VCCVV a[fio തെഠഴുത്ത് 

ഗേ ankfo തള്ളവിരല് 

Vcv ഒ: കൈ 

Vccv ഠി സഹോദരന്റെ ഭാരൃ 

VcVv a:ra: വാതില്പ്പാളി 

CVCV ഡി സങ്കടം 

CvcyV suta: തയ്യല് 

CVCCV 101൭ വാതില്ക്കെൊളുത്ത് 

CVCCVV cillio തലച്ചോറ് 

CVCCCV sinkve തുമ്മല് 

cVcv ba:vo സഹോദരീഭര്ത്താവ് 

cVCVv ca:yo 210 @ 

cVccv gro:nft ഉപ്പൂറ്റി 

cVccV pa:tra: പാതം 

cVcccv bo:ntra ova 

ccVcv sne:ho സ്നേഹം 

3 .0.3 മൂന്നു സിലബിള് 

VCVCV oriyo തിന 

VCVCV വമ: ഠി മരുന്ന് 

vecVcyv ajja:ba അച്ഛന്റെ അച്ചന് 

vccVccv uppl:jve #&MMo 

VCvcv a:yudo ആയുധം 

VcVcv a:re:ki ആരോഗ്യം 

VcVcv o:|o:nt+ ചുമര് 

VecVccv e:gla:g|i അതിസാരം 
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CVCVCV misiyo മീശ 

CVCVCV 1൩൭൭1 :13 പേശി 

cvcVcccyv kara:nk|1 ചെറുവിരല് 

cVcv ba:yil4 ഭാരൃ 

cVcVcv ba:vo:ji ഭര്തൃസഹോദരന് 

cVcvccv gha:vince ഭക്ഷണം 

cVCVvvccv ka:keint+ 6) 6) B BOYS 

cVccVcv ba:v|e:lo വിളര്ച്ച 

cVccvcyv ja:mbeve BOS) Aw 

CVCCVCCV ra:ntu:nce അടുക്കള 

CVCCVCV sujlele പഴുപ്പ് 

CVvccVCV tal|o:ba പിതൃസഹോദരന് 

CvccvVvcyv 141൦ തലയണ 

CvcccVcyv galf{ro:|4+ തെണ്ട 

cvccVccv penka:f{f+ അരക്കെട്ട് 

CVCCCVCCV muntringa മുന്തിരി 

cvcccVccv mant|a:nco മാന്ത്രികന് 

3, 0.4. നാലു സിലബിള് 

VCCVCVCV ajjiba:yi മുത്തശ്ശി 

CVCVCVCCV kariya:mbu = @oleauafles 

CvcVccVcyv kuva:nko:rt കുള ക്കേോഴി 

cvccvcevccv kappala:ifi തലയോട്ടി 

97



4 

MIAO



സമൂഹവാചികള് 

va:re വായു 

22:11 വെള്ളം 

4.1.2 സര്വ്വനാമങ്ങള് 

നാമങ്ങളിലെ പ്രധാന ഉപവിഭാഗമാണ് സര്വ്വനാമങ്ങള്. ഇവ നാമ 

ങ്ങശക്കു പകരം ആഖ്യാതസ്ഥാനത്തു നില്ക്കുന്നു. നാമങ്ങളെ പ്പോലെ 

സര്വ്വനാമങ്ങളും ലിംഗ/ വചന/ വിഭക്തിപ്രത്ൃയങ്ങള് സ്വീകരിക്കും. ഹിന്ദു-മ 

റാഠിഭാഷയിലെ സരവ്വനാമങ്ങളെ പുരുഷസര്വ്വനാമങ്ങള്, നിര്ദ്ദേശാത്മ 

കസര്വ്വനാമങ്ങള്, നാനാര്ത്ഥവാചി, സര്വ്വവാചി, അനര്ത്ഥകവാചി, അനാ 

സ്ഥാവാചി, എന്നിങ്ങനെ വരഗ്ലീകരിക്കാം. 

4. 1.2.1 പുരുഷസര്വ്വനാമങ്ങള് 

ഹിന്ദു -മറാഠിയിലെ പുരുഷസര്വ്വനാമങ്ങളില് ഉത്തമപുരുഷ, മധ്യമ 

പുരുഷ, (പഥമപുരുഷ സര്വ്വനാമങ്ങള് വെവ്വേറെ കാണാം. ഇവയില് 

ഉത്തമ പുരുഷബഹുവചനത്തില് മധൃമപുരുഷസഹിതമായ രൂപമില്ല. ഉത്ത 

മപുരുഷനിലും മധൃമപുരുഷനിലും ലിംഗഭേദവുമില്ല. ശ്രഥമപുരുഷഏ്കവ 

ചനം ലിംഗവ്ൃത്യാസം പ്രകടിപ്പിക്കുന്നു. പ്രഥമപുരുഷബഹുവചനത്തിരൽ 

ലിംഗഭേമില്ല. പുരുഷസര്വ്വനാമങ്ങളുടെ പട്ടിക ചുവടെ കൊടുക്കുന്നു. 

ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉത്തമപുരുഷന് mi: ammi: 

മധ്ൃമപുരുഷന് tu: tumm1: 

(alLOAal@a4 anefowo to: te: 

പ്രഥമപുരുഷ സ്ര്രീലിംഗം te: te: 
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ammi: o:k+ ka:sa:v+ derle 

ഞങ്ങശ ഒരു ആമയെ പിടിച്ചു 

ii. ammi:>am/-ce, -je 

te: ge:rt amce 

ആ വീട് ഞങ്ങളുടേതാണ് 

bumko:|# amje pa:ya:ce munta 

ഭൂമി നമ്മുടെ കാല്ക്കീഴിലാണ് 

111. ammi:>amma:/-|e, -je, -hi 

amma:|e dukra:ce ma:st ave Jja:|ile:rhu 

ഞങ്ങള്ക്ക് പന്നിമാംസം ആവശ്യമുണ്ട് 

tummi: amma:hi telte 

നിങ്ങള് ഞങ്ങളെ കാണുന്നു 

4. 1.2.1.3 മധ്ൃയമപുരുഷ ഏകവചനം 

1. 11: നിര്ദേശികയിലും പ്രതിഗ്രാഹികയിലും മാറ്റമില്ല 

tu: kazyi g'a:vnco 

നീയെന്താണ് കഴിച്ചത് ? 

mi: tu:j# kihuhe telluljau 

ഞാന് നിന്നെ എവിടെയോ വച്ച് കണ്ടിട്ടുണ്ട് 

11. tu:>tu/-si:lt , si:lsu, -jje 

mi: tusi:lt yeve sa:nkot|e unkte 

ഞാന് നിന്നോട് വരാന് പറഞ്ഞിരുന്നു 
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4. 1.2. 1.5 പ്രഥമപുരുഷ ഏകവചനം (പുല്ലിംഗം) 

1. 10: നിർദ്ദേശിക മാറ്റമില്ല 

to: majjo hallo jilgo 

അവന് എന്റെ മൂത്ത ആണ്കുട്ടിയാണ് 

ii. to:>te:/-ht, 

te:ht ma:j# upka:ri karve o:yidi ka: 

അവന് എന്നെ സഹായയിക്കാനാവുമോ? 

111. to:>ta/-c-, -||- 

tace bo:ffi 

അവന്റെ വിരല് 

നപ: [9൦ 12:11 വില 

ഞാന് അവന് കുട്ട വിറ്റു 

4. 1.2. 1.6 പ്രഥമപുരുഷ ഏകവചനം (സ്ര്രീലിംഗഠ) 

1. te: നിർദ്ദേശിക മാറ്റമില്ല 

te: tace beini 

അവള് അവന്റെ സഹോദരിയാണ് 

te:hi:lt o:ki go:fft ha:nk# 

അവളോട് ഒരു കഥ പറയൂ 
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(IM ഭൂതകാലത്തിലാണെങ്കിഅ കര്തൃസ്ഥാനത്തു വരുന്ന (പഥമ 

പുരുഷസര്വ്വനാമങ്ങളില് 1100൦, ൧൩൮ എന്നിങ്ങനെ രണ്ടു രൂപങ്ങള് 

ചേരും. നിര്ദ്ദേശികാവിഭക്തിയിലാണ് ഇത് രണ്ടും കാണുന്നത്. 

tinne mal|i da: rupai dela 

അവന് എനിക്കു പത്തു OJal Mam}. 

tinne taco rant# pa:co va:vo:rt sirp|a 

അവള് അവളുടെ അടുക്കളജോലികള് തീരത്തു 

tinne ge:r+ kella:4 na:yi 

അവര് (പുരു)വീടുണ്ടാക്കിയില്ല 

tinni o:k+ pal|i kella:14 

അവര് (പുരു) ഒരു പള്ളി നിര്മിച്ചു 

മധ്യമപുരുഷ ബഹുവചനം കര്തൃസ്ഥാനത്തു വരുന്ന വാക്ൃങ്ങളില് 

കാലപ്രതൃയത്തോടൊപ്പം /-൮/ പൂജകാര്ത്ഥത്തില് പ്രത്ൃയമായി വരും. 

tummi baste:u 

നിങ്ങള് ഇരിക്കുന്നു 

4.1.2.2 നിര്ദ്ദേശാത്മക സര്വനാമങ്ങള് 

/ye:/ ഈ, ഇത് 

ye: kurve halle 

ഈ കുട്ട വലുതാണ് 
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/itte/, /itti/ ഇവിടെ 

te: itte etta 

അവള് ഇവിടെ വരുന്നു 

tumce basa sikve mi: itte ulja 

നിങ്ങളുടെ ഭാഷ പഠിക്കാന് ഞാന് ഇവിടെ വന്നിട്ടുണ്ട് 

bu:kra samme itti basti ka: 

കുറച്ചുനേരം ഇവിടെ ഇരുന്നോട്ടെ 

itti ye: 

ഇവിടെ വാ 

4.1.2.3. മറ്റു സര്വ്വനാമങ്ങള്ൾ 
റ 

വിവി (നാനാര്ത്ഥവാചി) ചില 

11: ധിധി൦ 12:0൩: 14:൩0 

ഞാന് ചില വിശദീകരണങ്ങള് ചോദിച്ചോട്ടെ 

/paffa/ (സര്വ്വവാചി) എല്ലാ 

ammi paffa di:sa:ntt ru:nk+ aljve 12:10: 

നമ്മള് എല്ലാ ദിവസവും മരം മുറിക്കാന് പോകും 
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kille 

kille nar|i:rsu cukko:{ft lla:ro:|# ga:vnce 

ഏതു തെങ്ങില് നിന്നാണ് കൂടുതല് തേങ്ങ കിട്ടുന്നത്? 

kadva 

tummi: kadva qukra:nce pa:rddi:hit ja:vnce 

താങ്കളെപ്പോഴാണ് പന്നിവേട്ടയ്ക്കു പോകുന്നത് ? 

tummi: ra:tja:vit kadva magri ille:le 

നിങ്ങള് കാട്ടില് നിന്നെപ്പോഴാണ് മടങ്ങിയത്? 

ki: 

tumce ge:ri ki: 

താങ്കളുടെ വീട് എവിടെയാണ്? 

katti 

tumma:ht kati o:ra:hi ja:||e 

MIMD BABO(M വയസ്സായി? 

tumma:|le kati da:k]i ലം 

താങ്കള്ക്ക്രെത കുട്ടികളുണ്ട് 

tu: eka disa:ntt kati ma:di ജമ 

താങ്കള് ഒരു ദിവസം എന്ത കള്ളു കുടിക്കും? 
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kul) tja:ci kal|a:t# 

ആര്ക്കറിയാം 

ye saik|i# kutjlja:co 

ഈ സൈക്കിള് ആരുടേതാണ് ? 

4.2. സംജ്ഞാനാമം 

വൃക്തികളെയും സ്ഥലത്തെയും കുറിക്കുന്ന നാമങ്ങളാണ് 

സംജഞാ നാമങ്ങള്. ഇവയോട് ലിംഗ /വച നപ്രതൃയങ്ങള് ചേരാറില്ലു. 

വൃക്തിനാമം enka:ppu, akkamma 

സ്ഥലനാമം gadikkal, tumbo:di 

4.3. ലിംഗവ്യവസ്ഥ 

ഹിന്ദു-മറാഠി ഭാഷയില് പുല്ലിംഗം, സ്ധ്രീലിംഗം എന്നിങ്ങനെ രണ്ടു 

ലിംഗങ്ങളാണുള്ളത്്. നാമപദങ്ങളുടെ ലിംഗവ്യത്യാസം പ്രധാനമായും 

രൂപത്തെ അടിസ്ഥാനമാക്കിയുള്ളതാണ്. (്രഥമപുരുഷസര്വനാമങ്ങളില് 

സംബന്ധികാവിഭക്തിയുടെ പ്രത്യയം ചേരുമ്പോള് വിശേഷ്ൃസ്ഥാനത്തുള്ള 

നാമപദങ്ങളുടെ ലിംഗഭേദം അനുസരിച്ച് അവയില് ലിംഗവ്ൃത്ധ്യാസം വരുന്നു. 

/-ഠ/ പൂല്ലിംഗത്തെയും /-6/ /-1/ എന്നിവ പുല്ലിംഗേതരത്തെയും കുറി 

ക്കുന്നു. പുല്ലിംഗേതരത്തിന്റെ പ്രതൃയമായ /-1/ വാകൃത്തിലെ മറ്റു നാമ 

ങ്ങളോട് ഉച്ചാരണപരമായ പൊരുത്തം ദീക്ഷിക്കാന് പ്രഥമപുരുഷ ഏകവ 

ചനത്തിലും സ്ധ്രീലിംഗബഹുവചനത്തോടൊപ്പവുമാണ് വരുന്നത്. 

പുല്ലിംഗം സ്ധ്രീലിംഗം 

taco beyili tace go:ru 

അവന്റെ/അവളുടെ കാള അവന്റെ/അവളുടെ പശു 
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012...) - പൂച്ച tace ma:ncru 

അവന്റെ / അവളുടെ പൂച്ച 

muddi - മോതിരം taci muddi 

അവന്റെ / അവളുടെ മോതിരം 

മൃഗങ്ങളില് ആണെന്നും പെണ്ണെന്നും ഉള്ള അര്ത്ഥവൃത്യാസം 

1021 2:1, ൧ദമാ1ഡ എന്നീ പദങ്ങള് കൊണ്ട് കുറിക്കുന്നു. 

malja:i atti baya:ku atti 

കെഠമ്പനഠാന പിടിയാന 

matja:i kudko baya:ku kuqdko 

G® 6118 2} 0} B61 6) al 6118 Bo} OY BH. 

അപൂര്വം ചില നാമങ്ങളില് ലിംഗപ്രത്ൃയയങ്ങള് ചേര്ന്നു കാണാം. 

/-ഠ /, പുല്ലിംഗത്തെയും /-ല/, /-1/ എന്നിവ സ്ധ്രീലിംഗത്തെയും കുറിക്കു 

ന്നു. 

1}ouro nouri 

വരന് വധു 

ma:vo ma:mmi 

ഭാരൃയുടെ അച്ഛനു ഭാരൃയയുടെ അമ്മ 

jerldo jerydi 

വൃദ്ധന൯ വൃദ്ധ 
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12൦ 02:11 12൦ 22:11 

അവളുടെ വെള്ളം അവരുടെ വെള്ളം 

4.4. alaimo 

/-a/l, 7-ല/, /-1/./-ഠ/ എന്നീ സ്വരസ്വനിമങ്ങളാണ് ഹിന്ദു-മറാഠി ഭാഷ 

യിലെ ബഹുവചന പ്രതൃയങ്ങള്. മുഖ്യമായും പദാന്തൃത്തിലാണ് പ്രത്യയം 

ചേരുന്നത്. (പകൃ തികളോട് ചേര്ന്ന് കൃത്ൃമായി വേര്തിരിച്ചറിയാനാ 

വാത്ത മട്ടിലും അപൂര്വ്വമായി പ്രത്യയങ്ങള് ചേരാറുണ്ട്. 

/-a/ 

ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ge:rt ge:ra 

വീട് വീടുകള് 

go:ru goruva 

aldo) പശുക്കള് 

02:12 pa:lja: 

ഇല MD A] GU 

miri miriya 

മുളക് മുളകുകള് 
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/-1/ 

€ കാരാന്ത 4 കാരാന്ത ഏകവചനങ്ങളാണ് /-1/ ബഹുവചനപ്രതൃ 

യമായി സ്വീകരിക്കുന്നത്. 

ഏകവചനം ബഹുവചനം 

kare:te kare:ti 

കയ് പ A> OF al & 

ke:lle ke:lli 

പഴം പഴങ്ങള് 

kodke koqki 

കുടില് കുടിലുകള് 

magge maggi 

വെള്ളരിക്ക 10188 0106) AU 

beyilt beyili 

B08 കാളകള് 

sugro:l|t sugro:]]1 

ചുണ്ടെലി ചുണ്ടെലികള് 

/-o/ 

1] കാരാന്ത ഏകവചനമാണ് /-ഠ/ ബഹുവചനപ്രതചയമായി സ്വീക 
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kamble kamb]|o 

കമ്പിളി കമ്പിളികള് 

galjfi gallfio 

മണി മണികള് 

താഴെ പറയുന്ന പദങ്ങളില് പ്രത്ൃയം പദമധ്ൃയത്തിലാണ് ചേര്ക്കു 

ക. പദത്തിലെ രണ്ടാം സിലബിളിലെ സ്വരത്തില് മാറ്റം വരുത്തിയാണ് 

ഇത്തരം പദങ്ങളില് ബഹുവചനാര്ത്ഥം കാണിക്കുന്നത്. മിക്കപ്പോഴും 

(പതൃയമായി വരുന്നത് -9- ആണ്. 

ഏകവചനം ബഹുവചനം 

sa:bu:ni sa:ba:nt 

സോപ്പ് സോപ്പുകള് 

൫൭: [ഠ ൩ ലി[മ:ഡ 

പന്തല് പന്തലുകള് 

curo:1]# cura: 1) 

ചേന ചേനകള് 

12:11: ka:jja:|1 

കണ്മഷി കണ്മഷികള്ശള് 

marve mara:vt 

മരണം മരണങ്ങള് 
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4.3 വിഭക്തി 

ഒരു ഭാഷയിലെ എല്ലാ കാരകബന്ധങ്ങളും കണ്ടെത്തണമെങ്കില് 

പദനിഷ്ഠമായ പഠനംകൊണ്ടുമാരതം സാധ്യമല്ല, വാകൃഘടനാപരമായി പരി 

ശോധിക്കണം. ഇവിടെ അതിന് ശ്രമം നടത്തിയിട്ടില്ല. പദരൂപങ്ങളില് 

ഉനന്നി, ഹിന്ദു -മറാഠി ഭാഷയില് പ്രചാരത്തിലുള്ള പ്രധാന കാരക്ബന്ധ 

ങ്ങളെ സൂചിപ്പിക്കുന്ന വിഭക്തിപ്രതൃയങ്ങള് കണ്ടെത്താനും അവയുടെ 

രപയോഗവിശേഷങ്ങള് വിശദീകരിക്കാനുമാണ് ഈ പ്രബന്ധത്തില് ശ്രമി 

ചിട്ടുള്ളത്. 

4.൭.1 നിർദ്ദേശിക 

നാമങ്ങളുടെ കേവലരൂപങ്ങള് തന്നെയാണ് കര്ത്താവിന്റെ 

അര്ത്ഥം കുറിക്കുന്നത്. 

mi: tikde ja:to 

ഞാന് അങ്ങോട്ട് പോകുന്നു 

ammi: goriva:ht jodto 

നാം പശുക്കളെ അടിക്കുന്നു 

tu: yeyta:u mi: 1൦ 7:13 

നീ വരുന്നതു വരെ ഞാന് ഇവിടെ നിരക്കും 

tummi mah|+ darve ja:vunci 

നിങ്ങള് മീന് പിടിക്കാന് പോവുകയാണ് 
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ammi: tumma:hi telto 

ഞങ്ങള് നിങ്ങളെ കാണുന്നു (ബഹു. വ) 

mi: te:hé du:kra:ce ma:si g'a:vouto 

ഞാ൯൯ അവനെ പന്നിയിറച്ചി തീറ്റിക്കുന്നു 

dak|e: te:ht telta 

കുട്ടി അവളെ കാണുന്നു 

kutre du:kra:ht davuldou|a aha:d: 

പട്ടി പന്നിയെ ഓാടിച്ചിട്ടുണ്ടാവും 

mi: te:hi telto 

ഞാന് അവരെ കാണുന്നു 

ammi: se:llia:ht posto 

നമ്മള് ആടുകളെ വളര്ത്തുന്നു 

4.5.3 സംയോജിക 

/-hi:l#/ ആണ് സംയോജികാവിഭക്തിയുടെ പ്രത്യയം. 

ye pa:vida:ce patti mahi:lt kuljihe mantla:nte 

ഈ സ്ഥലത്തെക്കുറിച്ച് എന്നോട് ആരോ പറഞ്ഞതാണ് 

ma:zhi:lt o:ki go:f{f* ha:nk# 

എന്നോട് ഒരു കഥ പറയൂ 
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mi: talje ka:qtt ikk]i 

ഞാന് അവന് കുട്ട വിറ്റു 

tal|e doggi വിള൦ 9൭:11 2:15 

അദ്ദേഹത്തിന് രണ്ട് ആണ്കുട്ടികളുണ്ട് 

pakra:|t pa:ki a: 

പക്ഷികള്ക്ക് ചിറകുണ്ട് 

4.൭. പ്രയോജിക 

കരണാര്ത്ഥത്തിലും കാരണാര്ത്ഥത്തിലും പ്രയോജികാവിഭക്തിക്ക് 

(്രയോഗങ്ങളുണ്ട്. /-1-/ ആണ് പ്രതൃയം. പുരുഷസര്വ്വനാമങ്ങളോട് 

ശ്രയോജികയുടെ പ്രതൃയം ചേരാറില്ല. /-rhu/ amamM ഗതി ചേര്ത്താണ് 

(പയോജികാര്ത്ഥം ജനിപ്പിക്കുന്നത്. ഗതി എന്ന അധ്യായത്തില് ഇതു 

വിശദീകരിച്ചിട്ടുണ്ട് (4.6 : 131). 

൦: ൧0൧൧: ൧൮൦൦ :ഡ്. 

ഈ പേനകൊണ്ണണ്്ടെഴുതിക്കോളൂ. 

2:1൦ ൦:53 1 1 1ഠറുിധധുധിടഠ 

കുട്ടികളെ വടികൊണ്ടടിക്കരുത്. 

je:ra:)4+ ka:mpta 

പനികൊണ്ട് വിറയ്ക്കുന്നു 

bi:yo:l4+ redta 

പേടികൊണ്ട് കരയുന്നു 
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4. ൭.7 ആധാരിക 

അധികരണം, ലക്ഷം എന്നീ അരത്ഥങ്ങളില് ആധാരികാവിഭക്തി 

കാണാം. /-a:ntt/ ആണ് പ്രതൃഷയം. ആധാരികയ്ക്ക് പ്രത്യയം ശൂനൃ 

രൂപിമമായും വരും. 

ye ga:va:ntt+ katti gera ett? 

ഈ ഗ്രാമത്തില് എത്ത വീടുകളുണ്ട് ? 

kelde ratja:nt+ bedko:nce 

കുരങ്ങ് കാട്ടില് ജീവിക്കുന്നു 

mi: ലിമ: 12:൧8 വമ 

ഞാന് കാട്ടിലേക്കു പോകുന്നില്ല 

10: ഉ വമ: 

അവന് വീട്ടിത ഉണ്ടാവില്ല 

4.5.8 അപാദാനം 

സംസ്കൃതത്തിലെ പഞ്ചമീവീഭക്തിയെപ്പോലെ അപാദാനം അര്ത്ഥ 

മായി ഹിന്ദു-മറാഠി ഭാഷയില് ANee@lamyens. /-hum/ /-rsu/ /-lsu/ 

എന്നിവയാണ് അപാദാനത്തിന്റെ പ്പതൃയങ്ങള്. 

baqdka:yice male:rhum je:1|1 ete:tt 

വടക്കന് മലകളില് നിന്നാണ് ആളുകള് വരുന്നത് 
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magg|oulji - പിന്നില് 

tace ge:rt a:supatri:ce magg|oulji 

അവന്റെ വീട് ആരോഗൃക്രേന്ദ്രത്തിനു പിന്നിലാണ് 

baryirt - പുറത്ത് 

to: gera:ce ba:yir+ illo 

അവന് വീടിന് പുറത്തു വന്നു 

110 - അത്ര 

ovunco #kto du:rt tinne jejfu bedoula 

കഴിയുന്ന്രത ദൂരേയ്ക്ക് അവന് പന്തെറിഞ്ഞു 

൧109൦ - മുന്നില് 

ma:jje ge:rt a:supatri:ce pudde 

എന്റെ വീട് ആരോഗ്ൃക്കരേന്ദത്തിനു മുന്നിലാണ് 

addi - ami 

tu: karu:1,;cenu addi tinne te: kella 

നീ ചെയ്യുന്നതിന് മുമ്പ് അവന് അതു ചെയ്തു 

o:yile - മുകളിലൂടെ 

pa:kru takr|e:rle o:yile udda:vile 

പക്ഷി തലയ്ക്കു മുകളിലൂടെ പഠനന്നു 
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mi: ajju:l]+ ma:jjo ga:vi so:dqdu:l# latyi 

ഞാന് ഇന്നുവരെ എന്റെ ഗ്രാമം വിട്ടിട്ടില്ല 

idqdentt - ഇടയില് 

dha:k|1: iqde:nté besa: 

കുട്ടികളുടെ ഇടയില് ഇരിക്കൂ 

anta:u - ഇപ്പോഴും 

tinne te||a:nta anta:u terljo 

അയാള് കണ്ടാല് ഇപ്പോഴും ചെറുപ്പമാണ് 

൭:൩൦ - ഈടെ 

to: ratja:nt|e illo 

അവന് കാട്ടിലൂടെ വന്നു 

huhe - വച്ച് 

tu:j+ mi: kihuhe telluljau 

നിന്നെ ഞാന് എവിടെയോ വച്ച് കണ്ടിട്ടുണ്ട് 

karlje - കാരണം 

maz:jt+ karitje ti: jo:mbi ja:||1 

6107 കാരണം അവിടെ കലഹമായിരുന്നു 
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11ല[ [3 - വേണ്ടി 

10: വ1ല്ധിമ൦ ൩ല[[ദ സബദ് പഠ മധ ബ്ല്ഠ 

അയാള് വിറകിനു വേണ്ടി മരം വെട്ടുകയായിരുന്നില്ല 

12: [3 - താഴെ 

da:kle pediye:ce ka:|4+ odi:tt# routa 

കുഞ്ഞ് തിണ്ണയുടെ അടിയില് ഇഴയുകയാണ് 

121൨൦ - പോലെ 

ma:qdi baddo:|+ sare:ce tahe matja:r+ 

കള്ള് ഏത് മദൃത്തേയും പോലെ നല്പൃതാണ് 

4.7 വ്യുല്പ്പന്നനാമങ്ങള് 

തനിനാമങ്ങളല്ലാത്ത ശബ്ദങ്ങളില് നിന്നു വ്യുല്പ്പാദിപ്പിക്കുന്ന നാമ 

ങ്ങളാണ് വ്ുല്പ്പന്നനാമങ്ങള്. വച്യുല്പ്പന്നനാമങ്ങളെ നാമോത്ഭവം, 

ര്രിയോത്ഭവം, ഭേദകോത്ഭവം എന്നു മുന്നാക്കി തിരിക്കാം. 

4. 7.13 ഗാാാമോത്ഭവഠ 

നാമങ്ങളില് നിന്ന് വ്യുല്പ്പാദിപ്പിച്ചെടു ക്കുന്ന നാമരൂപങ്ങളാണിവ. 

അടിസ്ഥാന നാമരൂപങ്ങളോട് /-C-/, /-rt/, /-t4/ പ്രത്യയങ്ങള് ചേര്ത്താണ് 
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da:vlje ഓടല് 

4.7.3 ധഭദധകാഠത്ഭവഠ 

വിശേഷണരൂപങ്ങളില്നിന്ന് വ്യുല്പ്പാദിപ്പിക്കുന്ന നാമരൂപങ്ങളാണ് 

ഇത്. /--/ പ്രത്യയം ചേര്ത്താണ് നാമരൂപമുണ്ടാക്കുന്നത്. 

buddi: ബൂദ്ധി 

ാധഠിഠ:ഠേ ബുദ്ധിമാന് 

sakti ശക്തി 

ടല: ശക്തന് 

4.8 നാമവിശേഷണം 

നാമപദങ്ങളെ വിശേഷിപ്പിക്കുന്ന പദങ്ങളാണ് നാമവിശേഷണങ്ങള്. 

ഹി.മ. ഭാഷയില് പ്രത്ൃങ്ങളൊന്നും ചേരാതെ സ്വതന്ത്രമായി നില്ക്കുന്ന 

നാമവിശേഷണങ്ങളും മറ്റു നാമപദങ്ങള് രൂപം മാറി നാമവിശേഷണത്തിന്റെ 

ധര്മ്മം നിര്വ്വഹിക്കുന്ന രൂപങ്ങളുമുണ്ട്. നാമവിശേഷണങ്ങള് വിശേഷ 

പദവുമായി ലിംഗ,വചനപ്പൊരുത്തം ദീക്ഷിക്കാറില്ല. എന്നാല് വലുപ്പത്തെ 

ക്കുറിക്കുന്ന /൭ധ:1൦/, 1൨൭1൭൦ എന്നീ വിശേഷണരൂപങ്ങള് വിശേഷ്ൃപദ 

വുമായി വചനപ്പൊരുത്തം ദീക്ഷിക്കു ന്നു. 

du:k|e, ഗ്ധാിഠ - ചെറിയ 

du:kle ge:rt 

ചെറിയ വീട് 
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Malja:rce - നല്ല 

amce po:r# malja:rce മാല 

നമ്മുടെ കുട്ടികള് നല്ല കുട്ടികളാണ് 

toddo - തടിച്ച 

to: malju:st toddo 

ആ മനുഷ്യന് തടിച്ചിട്ടാണ് 

unci - നീണ്ട 

to: ru:nk+ unci ato 

ആ മരം നീണ്ടതാണ് 
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ഒരു പ്രവൃത്തിയെയോ അവസ്ഥയെദയാ സൂചിപ്പിക്കുന്ന ശബ്ദവി 

ഭാഗത്തെ ക്രിയ എന്നു പറയുന്നു. ക്രിയകള്ക്ക് കാലം, പ്രകാരം, 

(പയോഗം എന്നീ മൂന്നുപാധികളനുസരിച്ച് രൂപഭേദമുണ്ടാവുന്നു. കര്മ്മ 

ണിപ്രയോഗം ഹിന്ദു -മറാഠിഭാഷയിലില്ലാത്തതിനാരല് പ്രയോഗം പ്രതേകം 

ചര്ച്ച ചെയ്യുന്നില്ല. അപൂരണ്ണ്രിയ, പ്രയോജകക്രിയ, അകരമ്മക 

_സകരമ്മകഭേദം, നിഷേധരൂപങ്ങള് എന്നിവയും ഈ അധ്യായത്തില് 

ചര്ച്ച ചെയ്യുന്നതാണ്. 

ഠാ. കാല 

വര്ത്തമാനം, ഭാവി, ഭൂതം എന്നിങ്ങനെ മൂന്നു കാലങ്ങളാണ് 

ഹിന്ദു-മറാഠി ഭാഷയില് വ്ൃതിരിക്തതയോടെ കാണുന്നത്. പ്രത്യയ 

ങ്ങള് ചേര്ത്താണ് കാലത്തെ വെളിപ്പെടുത്തുക. 

കാലം (പത്ൃയയം ഉദാഹരണം 

വര്ത്തമാനം -t- basto അവന് ഇരിക്കുന്നു 

ഭൂതം -|- bas|o അവന് ഇരുന്നു 

ഭാവി -1-, ൨ basa:d+# അവന് ഇരിക്കും 

ശ്രിയ നടക്കുന്ന കാലത്തിന്റെ തുടര്ച്ച, പൂര്ണ്ണത എന്നിവ സൂചിപ്പിക്കു 

ന്നതിന് പ്രതൃയത്തോടൊപ്പമോ അല്ലാതെയോ ചില സഹായകക്രിയകളും 

ഉപയോഗിക്കാറുണ്ട്. 

ധാതു - കാലപ്രത്ൃയം - സ്വരം - സഹായകക്രിയ- സ്വരം 

nij + t+a +a: (അവന് ഉറങ്ങിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു ) 

11] + O: + 4 + unt +0 (അവന് ഉറങ്ങുന്നുണ്ടായിരുന്നു ) 
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ര്രിയാധാതു കാലത്തോടൊപ്പം പുരു ഷ/ ലിംഗ/വചനഭേദം കൂടി കാണി 

ക്കും. എന്നാല് ഇതിന് കൃതൃമായ നിയങ്ങള് കണ്ണ്ടെത്താനായിട്ടില്ല. 

/-ഒ././-൦/./-ഠ/./-1/ എന്നീ സ്വരസ്വനിമങ്ങളാണ് ഇങ്ങനെ ചേര്ക്കുന്ന പ്രത 

യങ്ങള്. വ്ൃത്ൃസ്ത കാലസൂചനകള്ക്കായി ഒരേ പ്രത്യയം സ്വീകരിക്കുന്ന 

പതിവും ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷയില് കാണാം. കാലപ്രത്ൃയയം ശുന്ൃമായും 

വരാറുണ്ട്. വര്ത്തമാനം, ഭൂതം, ഭാവി എന്നീ മൂന്നു കാലങ്ങളും അവ 

യുടെ ഉപവിഭാഗങ്ങളും വിശദമായി താഴെ കൊടുക്കുന്നു. 

5.1.1. വരത്തമാനകാലം 

പ്രിയ നടന്നു കൊണ്ടിരിക്കു ന്നുവെന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നത് വര്ത്തമാ 

നകാലം. /-t/ ആണ് വര്ത്തമാനകാലത്തിന്റെ പ്രതൃയം. (്രിയാധാതു 

വിനോട് ചേര്ന്ന് കാലപ്രതൃയവും തുടര്ന്ന് മറ്റു ര്രതൃയങ്ങളു ണ്ടെങ്കില് 

അതും എന്നാണ് ക്രമം. മധ്ൃയമപുരുഷ ബഹുവചനത്തോട് /-u/ 

പൂജകബഹുവചനമായി ചേര്ക്കാറുണ്ട്. പ്രഥമപുരുഷ ബഹുവചനത്തോടു 

ചേരുന്ന /-13/ ബഹുവചനത്തെ കുറിക്കുന്നു. 

bas ഇരിക്കുക 

പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പുരു. basto basto 

A. a1} ©}. baste basteu 

(പ.പുരു. പു. basta baste:t+ 

(പ. പുരു. സ്ര്തീ. basta baste:t4 
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ഉത്തമപുരുഷന് ബഹുവചനത്തെ കുറിക്കാ൯ /-|-/ (പത്ൃയവും 

സ്വീകരിക്കാറുണ്ട്. 

ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പുരു. 61310 aljit|o (വെട്ടുന്നു) 

5.1.1.1 അനുസ്ച്യൂതവര്ത്തമാനം 

വര്ത്തമാനകാലത്തിന്റെ അനുന്ധ്യൂതസ്വഭാവം വെളിപ്പെടുത്തുന്ന 

താണ് അനുസ്ധ്യൂതവര്ത്തമാനം. വര്ത്തമാനകാലപ്രതൃയയം ചേര്ന്ന 

ധാതുരൂപത്തോട് ഉണ്ട് എന്നര്ത്ഥമുള്ള /-മ:/എന്ന സഹായകക്രിയ 

ചേര്ത്താണ് അനുസ്പ്യൂതാര്ത്ഥം ജനിപ്പിക്കുന്നത്. മധ്ൃയമ/ര്പഥമ 

പുരുഷബഹുവചനങ്ങളിത ഈ സഹായക്ക്രിയയുടെ ബഹാുവചനരൂ 

പമായ:/-ഒ3/ ആണ് ചേരുക. സ്വനിമസാഹചര്യമനുസരിച്ച് ഈ പ്രത 

യത്തിന് രൂപമാറ്റം വരാറുണ്ട്. സഹായകക്രിയ ചേരാതെ ഭൂതകാലപ്ര 

തൃയമായ /-|/ ചേര്ന്ന രൂപവും അനുനസ്ധ്യൂതവര്ത്തമാനാര്ത്ഥത്തില് 

(്പരയോഗിക്കാറുണ്ട്. 

വരത്തമാനകാലപ്രതൃയം ചേര്ന്ന രൂപത്തോടാണ് അനു 

സ്ചയൂതാര്ത്ഥത്തില് /-a:/ സഹായകക്രിയയായി ചേരുന്നത്. ഇതു ചേരു 

മ്പോള്, ക്രിയാധാതു + കാലപ്രതൃയം 1 മറ്റു ര്രതൃയങ്ങള് എന്ന ക്രമം 

ര്രിയാധാതു -- മറ്റു ്രതൃയങ്ങള് - കാലപ്രതൃയം എന്നു മാറുന്നു. 

പുതിയ സ്വനിമസാഹചര്ൃത്തില് പ്രതൃയങ്ങള്ക്ക് ചെറിയ മാറ്റം സംഭവി 

ക്കു. 

h ഉമ തിന്നുക 

പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പുരു. gha:tt a:vi gha:tt a:vi 
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മ. പുരു. gha:tt മ:ഡ് ലു: asst 

(പ.പുരു. പു. gha:tt a: ലമ: മ: 

(പ. പൂരു. സ്രീ. ലമ: 2: ലമ: മ: 

111] ഉറങ്ങുക 

പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പുരു. nijo:tt a:v4 nijo:tt a:vt 

മ. പുരു. ൨11ഠ:13- ഒ: nijo: N+ 2: 

(്ര.പുരു. പു. nijta: a: nijo:t+ a:tt 

(പ. പുരു. സ് (തീ. nijta: a: nijo:t+ a:tt 

ാദഒട (ഇരിക്കുക) 

പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പുരു. bas|o bas|#+ 

മ. പുരു. bas|e bas|eu 

(്ര.പുരു. പു. bas|o bas|e 

(പ. പുരു. സ്ര്തീ. basle മടം 

5.1.1.2 പൂര്ണ്ണവര്ത്തമാനം 

ഒരു ക്രിയ നടക്കുന്നു എന്ന് ഉറപ്പിച്ച് പറയുന്നതാണ് പൂര്ണ്ണ വര്ത്ത 

മാനം. അനുസ്യൂതവര്ത്തമാനകാലത്തിന്റെ (്രതൃയഘടനയില് സൂക്ഷ്മ 

മായ മാറ്റം വരുത്തിയാണ് പൂര്ണ്ണവര്ത്തമാനാര്ത്ഥം ജനിപ്പിക്കുന്നത്. 

/-ഒ./ എന്ന സഹായക്ക്രിയ പൂര്ണ്ണവര്ത്തമാനകാലത്തിലും വരുന്നു. 

അനുന്ധ്യൂതവര്ത്തമാനത്തില് ക്രിയാധാതുവിനോട് ചേരുന്ന കാലപ്ര 

തൃയം വരത്തമാനത്തിന്റേതാണെങ്കില് പൂര്ണ്ണവര്ത്തമാനത്തില് ഭാവി 
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കാലപ്രത്ൃയമായിരിക്കും ചേരുക; മറിച്ചാണെങ്കില് മറിച്ചും. 717 ഭാവി 

കാലപ്രത്ൃയമായി വരുമ്പോള് പുരുഷ/ലിംഗ/വചനസൂചകമായ സ്വരസ്വ 

നിമം നേരിട്ട് ര്രിയാധാതുവിനോട് ചേരും. ഇത്തരം രൂപങ്ങളില് മധ്യമ 

പുരുഷനില്ച്ചേരുന്ന സഹായക്ക്രിയ ഇരിക്കുക എന്നര്ത്ഥം വരുന്ന 

/0ാഒട/ധാതുവില്നിന്നുണ്ടായ /൭ട/ ആണ്. 

ud എഴുന്നേല്ക്കുക 

പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പുരു. udto avi udto avi 

മ. പുരു. 1012: 2: udte:v+ a:tt 

(്ര.പുരു. പു. udta: a: udte:t+ a:tt 

(പ. പുരു.സ്(തീ. ഖ019: 2: udte:tt a:tt 

bas ഇരിക്കുക 

പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പൂരു. baso:lla:vt baso:1l,a:vt 

മ. പുരു. ൧മടഠ: 1 ഒട ൧മടഠ: 1 ഒട 

(്ര.പുരു. പു. 0ാമടഠ:1൭: baso:l,a:tt 

(പ. പുരു.സ്ര്തീ. 0ഒടറഠ:1മ: baso:l,a:tt 

5.1.2 ഭൂതകാലം 

പ്രിയ നടന്നുകഴിഞ്ഞുവെന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നു. /-|-/ ആണ് ഭൂത 

കാലത്തിന്റെ lLal@s Oo. 
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പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പുരു. bas|o bas|o 

മ. പുരു. basle bas|eu 

(്ര.പുരു. പു. bas|o bas|e 

(പ. പുരു. സ്ര്തീ. basle മടം 

(പഥമപുരുഷ ബഹുവചനത്തില് വികല്പേന /-13/ വചനപ്രതൃ 

യമായി വരും. 

gha കഴിക്കുക 

ഉ. പുരു. ghatle ghatle 

മ. പുരു. ghatla gratla 

(പ.പൂരു. പു. gratia ghat|a: 14 

(പ. പുരു.രസീ gratia ghat|a: 14 

5.1.2.1 അഗനുസ്ധപ്യൂതഭൂതകാലം 

ഭൂതകാലത്തു നടന്ന ഒരു ക്രിയയുടെ അനുനസ്ധ്യൂതസ്വഭാവം വെളി 

പ്പെടുത്തുകയാണ് അനുസ്യൂതഭൂതകാലം. വര്ത്തമാനകാലത്തിന്റെ 

പ്രതൃയമായ /-[/ വും പുരുഷ /ലിംഗ /വചനസൂചകമായ സ്വരസ്വനിമവും 

ചേര്ന്ന ധാതുരൂപത്തോട് ഉള്ള എന്നര്ത്ഥമുള്ള /൨0-/എന്ന സഹായക 

ര്രിയ ചേര്ത്താണ് അനുനസ്ധ്യൂതഭൂതകാലം രൂപപ്പെടുത്തുന്നത്. ഈ 

സഹായകക്രിയയോട് പുരുഷ/ലിംഗ/വചന സൂചകങ്ങളായ സ്വര 

സ്വനിമങ്ങള് വീണ്ടും ചേരും. ഉത്തമപുരുഷ ബഹുവചനത്തോടൊപ്പം ഭൂത 

കാലപ്രത്യയമായ /-[/ കൂടി ചേരാറുണ്ട്. 
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1: കുടിക്കുക 

പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പുരു. piyo:t+ unto: piyo:t+ unte:li 

മ. പുരു. piyo:t+ unte: piyo:t+ unte:u 

(പ.പുരു. പു. piyo:t+ unte: piyo:t+ unte: 

(പ. പുരു.സ്ര്രീ. plyo:t+ unte: piyo:t+ unte: 

5.1.2.2 പൂര്ണ്ണഭൂതകാലം 

ഭൂതകാലത്തു നടന്ന ഒരു ദ്രിയാപൂര്ണ്ണതയെ പൂരണ്ണഭൂതകാലം 

വെളിപ്പെടുത്തുന്നു. അനുന്്യൂതഭൂതകാലരൂപത്തിന്റെ (്രതൃയഘടന 

യില് മാറ്റം വരുത്തിയാണ് പൂര്ണ്ണഭൂതകാലാര്ത്ഥം ജനിപ്പിക്കുന്നത്. 

അനുസ്യൂതഭൂതകാലം (ഉ.പു.ഏ.വചനം വറ ധാതു) 

ധാതു - സ്വരസ്വനിമം - വര്ത്തമാന -- സഹായകക്രിയ 

ഭൂതകാലപ്രത്ൃയയം 

ud + O: + t + unt + 0 

പൂര്ണ്ണഭൂതകാലം (ഉ.പു.ഏ.വചനം 10 ധാതു) 

ധാതു -- ഭാവികാല + സ്വരസ്വനിമം 4 സഹായകക്രിയ 

ഭൂതകാലപ്രത്ൃയയം 

ud + | + ഠ unt + Oo 

ധാതു:സ്വരസ്വനിമം-വര്ത്തമാനപ്രതൃയയം എന്നത് ധാതു:സ്വരസ്വ 
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നിമം-ഭാവിപ്രത്ൃയം എന്ന രീതിയിലും മാറും. 

ud എഴുന്നേല്ക്കുക 

പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പുരു. uqd|o unto ud|o unte:li 

മ. പൂരു. ud|e unte uqd|eu unteu 

(്ര.പുരു. പു. ud|o unto uqd|e unte 

(പ. പുരു. സ് (തീ. ud|e unte ud|e unte 

ാമട ഇരിക്കുക 

പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പുരു. baso:|+ unto: baso:4+ unte:li 

മ. പുരു. baso:1|+ unte: baso:+ unteu 

(്ര.പുരു. പു. baso:|+ unto: baso:1|+ unte: 

(പ. പു രു. സ് (തീ. baso:1|+ unte: baso:]+ unte 

5.1.3 ഭാവികാലം 

പ്രിയ ഭാവിയില് നടക്കും എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നതാണ് ഭാവികാലം. 

/-ൂ-/,/-0/എന്നിവയാണ് പ്രതൃയങ്ങള്. ഉത്തമപുരുഷ ഏകവചനത്തില് 

7 (പത്ൃയയമായി വരുമ്പോള് ഉത്തമപുരുഷ ബഹുവചനത്തില് 

സകര്മ്മകക്രിയകളിലൊഴികെയും മധ്ൃയമപുരുഷനിലും ഭാവികാലപ്രത്ൃയം 

ശൂനൃമാണ്. മറ്റിടങ്ങളില് /-0/(പതൃയമായി വരുന്നു. AWSA, (്രഥമപൂു 

രുഷബഹുവചനങ്ങളില് വചനപ്രത്ൃയമായ /-t-/ ഭാവികാലപ്രത്ൃയ 

മായ /-0-/നോട് ചേരുമ്പോള് ഉച്ചാരണസൌഈകര്യാര്ത്ഥം കാലപ്രത്ൃയ 

ത്തിലെ നാദിത്വം അവസാനം ചേര്ക്കുന്ന വചനപ്രത്ൃയത്തിലേക്കു മാറും. 
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gha കഴിക്കുക 

ഉ. പുരു. gha:yil|t gha:yil|+ 

മ. പുരു. gha:yidd gha:ti:d4 

(പ.പൂരു. പൂ. gha:yidd gha:ti:d4 

(പ. പുരു. സ്ര്തീ. gha:yidd gha:ti:dé4 

0ാദ൭ട ഇരിക്കുക 

പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പുരു. ടമ: baso 

മ. പുരു. bassi bassiu 

(പ.പുരു. പു. basa: d+ basti: d+ 

(പ. പുരു. സ്ര്തീ. ടമ: ഠി basti: d+ 

5.1.3.1 അനുസ്ൂതഭാവികാലം 

CI90MW1G8 NS GHIA പോകുന്ന ക്രിയയുടെ തുടരച്ചയെ 

സൂചിപ്പിക്കുന്നതാണ് അനുസ്യൂതഭാവികാലം. ക്രിയാധാതുവിനോട് 

പുരുഷ, ലിംഗ, വചന ദ്ധോതകമായ സ്വരസ്വനിമവും ഭാവികാല പ്രത്ൃയയമായ 

/-ി-/ വും ചേര്ന്ന രൂപത്തില് /-ഒട-/ എന്ന സഹായകക്രിയയും 

ഉണ്ട് എന്നര്ത്ഥമുള്ള /-ഒ-/എന്ന സഹായക്ക്രിയയും മേല്ക്കുമേല് 

ചേര്ത്താണ് അനുസ്ധ്യൂതഭാവികാലമുണ്ടാക്കുന്നത്. ഉത്തമ, പ്രഥമപുരു 

ഷബഹുവചനങ്ങളോട് ബഹുവചനദ്യോതകമായ /-[/ചേരും. ഈ രൂപ 

ത്തോട് വീണ്ടും സ്വരസ്വനിമവും ഭാവികാലത്തിന്റെ മറ്റൊരു (്രതൃയമായ 

/-0ി-/ വും ചേരും. മധ്ൃമപുരുഷനില് /-0-/ ചേരാറില്ലു. 
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ാമട ഇരിക്കുക 

പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പൂരു. baso:1|+ asa:dt baso:l|+ asti:d+ 

മ. പുരു. baso:1]+ assi baso:l]+ aSSi:u 

(്ര.പുരു. പു. baso:1|+ asa:dt baso:l|+ asti:d+ 

(പ. പു രു. സ് (തീ. baso:l|+ asa:dt baso:+ asti:d+ 

LIMIWDI®@IANSMIS GHBsSo ചേരുന്ന ഭാവികാലപ്രതൃയമായ /-\-/m 

പകരം വര്ത്തമാനകാലപ്രത്ൃയയമായ /-t-/@ai®aM രൂപങ്ങളും കാണാം. 

ഇത്തരം രൂപങ്ങളില് /-ഒട-/./-ഒ-/ എന്നീ സഹായകക്രിയകള്ക്കു ശേഷം 

/-ി-/ (്രതൃയമോ /-1-/ പ്രതൃയമോ ചേരും. ഉത്തമപുരുഷബഹുവചന 

ത്തിലും മധ്ൃമപുരുഷനിലും ഭൂതകാലപ്രതൃയം ശൂനൃമാണ്. 

gha കഴിക്കുക 

പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പുരു. gha:t# asa:lt gha:tt asso 

മ. പുരു. gha:tt assi gha:t# assiu 

(പ.പൂരു. പൂ. gha:tt asa:di gha:tt asti:dé 

(പ. പുരു.സ്ര്രീ. 8:43 മടമ:ഠി gha:tt asti:dé 

5.1.3.2 പൂര്൪ണ്ണഭാവികാലം 

ഭാവിയില് ഒരു ക്രിയ നടക്കുമെന്ന് ഉറപ്പിച്ചു പറയുന്നതാണ് 

പൂര്ണ്ണഭാവികാലം. /unt-/, /ഒട./ എന്നീ സഹായക്ക്രിയകള് മേല്ക്കു 

മേല് ചേര്ന്നാണ് പൂര്ണ്ണഭാവികാലാര്ത്ഥം ജനിപ്പിക്കുന്നത്. സഹായക 

ക്രിയയോട് ഭാവികാലപ്രതൃയമായ /-0-/ചേരും. ക്രിയാധാതുവിനോട് 

വര്ത്തമാനം, ഭൂതം ഭാവി ഇവയിലേതെങ്കിലുമൊന്നിന്റെ പ്രതൃയമാണ് 

ചേരുന്നത്. 
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111] ഉറങ്ങുക 

പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പുരു. nijo:1]+ unto ഒട൭:ഠ nijo:]4 unte:li ഒട: 

മ. പുരു. nijo:l]+ unte: asa:d# nijo:l]# unteu assiu 

(്ര.പുരു. പു. ൨11ഠ:13 ധ൨ഠ: asa:d# nijo:l]+ unte asti:d4+ 

(പ.പുരു.സ്തീ. niyo:l+ unto: asa:d# nijo:l]+ unte asti:d4+ 

Ud എഴുന്നേല്ക്കുക 

പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പുരു. uqd|o unto asa:dt ud|e:li unti asa:d+ 

D. aly 3. uqd|o unto asa:dt ud|eu unteuo assiu 

(്ര.പുരു. പു. uqd|o unto asa:d+ uqd|eu unte asti:d+ 

(പ. പുരു..സ്ര്രീ. ധ01ഠ unto asa:dt uqd|eu unte asti:d+ 

Pl കുടിക്കുക 

പുരുഷന് ഏകവചനം ബഹുവചനം 

ഉ. പുരു. piyo:t+ unto: asa:d+ piyo:t+ unte:li asa:d+ 

മ. പുരു. piyo:t+ unte: asa:dt piyo:t+ unte:u aSsi:u 

(പ.പുരു. പു. piyo:t+ unto: asa:d+ nijo:l+ unte asti:d+ 

(പ. പു രു.സ്ര്തീ. 01:13 ൩0: ഒടമ൭:൪: piyo:t+ unto: asa:d+ 

5.2 (രവപകാാരഠ 
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ര്രിയയെ സംബന്ധിച്ച് വക്താവിന്റെ മനോഭാവം ദ്യോതിപ്പിക്കാന് 

കൃതിയില് വരുത്തുന്ന രൂപഭേദമാണ് പ്രകാരം. വിധി, ശീലം, നിസ്സഹാ 

യത, ഈഹം, അപേക്ഷ, അനുവാദം, ആജ്ഞ, അഭിലാഷം എന്നിങ്ങനെ 

യുള്ള മനോഭാവങ്ങളെ ഹിന്ദു-മറാഠി ഭാഷ വ്യതസ്തമായ പ്രതൃയങ്ങള് 

ചേര്ത്ത് വെളിപ്പെടുത്തുന്നു. 

5.2.1 വിധായകം 

പ്രിയ നിര്വ്വഹിക്കപ്പെടേണ്ടതാണ് എന്ന് സൂചിപ്പിക്കുന്നത് വിധാ 

യകപ്രകാരം. le, ൨00 യാണ് പ്രത്ൃയങ്ങള്. 

mi: tujji ba:sa bo:|ve:le 

ഞാന് താങ്കളുടെ ഭാഷ സംസാരിക്കണം 

tu:jt ba:sa telve ite:c+t gevele 

നിന്റെ ഭാഷ പഠിക്കാന് ഇവിടെ വരണം 

to tacce base:int bo:||o:ho 

അവന് അവന്റെ ഭാഷയില് സംസാരിക്കണം 

5.2.2 അനുജഞായകം 

അനുവാദം സൂചിപ്പിക്കുന്ന പ്രകാരം. 1, 13 എന്നിവയാണ് പ്രതൃ 

യങ്ങള്. 

te: runka:rce va:vra ja:vinte 

അവര് മരപ്പണിക്കു പൊയ്ക്കോട്ടെ 
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nyo: kompdo tu:j+ ge:rt kudvo:nte 

ആ കോഴി നിന്റെ വീട്ടില് കൂടണഞ്ഞോട്ടെ 

mi: tujje onkda routo 

ഞാന് നിന്റെ കൂടെ കഴിഞ്ഞേടട്ടെ 

5.2.3 പ്രാര്ത്ഥന 

(്രാര്ത്ഥനാര്ത്ഥത്തിലുള്ള പ്രകാരം. 111൦ ആണ് പ്രത്യയം. 

te:h+ cukkoff{+ Katinka ge:vil]# yeve ovinte 

അവരക്ക് ധാരാളം കിഴങ്ങുമായി വരാന് കഴിയട്ടെ 

te: runka:rsu ka:|+ utro:tau va:re jo:dle bago:ri 

ravo:nte 

അവര് മരത്തില് നിന്ന് ഇറങ്ങുന്നതു വരെ കാറ്റടി 

ക്മാതിരിക്കട്ടെ 

mi: bu:kra ഗി rova:1)|+ 

ഞാ൯ കുറച്ചധികം സമയം തങ്ങിയേക്കും 

5.2.4 നിയോജക 

ആജ്ഞയെക്കുറിക്കുന്ന പസ്പകാരം. ദ്രിയയുടെ കേവലരൂപങ്ങള്ൾ 

തന്നെയാണ് നിയോജകപ്രകാരമായി ഉപയോഗിക്കുന്നത്. 

ti: ja: 
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ka:[+ be:h+ 1tti ye: 

നിലത്തിരിക്ക് 

itti ye: 

ഇവിടെ വാ 

ba:yirt ja 

പുറത്തു പോ 

5.2.5 അഭിലാഷം 

വക്താ വിന്റെ അഭിലാഷത്തെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. 1൦, ൭:൩൧ ആണ് 

(പത്ൃയയം 

ye: vora:st addiki pa:vs+ |a:nko:te 

ഈ വര്ഷം ധാരാളം മഴ പെയ്യട്ടെ 

ye gava:ntle paffa santo:sa:nt+ badko:nte 

ഈ ഗ്രാമത്തിലെ എല്ലാവരും സന്തോഷത്തോടെ ജീവി 

BO) 6) S 

5.3 അപൂരണ്ണ്രരിയകള് 

മറ്റൊരു ശബ്ദത്തോടു ചേര്ന്നോ ദ്യോതകമായാ നില്ക്കുന്ന 

ര്രിയാപദങ്ങളാണ് അപൂര്ണ്ണര്രിയകള്. സ്വതന്ത്രമായി നില്ക്കു മ്പോള് 

ഇവയ്ക്ക് അര്ത്ഥപൂര്ണ്ണതയുണ്ടാവില്ല. നാമങ്ങളോടു ചേര്ന്നും (ക്രിയ 
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കളോടു ചേര്ന്നുമാണ് അപൂര്ണ്ണമ്രിയകള് വരുന്നത്. ഇവയെ യഥാ 

(മം പേരെച്ചം, വിനയെച്ചം എന്നിങ്ങനെ വിളിക്കാം. 

5.3.1 പേരെച്ചം 

പേരിനോട് ചേര്ന്നുനില്ക്കുന്ന പേരെച്ചനാമങ്ങളാണ് ഹിന്ദു-മ 

റാഠിഭാഷയില് പേരെച്ചരൂപത്തില് ഉപയോഗിക്കുന്നത്. വര്ത്തമാനകാ 

ലത്തിലും ഭൂതകാലത്തിലും ഇതുകാണാം. ഇവ ലിംഗപ്രതൃയങ്ങളും വച 

ന്രപത്ൃയങ്ങളും സ്വീകരിക്കും. 

5.3.1.1 വര്ത്തമാനം 

nijo:nco ഉറങ്ങിയ (പുല്ലിംഗ ഏകവചന) 

nijo:nce DOO (TVULMIENOM aGAlaiMo) 

nio:nci DOO (TVULMIENOM aGAlaiMo) 

telu:nco കണ്ട (പുല്ലിംഗ ഏകവചനം) 

telu:nce കണ്ട (സ്ര്രീലിംഗ ഏകവചനം) 

telu:nci കണ്ട (സ്ര്രീലിംഗ ഏകവചനം) 

radle:lo കരയുന്ന (പുല്ലിംഗ ഏകവചന) 

radle:le കരയുന്ന (സ്ധ്രീ ലിംഗ ഏകവചന) 

radle:li കരയുന്ന (സ്ധ്രീ ലിംഗ ഏകവചന) 

5.3.1.2 ഭൂതം 

ye:vinco വരുന്ന (പുല്ലിംഗ ഏകവചന) 
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ye:vince വരുന്ന (സ്ധ്രീ ലിംഗ ഏകവചനം) 

ye:vinci വരുന്ന (സ്ധ്രീ ലിംഗ ഏകവചനം) 

0121 ൨൦൦ പറയുന്ന (പുല്ലിംഗ ഏകവചന) 

maljo:nce പറയുന്ന (സ്ര്തീ ലിംഗ ഏകവചനം) 

maljo:nci പറയുന്ന (സ്ധ്രീ ലിംഗ ഏകവചനം) 

ge:vinco വാങ്ങുന്ന (പുല്ലിംഗ ഏകവചനം) 

ge:vince കരയുന്ന (സ്ധ്രീ ലിംഗ ഏകവചന) 

ge:vinci കരയുന്ന (സ്ധ്രീ ലിംഗ ഏകവചന) 

5.3.2 വിനയെച്ചം 

പൂര്ണ്ണര്കിയയോടു ചേര്ന്നു നില്ക്കുന്ന അപൂര്ണ്ണ്രിയയാണ് 

വിനയെച്ചം. ഹിന്ദു -മറാഠിഭാഷയില് വിനയച്ചങ്ങള് നാലു വിധമാണുള്ള 

ത്. 

5.3.2.1 മു൯വിനയെച്ചം 

പ്രധാനക്രിയയ്ക്ക് മുമ്പ് അപൂര്ണ്ണര്രിയ നടന്നാല് മുന്വിനയെ 

ajo. ൨3 / പ്രത്യയം ചേര്ത്താണ് മുന്വിനയെച്ചങ്ങള് ഉണ്ടാക്കുന്നത്. 

ammi kal+ te:s+ jout+ tellele 

ഞങ്ങള് ഇന്നലെ അവനെ പോയിക്കണ്ടു 

da:kfr+ ka:r+ da:nfoun+ a:Supatre:nt+ illo 

ഡോക്ടര് കാറോടിച്ച് ആശുപ്രതിയിലേക്കു വന്നു 
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5.3.2.2 ത൯വിനയെച്ചം 

രപധാനക്രിയ നടക്കു മ്പോള്ത്തന്നെ അപൂര്ണ്ണമ്രിയ നടക്കു 

ന്നതാണ് തന്വിനയെച്ചം. /ഠ6:/ ആണ് തന്വിനയെച്ചത്തിന്റെ പ്രത്ൃ 

Mo. 

ammi teli:se:c# ru:nk+ pad|o 

ഞങ്ങള് നോക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കെ മരം വീണു 

5.3.2.3 നടുവിനയെച്ചം 

(പധാന ക്രിയയ്ക്കു ശേഷം അപൂര്ണ്ണക്രിയ നടക്കുമ്പോഴും പ്രധാ 

ന ക്രിയയ്ക്കൊപ്പം അപൂര്ണ്ണമ്രിയ നടക്കുമ്പോഴും ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷ 

. കാലസൂചനകള് ചേരാത്ത ക്രിയയുടെ കേവലരൂപങ്ങളാണ് ഉപയോഗി 

ക്കുന്നത്. 

[ഠ 19:സ൦ ഉല്റ 

അവന് കുളിക്കാന് പോയി 

to sikve |ag|o 

അവള് പഠിക്കാ൯ തുടങ്ങി 

nibra:tt va:vo:r+ karve: o:ina: 

വെയിലത്ത് ജോലിചെയ്യുക വിഷമമാണ്. 

5.3.2.4 പാക്ഷികവിനയെച്ചം 

(്രധാന ക്രിയ നടക്കണമെങ്കില് മറ്റൊരു ക്രിയ നടക്കണമെന്നു സൂചിപ്പി 
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ക്കുന്ന വിധത്തിലുള്ള വിനയെച്ചം. /19/ ആണു പ്രതൃയം. 

pa:vis+ ubba:|a:ta ammi ite:hu ja:u 

മഴ മാറിയാല് നമ്മളിവിടുന്ന് പുറപ്പെടും 

to: illo:ta mi: jazyint 

അവന് വന്നാല് ഞാ൯ പോകും 

5.4 അകരര്മ്മകം - സകരര്മ്മകം 

LID OJOS ആകാഠക്ഷാപൂര്ത്തീകരണത്തിന് കര്ത്താവിനെ 

കൂടാതെ ഒരു കര്മ്മം കൂടി ആവശ്യമുള്ള [10 & OB Moen 

സകരമ്മകക്രിയകള് എന്നു പറയുന്നത്. കര്മ്മം ആവശ്യമില്ലാത്ത ക്രിയ 

കളെ അകരര്മ്മകമക്രിയകള് എന്നും പറയുന്നു. സകര്മ്മകക്രിയയില്അ 

ര്രിയാധാതുവിനോടൊപ്പമുള്ള സ്വരങ്ങളിതഅ ദൈര്ഘ്യം കാണാം. ഉദാഹ 

രണങ്ങള് താഴെ കൊടുക്കുന്നു. 

അകരമ്മകക്രിയകള് 

rouve നില്ക്കുക 

basve ഇരിക്കുക 

calve നടക്കുക 

u[ve എഴുന്നേല്ക്കുക 

u[ve ഉണരുക 

yeve Q1 & ©) & 

nereve വിലപിക്കുക 
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സകര്മ്മകക്രിയകള് 

to:qdu:nce പൊട്ടിക്കുക 

Sa:qo:nce കത്തിക്കുക 

Ppa:vo:ve എത്തിക്കുക 

jo:dve അടിക്കുക 

Jivo:ve വളയ്ക്കുക 

Ca:vonce കടിക്കുക 

5.5 പ്രയോജകക്രിയകള്ൾള് 

കര്ത്താവ് പരപപ്രേരണയോടെ ചെയ്യുന്നതാണ് പ്രയോജകക്രിയ 

| 4. /tou/, /ou / എന്നീ പ്രതൃയങ്ങള് ചേര്ത്താണ് ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷ 

യില് പ്രയോജകരൂപങ്ങള് ഉണ്ടാക്കുന്നത്. 

tou 

dukko:r+ da:vnta 

പന്നി ഓടുന്നു 

jo:n dukra:h+ da:vintouta 

ജോണ് പന്നിയെ ഒാടിക്കുന്നു 

Ou 

ru:nk+ padta 

മരം വീഴുന്നു 

pa:vst runka:h+ padouta 

മഴ മരത്തെ വീഴ്ത്തുന്നു 
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കേവലക്രിയാരൂപങ്ങളില് രണ്ടാം സിലബിളില് സ്വരം ചേര്ത്ത് ദൈര്ഘ്യം 

വരുത്തിയും രപയോജ കക്രിയകള് ഉണ്ടാക്കിയെടുക്കാറുണ്ട്. 

da:k|i sikve 

കുട്ടി പഠിക്കുന്നു 

da:k|e:s+ siko:ve 

കുട്ടിയെ പഠിപ്പിക്കു ന്നു 

te: asve 

അവശ ചിരിക്കുന്നു 

te:h+ aso:ve 

അവളെ ചിരിപ്പിക്കുന്നു 

5.6 നിഷേധരൂപങ്ങള് 

വിധിരൂപങ്ങളില് 1൭. 12. നമാ. Nazyi, We, nu:yi, YukO agama: 

ചേര്ത്തു(്രയോഗിച്ചാണ് ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷയില് നിഷേധരൂപങ്ങള് ഉണ്ടാ 

ക്കുന്നത്. 

na, lla 

ഭാവികാലക്രിയയില് ചേര്ക്കുന്ന നിഷേധരൂപങ്ങളാണിത്. 1 യില 

വസാനിക്കുന്ന രൂപങ്ങളിൽ ൨൭ യും A, O എന്നിവയിലവസാനിക്കുന്ന 

രൂപങ്ങളില് 1 യും ചേരുന്നു. 
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yo: va:vo:rt kuljlja:su karve o:yina 

ഈ പണി ആര്ക്കും ചെയ്യാനാവില്ല 

ma:jt tumci ba:sa bo:|ve kall|a:1a 

എനിക്കു നിങ്ങളുടെ ഭാഷ സംസാരിക്കാന് കഴിയില്ല 

0൦. വു. വി 

ഉണ്ട് എന്നതിന്റെ നിഷേധരൂപങ്ങളാണിത്. മൂലസ്വരങ്ങളിലവസാ 

നിക്കുന്ന രൂപങ്ങളില് /1ഒ:൧൨/ യും മറ്റുരൂപങ്ങളില് /൩൭:൮൨/ യും ചേരു 

ന്നു. /1൭/ അപൂര്വ്വമാണ്. 

va:re intle:rhu na:ro:|+ ka:|4+ pad|e na:yi 

കാറ്റു കാരണം തേങ്ങ താഴേക്കു വീണിട്ടില്ല 

mi: tu:j+ ye:viju ati te:llu ta:yi 

ഞാന് നിന്നെ ഇതിനു മുമ്പ് കണ്ടിട്ടില്ല 

tinne yo va:vort kella:tye 

അവന് ഈ ജോലി ചെയ്തിട്ടില്ല 

nu:yl 

വര്ത്തമാനകാലരൂപങ്ങളില് ചേര്ക്കുന്ന നിഷേധരൂപങ്ങളാണിത്. 

11൦. 1 എന്നിവ അപൂര്വ്വമാണ്. 

mi: kriSija nu:yi 

ഞാന് കൃഷ്ണനല്ല. 
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to: taco saikl nu:yi 

ഇതവന്റെ സൈക്കിളല്ല 

te: ca:r# ga:vince nu:yl 

അവ പുല്ലു മേയുകയല്ല 

110 

ആവശ്ൃമില്ല എന്ന അര്ത്ഥത്തിലുള്ള നിഷേധരൂപമാണിത്. 

tumce ga:vunce murgamce mi: Sraddika thuko 

താങ്കളുടെ ഗ്രാമത്തിലെ ജീവജാലങ്ങളെ ഞാ൯ ശ്രദ്ധി 

ക്കേണ്ടതില്ല 

mi: paffa ka:ri: affa karve മിധ്ഠ 

ഞാനെല്ലാ കാര്യങ്ങളും ഓാര്മ്മിക്കേണ്ടതില്ല 

5.7 (a IMIANGWAUEMO 

മറ്റു പദവിഭാഗങ്ങളില് നിന്നു വൃത്ൃസ്തമായി ക്രിയകളെ വിശേഷി 

പ്പിക്കുക എന്ന ധരമ്മമുള്ള സ്വത്ന്ത്രരൂപിമങ്ങളാണ് ക്രിയാവിശേഷണ 

ങ്ങള്. കാലവിഭക്ത്യാദി പ്രത്യയങ്ങള് ചേരാതെ സ്വതന്ന്തമായി 

നിഅക്കുന്ന ഏതാനും മ്രിയാവിശേഷണങ്ങള് ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷയില് 

ഉണ്ട് . 

addi ആദം 

ye: addi ille:le 

ഇവരാണ് ആദ്യം വന്നത് 
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aqdve കുറുകെ 

da:k|e:n+ adve oqdi badoulati 

കുട്ടികള് കുറുകെ ചാടി 

be: gt വേഗം, പെട്ടെന്ന്, നേരത്തേ 

ലജ ye: 

പെട്ടെന്നു വരൂ 

be:gt da:u 

വേഗം ഓടൂ 

va:vo:rt be:g+ todinguo to:ta va:vo:rt be:gt 

sirp|o:nkto 

നിര്മ്മാണം നേരത്തേ തുടങ്ങിയിരുന്നെങ്കില് പണി നേരത്തേ 

തീരുമായിരുന്നു 

ഉല്[്[ 1:൩3 പെട്ടെന്ന് 

mi: geffi:n+ i[]o 

ഞാന് പെട്ടെന്ന് വന്നു 

to: geffi:nt ലധഃ 

അവന് പെട്ടെന്ന് വരും 

goffe അടുത്ത് 

goffe ye: 
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അടുത്തു വരൂ 

tummi akka:ce goffe ja:vunci 

നിങ്ങള് ചേച്ചിയുടെ അടുത്തേക്കു പോവുകയാണ് 

O:rt മുകളില് 

ye: o:rt anku:|+ 

ഇത് മുകളിലേക്ക് പൊക്ക് 

ka:pri gera:r+ ഠ:3- ha 

ഓാട് വീടിന് മുകളിലാണ് 

12 ഉറക്കെ, വേഗം 

da:k|e:ni+ ko||a ga:vla:ni 

കുട്ടി കള് ഉറക്കെ പാടി 

kutro kol||a da:va:t+ 

വട്ടി വേഗത്തില് ഓടും 

mag|u:su അവസാനം 

paf{fa:ncev#l|+ maglu:su mi: illelo 

എല്ലാവരേക്കാളും അവസാനമാണ് ഞാന് വന്നത് 

te: magl|u:su i||elo 

അവള് അവസാനമാണ് വന്നത്. 
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5.8 ദ്യോതകങ്ങള്ൾ 

സ്വത്ര്രമായി അര്ത്ഥമില്ലാത്തതും മറ്റു പദങ്ങളോടു ചേര്ന്നു നിന്ന് 

അവയുടെ പരസ്പരബന്ധത്തെ ദ്ധ്യോതിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന ശബ്ദവി 

ഭാഗമാണ് ദ്ധോതകങ്ങള്. ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷയില് ൮. /12./,/19/ എന്നീ 

ദേ്യാതകരൂപങ്ങള് കണ്െത്തിയിട്ടു ണ്ട്. 

/u/ Do 

ധ്യ നമായ kalla:ja 

നിനക്കും എനിക്കും അറിയില്ല 

to:u mi:u tujji ba:sa sikto a 

അവനും ഞാനും നിന്റെ ഭാഷ പഠിക്കുകയാണ് 

/ka/ eo 

to: ka mi: ka alli ankta itte ye:vija 

നീയോ ഞാനോ ഇതിനു മുന്പ് ഇവിടെ വന്നിട്ടില്ല. 

ye: da:k|i: digga:nka tigga:nka malja:rce 

ഈ കുട്ടികളില് രണ്ടോ മൂന്നോ പേര് മിടുക്കരാണ്. 

ചോദ്ൃയവാചിയായും പ്രയോഗിക്കും. ഇത് ചോദ്ൃയവാചികള് എന്ന ഭാഗത്ത് 

വിശദീകരിച്ചിട്ടുണ്ട്. (4.1.3 : 11) 
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tummi ma|le o:k+ upka:rt karsi:vi ka 

നിങ്ങളെന്നെയൊന്ന് സഹായിക്കുമോ? 

ma||e o:k+ gollavije de:hika 

എനിക്ക് ഒരമ്പ് തരുമോ? 

/ta/ എങ്കില് 

13 lja:yinta mi: udde eyin+ 

അസുഖമൊന്നുമില്ലെങ്കില് ഞാന് നാളെ വരും 

sance pa:vist |a:g|o la:yi: ta amma:si deriace gere:st 

javo: d+ 

വൈകുന്നേരം മഴ പെയ്തില്ലെങ്കില് നമുക്ക് കടല്ത്തീരത്തു 

പോകാം 

ട.ഠ9 സഹായകക്രിയകള്ൾള് 

/ഒ.:/ം /ഒ3/ എന്നീ സഹായകക്രിയകളാണ് ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷയിലൂ 

ള്ളത്. ഉണ്ട് എന്നാണ് അര്ത്ഥം. ഏകവചനത്തോടൊപ്പം /ഒ.:/ എന്നും 

ബഹുവചനത്തോടൊപ്പം /ഒ3/ എന്നും ചേര്ക്കുന്നു. കാലപ്രതൃയങ്ങളോ 

ടൊപ്പം ചേര്ന്ന് അവയുടെ അര്ത്ഥം പരിഷ്കരിക്കുന്ന സഹായക ക്രിയ 

കളാണ് /- ഒട, /-വ൩/ എന്നിവ. അവ യഥാക്രമം ( 5.1.1.2 :144), (5.1.2.1 

: 145)എന്നീ ഭാഗങ്ങളില് വിശ ദീകരിച്ചിട്ടുണ്ട്. 

iti o:k# ma:ncru a: 

ഇവിടെയൊരു പൂച്ചയുണ്ട് 

iti dogga mancru a:tt 

ഇവിടെ രണ്ടു പൂച്ചകളുണ്ട് 
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പദ കോശം 

aise: ഉളി 900:06 അടയ്ക്കുക 

9:41 കുറുകെ 9010൦ അമര്ത്തുക 

aid da:ve കുറുകെ ചാടുക ALLI-Cl ka:fi തീപ്പെട്ടിക്കൊള്ളി 

44 ഇന്ന് agei:ci pel|fi തീപ്പെട്ടി 
a:|+karve പാഴാക്കുക aice ആഴ്ച 

a:|+karve അപമാനിപ്പിക്കുക ല്ലി കേള്ക്കുക 

a:|+karve അപമാനിക്കുക aikve അനുസരിക്കുക 

൩004 പുളിപ്പ് ajja:ba മുത്തശ്ശന് 

a:mbt പുളി ajjiba:yi മുത്തശ്ശി 

a:nksve ചിരിക്കുക akka ഭാര്യാസഹോദരന്റെ ഭാര്യ 

a:nkt ശരീരം akko:rve ക്ഷണിക്കുക 

gs akko:ve ക്ഷണം 
പ്പി! വൃഷണം 

a|du:|e മഞ്ഞ 
91119: വരിയുടക്കല് 

. a||eca:1)]+ karve ചിന്തിക്കുക 
a.ppt ആപ്പ് 
a:raidve ചിലയ്ക്കുക al lo-dk മഞ്ഞള് 

പ്രി ആരോഗ്യം allu tapo:[ve പതുക്കെ തട്ടുക 

aise ചിരി a|[u:nce മെല്ലെ 
a:supatri ആശുപ്ത്രി ambe:ce pu:|+ മാമ്പൂ 

a:ti kov1jo കൈച്ചിരവ ambi കണ്ണിമാങ്ങ 
; ambo മാങ്ങ 

a:tti tapo:[ ve കയ്യടിക്കുക ള് 
; ammi: ഞങ്ങ 

a:tt കൈ a 
a-vaSio ആവശ്യം ന്ന: ഓക്കാനം 

a:yini ഉത്സവം ampo:<ve a 

aryisise:ce po:rt ആട്ടിന്കുട്ടി ampo:[[+ karve പുളിപ്പിക്കുക 
റിട്ട!!! തള്ളയാട് kot അമാവാസി 
a:yudo ആയുധം anko:¢|# കുട 

abo:kve തൊടുക anko:|ve ഉയര്ത്തുക 

aca:ri ആശാരി anko:|#ve പൊക്കുക 

ade മേല്ക്കൂര ankfi കാല്വിരല് 

01:൩൦ ടമ:1സ്ല മുന്നറിയിപ്പ് കൊടുക്കുക 2110 തള്ളവിരല് 

ac ki എല്ല് ൮3൮1: കടക്കാരന് 

റി le പാമ്പ് alj ija ഭര്തൃസഹോദരിയുടെ ഭര്ത്താവ് 

ad| e:dt മിനിഞ്ഞാന്ന് 
aly ijl ആണി 
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al) 1)0:1]+ karve കൊത്തുപണി ചെയ്യുക 09: കുറുഞ്ഞിപ്പുച്ച 
ba:to വാതം 

ല്ധൂധ്ധ താടി ba:fi നെല്ല് 

anta കുടല്മാല മഡ]ിടിഠ വിളര്ച്ച 
പൂം വെള്ളം സൂക്ഷിക്കുന്ന പ്രതം 0൭:]ല൦ വിളറിയ 

aljive വെട്ടല് ba:vo ഭാര്യയുടെ സഹോദരന് 

. ba:vo സഹോദരീ ഭര്ത്താവ് 
appa: അച്ഛന്റെ ഇളയസഹോദരന് . 

ba:vo:ji ഭര്ത്താവിന്റെ സഹോദരന് 
ല0039:07൦ വീശുക ൂം 

നന്നി ba:vo:st തോള് 
arddi ratti അര്ദ്ധരാത്രി ൂം 
aspe alsao ba:v4 സഹോദരന് 

. bazya:ko kud ko പെണ്കുറുക്കന് 
aso:vce ഹാസ്യം 
aso:vi ചിരിപ്പിക്കുക bazya:kura:]+kutro — oalen8 @aicmow 

atika അത്തിപ്പഴം bazyi അമ്മ 

af O:vt ഓര്മ bazyilt ഭാര്യ 

atti ആന ba:yirt പുറത്ത് 

affi തൊഴുത്ത് ba:yirt Ja:ve പുറത്തു പോവുക 

affi തൊഴുത്ത് bad aka:yi വടക്ക് 

atti nkeve കൈയിലെടുക്കുക ലിറ: വേറെ 

൩1? ആനക്കുട്ടം baco:ve എറിയുക 

atti:nce sink+ ആനക്കൊമ്പ് 0൭൧ മരംകൊത്തി 

af {o:pvi karve ഓര്മിക്കുക bagu:nce MLO" 
aulo നെല്ലിക്ക bagve ചികിത്സിക്കുക 

. bajji ചീര 
ave: Maljive ആവശ്യപ്പെടുക ചി ം 

. aj |i lya:yinte ബലഹീനനതയ 
avetikte BALENEL® (en iy - ‘ee 
ayyu:ki ചില bal |o:ntt പ്രസവം 

ba:ba അചന് ba] o:ntt o:ve പ്രസവിക്കുക 

ലിഗ പൊള്ളിക്കുക ലൂ വണ്ടി 

ba:kri അപ്പം bandve കെട്ടുക 
ba:|ti:h+ baggu:nce വയറ്റാട്ടി baniyo ബനിയന് 

ba:|4 വാള് banka:rt ആഭരണങ്ങള് 

ba:mbu:]+ വണ്ട് bantve കെട്ടുക 

ba:nka:r+ സ്വര്ണം bara:pi വിദ്യാഭ്യാസം 

ba:nkde ആയല bara:p# ljazyinto നിരക്ഷരന് 
ba:nk+ കഞ്ചാവ് 

bar|ele നിറഞ്ഞ 
ba:ntve പൊതിയുക 
[ദി വരി baro:1]4+ geve എഴുതിയെടുക്കുക 

IV



baro:1)+ rovo:nce നിറഞ്ഞിരിക്കുക 0റ:ശയഥ൦ ഒച്ചയിടുക 

baro:ve എഴുതുക 00:00: 1 21907൦ ബോധം കെടുക 

barra:pi matjve വായിക്കുക bo:|ve സംസാരിക്കുക 

barro:1]+ vavo:nce നിറഞ്ഞൊഴുകുക bo: li “me 
basve രിക്കുക bo:|+karve ചര്ച്ചചെയ്യുക 

bast ബസ് 001! മുലക്കണ്ണ് 
batte:ka . തണ്ണിമത്തന് 0010 ഇളനീര് 

baya:ku atti പിടിയാന bo:ntra മോണ 

be di sad oll വിര 
ള് saline bo:v|i വാചകങ്ങള് 

be:nkre മാന് 00019 മത്തന് 

be:[ve കണ്ടുമുട്ടുക bod di NEN?) 22 

bezyil+ കാള boko ആണ് പുച്ച 
beqke തവള bombi പൊക്കിള് 

benci ബഞ്ച് bopa:fe കൂമന് 

benfeka വണ്ടു bova:i\[ve തിരിക്കുക 

berkdo വാരിയെല്ല് 00:1൦ തിരിയുക 

berku:ce ശുശ്രൂഷക bu:nkve കുരയ്ക്കുക 

bero:ve എഴുതുക buddi unte:le ബുദ്ധിശാലി 

beyins സഹോദരി bud o:1]4 marve മുങ്ങിമരിക്കുക 

റ വിരല് buki aioe! 
[ല് പൂട്ട് . . 

bi:intro ഭീരുത്വം bul bt ബള്ബ് 

01:13 ഗുഹ bur|a കുരുവി 

bizyve പേടിക്കുക buf[u:rtja:ve അകത്തിടുക 

bibro ko||o:ve വിവരമറിയിക്കുക മോശം പൊള്ള 

ലിം നനഞ്ഞ ധി കത്തി 
ന ca:|a:ve ചലിക്കുക 

bi|elo da:1, 1,0 നനഞ്ഞ ധാന്യം ഷമി ചലിപ്പിക്കുക 

bijo:ve ജലസേചനം 

bijo:ve നനയ്ക്കുക മ “le കഷണ്ടി 

bimna വിമാനങ്ങള് ca:pq 1 കളവ് 
birdo ചോളം ca:rt ka:qdve കളപറിക്കുക 

birivo:rt pad ve നിലത്തു വീഴുക 9൦ നക്കുക 

bisva:si karve വിശ്വസിക്കുക Cave ചവയ്ക്കുക 

biyo:ve ഭീഷണിപ്പെടുത്തുക C4-VONCE കടിക്കുക 

Vv



ca:vil|ika:qdve കടിച്ചു പറിക്കുക cukko TT unte ‘le ഇടതൂര്ന്ന 
oe, cukko:f# kirazyice വിലപിടിച്ച 

മോ:ഠ ലല: ചായപ്പൊടി 
cuko:[+ karve വര്ദ്ധിപ്പിക്കുക 

cazyo: ചായ 
ഡവിറ്റ്മില്ം:!: വെളിച്ചെണ്ണ 

caqdve കയറുക ത്ത് ae 
1. 0൭.1 അട തിണ 

cal ba:|ve തൂവുക ര റ് വ്വ ണ് 
culti യച്ചന്റെ ഭാര 

ca|ve നടക്കുക [t ഇളയച്ഛന്റെ ഭാര്യ 
cul|to ഇളയമ്മയുടെ ഭര്ത്താവ് 

pa:v|atove ചുവട് വെക്കുക 

cambe:nga ചാമ്പ cull 10 ചുണ്ണാമ്പ് 

cal) 11 നാട്ടണ്ണാന് 013 ചേന 

carve മേയുക qa അടയ്ക്കുക 

carve bantve മേയാന് കെട്ടിയിടുക da:bbu:stkarve കൂര്പ്പിക്കുക 

caf 11 വച്ചടി od അബപ്പട്ല് 

caffi ചട്ടി റി ° 88 
cauc| 0 ബധിരന് dakle കൂട്ടി 

cuko:[f+ കുറേ 02191: മക്കള് 

cerge കറി വിളമ്പന്ന പാതം 0൮൦ കാണിക്കുക 

cika:rfe കരിയിലപ്പക്ഷി cja:k{ a:rt വൈദ്യന് 
cillio തലച്ചോറ് da:||e:le pu:d4 ധാന്യപ്പൊടി 

cimmi1}i മണ്ണെണ്ണ 9:18 പരിപ്പ് 
cimpfo ചവണ cja:mpe അടയ്ക്കുക 

cinca:ffi വറചകട്ടി cja:mp|ele അടച്ച 

cink|a ചെമ്മീന് qa:nkije അടപ്പ് 

cintki 1 , 
_ oer da:1)nece gol} I}1 ധാനൃച്ചാക്ക് 

cintkou തുണിത്തരങ്ങള് 

cip]i ചിപ്പിലി ഉളി 92:10 ധാന്യം 
cita:|+ കസ്തൂരിമാന് പന വാഴക്കൈ 
CONnCd ave fl 

d ONE da:1[o ഈന്നുവടി 
co:nf|i പുരുഷലിംഗം ൂം 

Ml da:1\ tva:d+ karve പ്രാര്ത്ഥിക്കുക 
co:rve മോഷ്ടിക്കുക 

റോഷ് കള്ള ഖി? ലല്ല 

ഠ്യ 99൦ ഉരച്ചുകഴുകുക da:ppe:ve കിതയ്ക്കുക 

co|ve തിരുമ്മുക da:ru:nte:le മൂര്ച്ചയുള്ള 
cu:|i അടുപ്പ് da:rt വാതില്പ്പൊളി 

vil



da:rt 1) azyinte മൂര്ച്ചയില്ലാത്ത di:ri ധൈര്യം 
da‘tti അരപ്പട്ട ഖു unte:le ധൈര്യമുള്ള 

da:ve ഓടുക di:st ദിവസം 
da:vo atti ഇടതുകൈ സു qi karve തിരക്കുകൂട്ടുക 

da:vo:tt ja:ve ഓടിപ്പോവുക മഃ കാട്ച 

da:vo:ve ഓടിക്കുക diso പൊന്മാ൯ 

1:11. പാചകപ്പാര്രം divo _ വിളക്ക് 
] ഗ് 00. ൭. ൩15 ക ല dai തൈര് (0: ണ്പിലി 

day da:|o പരല്മീന് 1041! ചെണ്ട 
. ഠാ ed a:mpe കണ്ണുചിമ്മുക 

dat) qd va:dt karve ആരാധിക്കുക . 
. 00:൦൦. കണ്ണുനീര് 

cqankiyo ചുരയ്ക്ക 1 aie 
; 10:10 കണ്ണ് 

പില: ധാന്യപ്പൊടി . 
ട് qo:nk|o കറുത്ത ഉറുമ്പ് 

09001 ശ്വാസംമ 
[app ‘3 do:nto ka:to:|# കരിങ്കുള്ല് 
qjapu:1)+ tove മൂടി വെയ്ക്കുക do:ri കയറ് 

dara:ci pal |i വാതില്ച്ചട്ടം do:ro അരഞ്ഞാണം 

dar|a:|+ കഫം do:rt കയറ് 

daru:nce വിളിക്കുക 10 കഴുകുക 

G Odo:1)+tove മറച്ചുവയ്ക്കുക darve പിടിക്കുക 9000: 1 ച്ചു ൂ 

darimpa:rt ഉച്ച doggi ba:yilo സപത്നി 
daso:1]}+ rove ഒട്ടിപ്പിടിക്കുക qjompra kove മുട്ടുകുത്തുക 

daso:ve ഒട്ടിക്കല് dontt കല്ല് 

10: മരപ്പൊത്ത് (1008 കാല്മുട്ട് 
cje:ka:rt eve ഏമ്പക്കമിടുക dovo:live ഇളക്കുക 

[൦ ചീവീട du:di മുല 

de:vi ദേവി du:di പാല് 

de:v|+ അമ്പലം du:di de:ve പാലൂട്ടുക 

de:vit ദൈവം du:kle ചെറുത് 

de:va uggo:nce സുര്യോദയം du:k|ekarve ചെറുതാക്കുക 

de:viuggo:nce same സൂര്യാസ്തമയം du:k]e o:vince ചുരുങ്ങുക 

dedo:1]+ cal ve പതുങ്ങിനടക്കുക du:k||i beyint ഇളയ സഹോദരി 

deqo:1)+ telve ഒളിഞ്ഞുനോക്കുക  du:k|ini:ru:|i ചുവന്നുള്ളി 

സി? താങ്ങ് du:k]o ala ഇളയ സഹോദരന് 

derve പിടിക്കുക du:k]o ba:vo ഭാര്യാസഹോദരന് 

di: തരിക 

Vil



du:k]o ba:vo സഹോ gac| go വെള്ളപ്പാത്രം 

ദരീഭര്ത്താവ് gal||o കഴുത്ത് 

du:k]o cov|o ചെറുപയര് gal |u:si ഗ്ലാസ്സ് 

dur അകലെ gal pfta ചെകിളപ്പുക്കള് 
du:rt rove മാറിനില്ക്കുക 

alj tye 5 
dudda:nce da:nt# പാല്പ്പട്ക് ഉല പട്ട 

duk*+ വേദന gal} | u:st അണലി 

duk*+ karve രിഷമി 
നി ൂം പ്പിക്കുക galjfe മണിക്കൂര് 
quko:1 പന്നി 
qunkti പുക galjf[e:ce buttu:r+ സമയത്തിനുള്ളില് 

e:gla:g|i അതിസാരം gal)[ro:|t അന്നനാളം 
ek e:ct തനിച്ച് ganti ചന്ദനം 

ero:d+ മറ്റന്നാള് garto കിളിക്കൂട് 

eta:co vac vo: 1] ചുരല്ച്ചൂല് ge:lla ഇരട്ടക്കുളമ്പുള്ള മൃഗങ്ങള് 

ga:da:vt കാരാമ ഉ വീട് 

ga:dde നിലം ൪ എടുക്കുക 
ga:dde ambu:q ve നിലം ഉഴല് ഉയ നയിക്കുക 

ga:||0 avo:|ive കഴുത്തുഞെരിക്കുക Bed «| ൧: പെട്ടെന്ന 
ം ഉ൦൩.൮9.൦൦ വീട്ടില് പോവുക 

ga:||0:1]4 Ja:ve കൊഴിഞ്ഞുപോവുക geriye:ce su:ti ചൂണ്ടച്ചര് 

ga:|ve ഇടുക gero:bt ചകിരിനാര് 

ga:|+ കവിള് ഉല[[! സം കെട്ടിപ്പിടിയ്ക്കുക 

ga:nci:|+ മൂളുന്ന വന്തേനീച്ച eve വാങ്ങുക 
ha: 

ga:ncla കടന്നല് gia:|ve ധരിക്കുക 
ം gha:ve ഭക്ഷണം കഴിക്കുക gal) 110 ചക്ക് ര 

ഉ ൭.൦ ഭക്ഷണം 

ദ്ധി! ഗുദ ഉദ്ധ 09 ല്റാി[: ഉപ്പൂറ്റി 
ga:t\[ice ku] |e നിതംബം gi:mi വേനല് 

ga:i)ti മണി gilve വിഴുങ്ങുക 

മ് പരാന്ത് gira:vo അപസ്മാരം 

7 എ go:bbo:ri കാലിവളം 
ga:[no അരകല്ല് 
ga:ve പാടുക go:do HOS180})S1 

: go:do കാഞ്ചി ga:vi ഗ്രാമം 
ga:vico ഗ്രാമീണന് 0:08 ശര്ക്കര 
garyivt മൂട്ടയുടെ മഞ്ഞക്കരു 2O:|a:vije യുദ്ധമുതല് 

gad diye:ntjo:ijve മിന്നലാക്രമണം 0:10 ഉരുണ്ട 

Vill



go:|i മധുരം icca:rve ചോദിക്കുക 

. idke കട്ട 
1111 ക ം 

ി ദി ചക്കു ikku:nce വില്ക്കുക 

S0-NStVE കിട്ടുക ikku:nco വ്യാപാരി 

go:1[e meri കുരുമുളക് 11 0101 1:൦0 നടന്നു വില്പനക്കാരന് 

ഉറ! കുടുക്ക് inko:d+ karve വേര്തിരിക്കുക 

go:ru പശു inta:ce iriyo പനയോല 

go:ru lyyo:nce കന്നുകാലിപ്രസവം 1219: നേ9റി9:[3 പനമ്പാള 

go:[ft കഥ 10൨19൩9093 ഓല (മെടഞ്ഞത്) 

ഉറ വൈക്കോല് inive നെയ്യുക 

0: ഭര്ത്താവ് irde: ഹൃദയം 

g0¢q| ce ji:bt അണ്ണാക്ക് 1700 ചെടി 

ഒ010:0% ഉടുമ്പ് irdo |a:ve ചെടിനടല് 
goriva കന്നുകാലികള് 10 ഖ്പാഠ പച്ചമാങ്ങ 
gosa:|e പീച്ച isa:rve മറക്കുക 

goffe അടുത്ത് 19൦൦ കോട്ടുവായിടുക 
gof{fe ja:ve സമീപിക്കുക [ഠി തുട 

ഉറ്റി: അരികെ ja:1jnoupe ശേഖരിക്കുക 
ഉറി? അരികിലൂടെ jarrve അരിക്കുക 

gova:tt മേയാനുള്ള ഇല jatti വര്ഗം 
gu മലം 19 പോവുക 

gulgo ഗുളിക jadi ഭാരം 

മസായ് ഗര്ഭിണി jad qi cedo:ve ഭാരം കയറ്റുക 
സ് obec Jaq qunte:le ഭാരിച്ച 

ha||o:ba അച്ഛന്റെ മുത്തസഹോദരന് 19010) കാല്മോതിരം 

he:g+ uddo:|# a®®BSOTVI@0 Jaljo-pe വീശുക 

i:ka:nco da:ntt വിഷപ്പള്ട് jantu പന്ത് 

ickt വിഷം janna:|e ജനല് 
i:k+ deve വിഷം കൊടുക്കുക ;... 
ം ‘bi ൧ അസുഖം 

മ:0 1: പനങ്കുരു jeri പനി 

10 പന je:vo:nco addo ഭക്ഷണമുറി 
11118 വല . . . 
inti ba:ntive വല കെട്ടുക Jeqq! ta:yinte ഭാരമില്ലാത്ത 

1 ee 11:03 നാവ് 
1:01 11:0൦ വിളവെടുക്കുക ം 
. jure ജീരകം 
1. ഈര്ക്കിള് wee 

eee jirtya:|e പാറ്റ 
1:[ [+ വളം ം നല് 

അ ലെയ്ത്ത് 
ix



10:03 

യ് 
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a. art karv 

ക 

2d. 

ka:u 
മണ്ണിര 

[ഡി 
ണം കൊടുക്കുക 

ka:dve 
കയ്പ്പ് 

ka:v|o 
ANS, HQ] 

1:01: 

ഓണ്ചെയ്യുക 
kabsa:ce 

bi:yo 
കാക്ക 

ka:ga:di kelve 
താടിരോമം 

kaca:pe 

പരുത്തിക്കുരു 

:d 

പരുത 

ാ ടു 
ച് 

ക 
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; 
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റ . kad dvazvi 
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ഒലി 
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kaqi 
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9M 2108 
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1൭000: 
ക 
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kadve 
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ka:|i 
കുഴയ്ക്കുക 

kajjua:ci bi: 
ഉരുകുക 

മഃ 
വാഴപ്പിണ്ടി 

kajki 
കശുവണ്ടി 

ka:|énij 

താഴോട്ട് 
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॥ 
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ആ 
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kallu kut { 9 

കമ്പിളി 

:1] 1910 02:110 
പിളര്ന്നധാന്യ ka|ve 

കല്ലാശാരി 

ന്ന് ka:nka:1\4 
wD 

kamba:yi 
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ue Z 
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 , 

6 
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on 

x 
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katy 12: കോണി ke:|ce തലേ 

kat) tya:nk+ കിഴങ്ങ് kerlle alo 
k ke:lo:q+ പെരുങ്കുരങ്ങ് 

al} taf കണ്ണാടി [ഷു ഇന്നലെ 

kai) di:tt karve തീരുമാനിക്കുക 11% കളി 

111110 കുഴിച്ചെടുക്കുക ke: [* karve കളിയാക്കിച്ചിരിക്കുക 
. ke:]+ karve പരിഹസിക്കുക 

ഡി[1:81ധ്സ൦ വൃക്തമാക്കുക ടി പതിര് 

kai) [1:4 karve വിവാഹനിശ്ചയം ke:stkadve മുടിവെട്ട് 

ka1[u karve മുറിവേല്ക്കുക [ധി ടാ: തള്ളിവിടുക 

ke:[f{ve 
kanyfu:kt പുണ്ണ് Ul : oe 

kezyst മൂടി 
katy{u:k+ karve മുറിവേല്പ്പിക്കുക | ചിരട്ട 

kalyve കുഴിക്കുക kelbe:ce pa:1}+ വാഴയില 

kappa: |+ നെറ്റി kelbo വാഴ 

kelde കുരങ്ങന് 
kappal|a:1f1 തലയോട്ടി 

റു ു kelle വാഴപ്പഴം 
1 
ന “we ke|o:nco കളിക്കാരന് 

kara:nk|i ചെറുവിരല് 
kard kelsi ക്ഷ്യുരകന് 

ലട കെ kerdo:ve EUD0O 
kare:te കയ്പ ന 

“lt പുഴു 

arg| © വള്ള kit തത്ത 
kariya:mbu കറിവേപ്പില kiqki കര്ണ്ണാഭരണം 

karju:|e bed ke വിഷത്തവള kira:yi വില 

karnfi കരണ്ടി kirdu മൂര്ഖന് 

karve ചെയ്യുക kirme മൂക്കള 

karve ഉപയോഗിക്കുക 10:11 മീന്കെണി 

kasa:|e കസേര ko:nkve ചുമയ്ക്കുക 
kaso:rt പുകയില ko:nki ചുമ 

katdi ചര്മം ko:pri കുട്ടകം 

kaf |a:rt antu:nce കിടക്കവിരി ko:re കൈക്കോട്ട് 

katri കത്രിക ko:fece a:tintele ചതുരമായ 

katro:mpa:ci 09:1൭ മല്ലിയില ko:{fe ചതുരം 
1ഠ:[[: മേലാട 

വ്? കട്ടില് . 

ke:qd+yeve തിളയ്ക്കുക Kocce കൊ 
രി koqdke കുടില് 

ke:d+yevove തിളപ്പിക്കുക 
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kodve sanka: tye പ്രാപ്പിടിയന് kovunti ചിരങ്ങിന്പൊറ്റ 

1010 കത്തി 1ധ്വി[മ:൦൦ ഗലി[7൦ മുട്ടയുടെ വെള്ളക്കരു 

ko|ke കൊളുത്ത് koyti കത്തി 

ko||a bo|ve ഉറക്കെ സംസാരിക്കുക Kalle വാതില്പ്പടി 

ko||e intu:rt പറന്വെലി വ കൂലി 

ko||e intu:rt തുരപ്പന് ku:so:1]4 ja:ve ചീഞ്ഞു പോവുക 

ko||i കപ്പ kudke basve അടയിരിക്കുക 

ko||o കൊല്ലന് kudko കുറുക്കന് 

ko] 10 അരക്കച്ച kuqo:|4 . മണ്വെട്ടി 
ko|ti വാതില്ക്കൊളുത്ത് md te co a:tt കുപ്പായക്കൈ 

komba koiti അരിവാള് ue [0 കുപ്പ 
kompde പിടക്കോഴി kujku:|4 karve ഇക്കിളിയാക്കുക 

kompde:ce ma:st കോഴിയിറച്ചി വിം ശാന്തമായ 
kompde:ce po:ri കോഴിക്കുഞ്ഞ് ku|ko വെള്ളംതിടപ്പിക്കുന്നപാത്രം 
kompdo പൂവന്കോഴി വ്വ ആത്മാവ് 

kompo:sve കുത്തുക ku||1:dt മുതിര 

konko വാഴക്കൂമ്പ് kummaz:yi കുമ്മായം 

[:000:൯ കൈമുട് kumpfe:le പഴകിപ്പുത്തത് 

kon) po:ri bo:ri മുഴം ku 10 കാലികളെകെട്ടുന്നകുറ്റി 

koffa:| go മടല് യി കുപ്പി 

koffe കോട്ട ലി! omens 
kounci ആമത്തോട് 1൮0014 മാസം കാര്ന്നു തിന്നുക 

koufu:1)+ geve പെറുക്കിയെടുക്കുക kurve അരി സുക്ഷിക്കുന്ന പാത്രം 
മാ paid kusre:le ചീഞ്ഞ 

kutro പട്ടി 
kova:1) [+ മൂട്ട kuffo കൊറ്റനാട് 

ധി വിം ചിരവുക kuffo:1}4 tove കൂട്ടിച്ചേര്ക്കുക 

kovdo പ്രാവ് kuffounce പിടിക്കുക 

kovia ചെതുമ്പല് kuva:nko:rt കുളക്കോഴി 

kovle ഇളം jaidqi mos 

kovijo ചിരവ Ja:gle മുറിവ് 

1൦ പെറുക്കുക lactti കെണി 

kovunci മുട്ടത്തോട് [a:ve സിമന്റു തേപ്പ് 

kovunci ഒച്ചിന്കൂട് ൦ നടുക 
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Jalki ഒച്ച് ma:s|eci kompfe മീന് മുട്ട 

[anko:qve മുടന്തുക ma:s|eg# ka:1) [4 മീന്കുട്ട 

(21% വെളുത്തുള്ളി ma:s|i darve മീന് പിടിക്കുക 
|afo|ve തൊഴിക്കുക 22:50: ഈച്ച 

ബ്ബ്ഠി:ഠഠ്മിി൦ പേരമകള് നയി മാതൃസഹോദരി 
|e:nké മുകള് ma:va:|+toul]i പടിഞ്ഞാറ് 

14 ഈര് (പേനിന്റെ മുട്ട) ma:vusi രണ്ടാനമ്മ 
|ika:[ve ഉരുളുക ma:vo ഭാര്യയുടെ അച്ഛന് 

liko:tve 9015 \e ma:zyki . മായാജാലം 

. os 09.13 മച്ച് 
Jik{o:tt ja:ve വേച്ചു നടക്കുക . 

limbu ചെറുനാരങ്ങ mac a:1]+ ഓല 

| imbu: മധുരനാരങ്ങ 012096 ശവം 
live വളയുക maddi:m bo:[f{+ നടുവിരല് 

livke വളഞ്ഞ ൩900) ee 
; ര madi മധ്യം 

|ivo:ve വളയ്ക്കുക ം 
201൦ കടന്നല്ക്കൂട് 

| o:nce അച്ചാര് 
maq ki പാചകപ്പാത്രം 

[o:nka:1)[+ ഇരുമ്പ് maqko:|#le മടക്കിയ 

lo: ni വെണ്ണ 2900൦ കുലുക്കുക 

|onkda:co do:do ഇരുമ്പുകള്ള് maqu മഴു 
. maqvo:|i അലക്കുകാരന് 

ഠ്വ കാല്വണ്ണ 
a mac|vo:|ke വാലാട്ടികിളി 

ma:diikku:nco കള്ളുവില്പനക്കാരന് 
ം ം magge വെള്ളരിക്ക 

ma:zh]e:co mirgu:|4 മീന്കറി . 
. mag]o asu:nca:ve അനുഗമിക്കുക 

19:10: മായ്ക്കുക . 
mag|o:usu: ja:ve പിന്തുടരുക 

01:13 മാല 
mag]|o:vsu ja:ve പിന്തുടരുക 

ma:ma മാതൃസഹോദരൻ . . 
. magribantve തിരിച്ചടയ്ക്കുക 

ma:ma പിതൃസഹോദരീദഭര്ത്താവ് . 
. magri da: ve പിരിച്ചു വിടുക 

൫൭.൬൩ അച്ഛന്റെ സഹോദരി ംം 
. Magri Ja:ve തിരിച്ചു പോവുക 

1൫0. അമ്മാവന്റെ ഭാര്യ . 
; magri karve പിന്തിരിക്കുക 

ma:mmi ഭാര്യയുടെ അമ്മ 
0019 00൦൦ പിന്വലിക്കുക (പണം) 

ma:ncru പൂച്ച . 
magri telve പിന്നോട്ടു നോക്കുക 

ma:1\[o പന്തല് magri tove പിന്വലിക്കുക (കാല്?) 

021 വലിയ കരണ്ടി magri tove തിരിച്ചു വെയ്ക്കുക 
magri: da:dve തിരിച്ചയക്കുക 

xiii



maino മാസം mantri മന്ത്രി 

majju: പലതരം കുട്ടകള് marakaffipe മരവിക്കുക 

makasince മുമ്പേതന്നെ marve മരിക്കുക (മനുഷ്യര്) 

male kirdu മലമ്പാമ്പ് masa:co mirgu:|+ ഇറച്ചിക്കറി 

ma||u:nce ko[ke മെതിപ്പുര mase:ci kupi മഷിക്കുപ്പി 

ma|ve മെതിക്കുക 0951:1: പേശി 

11:17 കൊമ്പനാന mas|! monde 
maf |i ഒരു പാത്രം 

maija:i kuqdko ആണ്കുറുക്കന് matti എരുമ 

malja:rce നല്ല 20010 0൦1 പടിയിരുപ്പ് 

malja:rt karve വൃത്തിയാക്കുക meq Ko തൂണ് 
) mejve എണ്ണുക 

malja:rt karve കുഴപ്പം തീര്ക്കുക ടി അളക്കുക 

matja:[+ karve മനസ്സിലാക്കുക mele മരിക്കുക (മൃഗങ്ങള്) 
mel|e:le മരിച്ച 

നല] 0 3 1൧0 ആണ് ചെന്നായ . 
mergo:|t കറി 

mat} q|1 BOOS merki കാക്കപ്പുള്ളി 

maljiya:ri വെള്ളിക്കെട്ടൻ പാസ്പ് 11:0൦ ൩2:5ഃ മാനിറച്ചി 

. mi: ഞാന് 
Mal] lja:ce 0:15 മികച്ചതായിരിക്കുക mi:fi ഉപ്പ് 

mai t)a:ntt karve ഗ്രഹിക്കുക milma:|ve തിളങ്ങുക 

0091 19:76 ആകര്ഷകമായ mina:kve മിനുക്കുക 
minke പിന്നീട് 

Malj lja:rce പരിശുദ്ധമായ minke:v karve ആവര്ത്തിക്കുക 

നല 12:0൦! ശുദ്ധജാതി mink|e tove മാറ്റിവെയ്ക്കുക 
miri & 

നല ധും റിം നിലക്കടല La: = 
miSiyo മീശ 

നിലവി] ഒ: സ്ലം ആശംസിക്കുക mis] a karve കലര്ത്തുക 

mat) 14 ആഗ്രഹം mitte:nu വീണ്ടും 
ം 010. തേന് 

mai} 14+ deve സമ്മതം കൊടുക്കുക ൬0:1൦ മൃദുലമായ 

നല 13൦ മനസ്സിരുത്തുക ൫001 മുടന്തന് 

; moivyo കഴുകന് 
mal) വൂിധസം ആഗ്രഹിക്കുക 

moffe തടിച്ച 
mant|a:nco മാന്ത്രികന് ം 

mof[f[o l,a:yinto മെലിഞ്ഞ 
manto:rve മന്ത്രിക്കുക . 

mouva:ce masu:k+ തേനീച്ച 
mai){ra karve ജപിക്കുക മ്രന്രിക്കുക 
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mouva:ce peikd1 തേനീച്ചക്കൂട് na:ro:|+ തേങ്ങ 

mouti മൂക്കു വള na:ska kad ve നഖം വെട്ട് 

mriga:ci sa:|4 മൃഗത്തോല് ലട മൃഗങ്ങളുടെ നഖം 

mu:ntve മൂര്തമൊഴിക്കുക 
ന്ധ? മുഷ്ടി 10.7൦ കളിക്കുക 

mud da:le മുതല lja:vt[o:ve പേരിടുക 

muddi _ മോതിരം ilazyinti:nce MalLVe പെരുപ്പിച്ചു പറയുക 
muddi ga:|u:ne bo:[[+ മോതിരവിരല് 

1a: : 4 
mu||e:ce va:so മൂലക്കഴുക്കോല് [ayise o.ve നാപ്പൊൌക 

mummei deve ഉമ്മ വെയ്ക്കുക ദിൂറ്ടറേസം നഷ്ടപ്പെടുക 

munka:s+ കീരി najji ഞാറ്റുകെട്ട് 

നിധി! ഉറുമ്പ് najji gal u:nci ഞാറ്റടി 
munk| O ഉറുമ്പിന്കൂട്ടം iat) i കുളിമുറി 

muntle അടിയിലൂടെ naro:|+ തെങ്ങിന് തടി 

muntringa മുന്തിരി nereve വിലപിക്കുക 
111111. A\Wo nile നീല 

ന്ധിഡാ[[: കൊതുക് nijte കിടക്കുക 
muru:rve രളുക . 

റു dika:|ve തകരുക 
11115൭. | ലക്ക . 

| = dine:pe കരുതുക 
muffakarve മുഴുമിപ്പിക്കുക dira:|e ഴിഞ്ഞ 

ന്ധ [163 10:0൦ ചുറ്റികകൊണ്ടടിക്കുക dira:|e karve കാലിയാക്കുക 

muf{{ 1yO ചുറ്റിക nito:|unte:le മിനുസമുള്ള 
mutt മുത്ത് 

ം tole നുണ 
12:03 കടകോല് 

. ore bo||o:nco നുണയന് 
1) a:ise karve മറവു ചെയ്യുക 

. lore bo|ve ധിക്കാരം പറയുക 
1 2.15 0.7൦ അപ്രതൃക്ഷമാവുക . 

nouri വധു 
ly a:ka:ca to:v+ മൂക്കിന്ദ്വാരം 1ouro വരന് 

a:kqa വിറക് 10൦ പുത്തന് 

1)a:ko:1)4 ke:Ive നൃത്തം ചെയുക ല്ലി നി നിഷേധിക്കുക 

മിറ നഖം ljuka:ve തണുക്കുക 

ഖി മുക്കു ljuko matjo tove ഒഴിവാക്കുക 
na:nko:r+ ഉഴവുയ്ര്ത്രം 

na:rli:ci su: ഓല (ഇളയത്) ko maljve അവഗണിക്കുക 
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1juko matyve നിരസിക്കുക ora:|+ karve വിവാഹം കഴിക്കുക 

ore കത്തിയുറ 
1juko:fe karve തെറ്റു ചെയ്യുക oriyo തിന 

1)uko:tte AH0BBOOoom  OSVA:stSso:du:nce ശ്വസിക്കക്കുക 

9:01 സമാസ ിക്കിടാവ്(പെണ് 
lj uva:ttt karve നിശ്ലബ്ദമാക്കുക 02:94 കാലീക്കിടാവ്രപെണ്; 

ം ം pa: dova:sro കാലിക്കിടാവ് (ആണ്?) 
0. ചാണക്കലു ം 

0 pa:krace po:r+ കിളിക്കുഞ്ഞ് 
ാറിധധദിമ:ന്സം വലിച്ചെടുക്കുക parkru കിളി 

O:dve വലിക്കുക pa:k+ ചിറക് 

01 ബ്നഠനഠ ചുമട്ടുകാരന് pa:||ece പ്രഭാതം 

0:| |e mad a:]+ ഓല (പച്ച) pa:||eve വളരുക 

:നേങബ പച്ചമുളക് 09:18 പല്ലി 

o:[o:nts ചു pa:1|ka:v|i കുയില് 
0111 ഭര്ത്ൃസഹോദരി 1) വെള്ള 

ം ഠ 

o:fa:nkve ിച്ചെറി 
ul ENO ONDE: ൧2:11 1൭൦ വെള്ളംകുടിക്കുക 

nfs ട് 
onl ം ചുട്ട 02.1 ഇലകള് 
0.10. ഗോത്രം 

O:rt ഉയരത്തില് pa:1) karve നേര്പ്പിക്കുക 

റ: ര്രികോണം pa:1)ma:ncru നീര്നായ 

O-ve സംഭവിക്കുക pa:pu:d+ തീപൊക്കിള 

O:v#1] 1]4 sirp]e ആയിത്തീരുക pa:rdi:jo വേട്ടക്കാരന് 

o:yl വേലി pa:to:rt അമ്മിക്കുട്ടി 
. a: 

Od ka:1)]4 rove ചാരുക pact a പം 
pa:[[+ Geve തുരത്തുക 

Oc ka:st അവസാനം മ; പുറ 
ം ഠ 

Od yogaco ഉദ്യോഗസ്ഥന് pa:vaide പാവാട 

oka:d+ മരുന്ന് pa:ve എത്തുക 

okka:|+rove ഗൃഹപ്രവേശം pa:vo ഓടക്കുഴല് 

ലിം ചികിത്സ pa:vo:qibaddo:|ve സ്ഥലംമാറ്റുക 
o| | ayo നിര്പ്പാമ്പ് ൧9.൨൦ എത്തിക്കുക 

റവി Cl ഭര്തൃസഹോദന്റെ ഭാര്യ pa:vo: va:]jo:ve കൂഴലൂതുക 

onkda ja:ve കൂട്ടു പോവുക മദ മഴ 
onko ഓണപ്പാറു pa:vist|a:gve മഴപെയ്യുക 

. pa:ya:nce munta ഉള്ളംകാല് 
വി! മുന്താണി pazyi കാല് 

ora: dt വിവാഹം pa:yi nisa:tve കാലിടറുക 
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pada:vile പടവലം pelo:r ka:yi പേരക്ക 

padi പലിശ penka:{[+ അരക്കെട്ട് 

൧൭൮൮൭ പടി pe[o നായക്കുട്ടി 
paggo:|ve വിതറുക pi:si തൂവല് 

pag|o:nce പരക്കുക pi:kki alle 

വടേ സമ്പന്നമായ pi:[fi ka:||o]ele കുഴച്ചമാവ് 

pakqi a വേട്ടസഞ്ചി pikko:nce പഴുക്കുക 
pakronca je:rt പകര്ച്ചവ്യാധി pilive പിഴിയുക 

pal [i മുസ്ലിംപള്ളി pincive കീറുക 
൧4110: തട്ടം pink:|e പൂമ്പാറ്റ 

ലിവ]! ചീപ്പ് pinnt പിന്ന് 
. ire O:ve തളരുക 

ല്ലി ചക്ക റി മുള്ളന്പന്നി 

patyfre വെള്ള pisoici se:lla മുള്ളന്പന്നിയുടെ മുള്ള് 

pat\fre karve വെളുപ്പിക്കുക 00:00 യോനി 
po:li:s+ പോലീസുകാരന് 

ഉപ്പ്: വെള്ള പൂശുക ററാ[ധിഡം പതിരുനീക്കുക 

ഉല്ധ:0 പപ്പടം po:rt പൂച്ചക്കുട്ടി 

pariyo ചാല് po:sunce muri:g# വളര്ത്തു മൃഗം 
parka:|+ ced uve ഇണചേര്ക്കല് po:sve deve ദത്തെടുക്കുക 

ഉലിഒ:ഠ൦ ഭല്ണമു' ഇണചേര്ക്കല്കാലം 20:12 വയര് 

parmo:|i സുഗന്ധം po:[+ pugg|e മലബന്ധം 
paro:d+ karve വേട്ടയാടുക 001510 കൈതച്ചക്ക 

parto:1)+ telve തിരിഞ്ഞു നോക്കുക 000൮0൦: പൌഡര് 

paffa എല്ലാം pu: ചലം 

paf[a:nce ge:rt പൊതു വീട് pu:d#karve പൊടിക്കുക 
paf{fa:yo പത്തായപ്പുര 01:19: to:[f{t പൂന്തോട്ടം 

paffe ചാരായം pu:so:nco അടിപ്പുകാരന് 

paffico kana magey pu:sive തുടയ്ക്കുക 

pe:ve നീന്തുക puctt . മകന് 
06% പോര് 01:03 പൊടി 

pe:na പേന pude മുമ്പ് 
ം pudeja:ve നയിക്കുക 

ലവ? കറ്റ | 
pe:[{fa:st ako:rve പോരിനുവിളിക്കുക പിട വികസ്പ്പിക്കുക 
064 അടി pugve വീര്ക്കുക 

pedi വരാന്ത pukko:[[+rujle:le മുളച്ച വിത്ത് 
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puko:[4 so:dve AUNOMANs&  ri:ntde:ve കടംകൊടുക്കുക 

09:0൮ നമ: പൂമാല ri:1]+1cca:rve കടംവാങ്ങുക 

10:13 മണല് 10: രോഗം 

pupeyo പപ്പായ 10: രോഗി 

purve കുഴിച്ചുമൂടുക 0.൧൭ നില്ക്കുക 

pusta:k+ പുസ്തകം rouve നില്ക്കുക 

pusve തുടയ്ക്കുക 02:13 കൂണ് 

puf[o:1)+ va:ve പൊട്ടിയൊലിക്കുക rove തങ്ങുക 

ra:gt ദേഷ്യം rovo:ve നിര്ത്തുക 

raigt evO:vt ദേഷ്യം പിടിപ്പിക്കുക TU:Pt വിഗ്രഹം 
ra:gi geve ദേഷ്യം വരിക rujo:ve തറയ്ക്കുക 

ra:g+ kaly[ve പക തീര്ക്കുക പ മുളയ്ക്കുക 
. runko:1+ രോമം 

ra:ko:t+ rove കാത്തിരിക്കുക ak. 
runtu:nta:le പരന്ന 

19.11 11110: കാട്ടിലെ മൃഗം runtt വീതി 

ra:1)duko:rt കാട്ടുപന്നി ൮0൭ വെള്ളി 
rutti bagve രുചിക്കുക 

9:ധ1ധമ്പാറിം കാട്ടുകോഴി ന്ന സോപ്പ് 

ra:nte:le പാചകം ചെയ്ത  sa:ddo:ve ചൂളം വിളിക്കുക 

ra:nti:ve പാചകം ചെയ്യുക sarc once കത്തിക്കുക 
ra:ntu:nce അടുക്കള sa:di ശബ്ദം 

19:14 ൮00 ചെന്നായ sa:kve പറയുക 
radve കരയുക sa:|ka:qdve മീന്കെണി 

raji രാജ്യം sa:nka:|1 ചങ്ങല 

raka:tt രക്തം ട:ബ്ധ1 സേം വിവരിക്കുക 
raka:tt ud do:ve രക്തം ചിന്തുക ന്ത പഴുതാര 

raki ചഠരം sa:nkve ആജ്ഞാപിക്കുക 
ധി] rovo:nco കാവല്ക്കാരന് sa:inkve ചൊല്ലുക 

rank+ qje:ve നിറംകൊടുക്കുക 58:04 ശാപം 

rank+ ja:ve ചായമടിക്കുക sa:pt kalve ശപിക്കുക 

rantu:nce അടുക്കള Sad co വസ്ത്രം 

ratti രാത്രി sadi: ദിവസേന 

rava:ke പെണ്കുപ്പായം saikle സൈക്കിള് 

യാന് കരച്ചില് sakko:tti kuffo:ve വേഗം കൂട്ടുക 

10 പോത്ത് ട്വിധ:ധബ൩൦ഠ ശക്തിയുള്ള 
remp| a മിഴിപടലം sakre പഞ്ചസാര 
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sa||ece po:ra വിദ്യാര്ത്ഥി se:va:|i പായല് 

sal |o പെരും se:nki മൈന 

sal po:ve ചതിക്കുക sel|kazyi തെക്ക് 

samba:dyo karve സമ്പാദിക്കുക senko പയര് 

same സമയം sentt അത്തര് 

sammo karve നിരപ്പാക്കുക Sitti ഞെരമ്പ് 

sammo:rt മുറ്റം siggo:vebaggo:rc വേവിക്കാത്ത 

sammorce da:nti OS laje sikko:ve പഠിപ്പിക്കുക 
samo Samo തുലൃത sikve പഠിക്കുക 

samo unte:le തുല്യമായി sinka:i0 meru: കലമാന് /മ്ലാവ് 

sampo:nct ka:pe MeagpoOl Aol  sinka:nce tibse മാന്കൊമ്പിന്റെ ശാഖ 
sance വൈകുന്നേരം sinkve തുമ്മല് 

sanci സഞ്ചി sinkt മൃഗങ്ങളുടെ കൊമ്പ് 

sankra:nti പൌര്ണമി SiIrgo:t പൂവന്കോഴിയുടെ പൂവ് 

sankt ശംഖ് sirtpo:nce അവസാനിക്കുക 

Sal] se:vt സംശയം sne:ho സ്നേഹം 
so:dve അഴിക്കുക 

ടപ്പിടദധസം സംശയിക്കുക . 
. so:dve തിരയുക 

santo:st സന്തോഷം so:dve വിടുക 

sapa:1}4 telve സ്വപ്നം കാണുക ടട0:134 കാലുറ, സോക്സ് 

sarbra വാഴപ്പോള so:kyo karve സുഖപ്പെടുത്തുക 
ടവ 1 അരണ 90:18 ചായപ്പാത്രം 

sarqdo ഓന്ത് soba:bt സ്വഭാവം 

saro kad ve ചാരായം 0109} ട്ടറി? ചകിരി 

sarp|i നൂപുരമണി 
൭012. തട്ടാന് 

sarro വീഞ്ഞ് . 
sasso മുയല് srinkro:ve അലങ്കരിക്കുക 

satyam unte:le സത്യമായ su സൂചി 
satyo സത്യം SU:ve തയ്യല് 

se:glaci se:nki മുരിങ്ങക്കായ ല്ി സൂക്ഷിച്ചുനോക്കുക 
se:kt deve ഉഴിയുക sun കന്റെ ഭാര്യ 

se:liece ma:st അട്ടിറച്ചി . 
തി പെണ്ണാട് su:to:1)inte:le അയഞ്ഞ 

se:llio ആട്ടിന് പറ്റം su:ttt ga:|ve സൂചികോര്ക്കുക 

se:mpdi മൃഗത്തിന്റെ വാല് 60:48 നൂല് 

se:ljta ഗുഹ്യരോമം സ APA 

se:va:|e വച്ച ടി സച്ച 
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sudd karve ശുദ്ധീകരിക്കുക [11 020൮1 ഭര്ത്താവിന്റെ മുത്തസഹോദരന് 

sud ko പട്ട ta| |e:m bo:{f+ ചൂണ്ടുവിരല് 

suquko സാരി ta] |i ba:yi അമ്മയുടെ മൂത്തസഹോദരി 

ട്രി ചുണ്ടെലി tal |i beyint മൂത്ത സഹോദരി 

sujlele പഴുപ്പ് tal |i ni:ru:|1 വലിയുള്ളി 

suke ma¢a:|+ ഓല (ഉണങ്ങി [ധ് ജ്യേഷ്ഠപര്നി 

യത്) 

suke merglo:ce പച്ചക്കറി [1൦ തലയണ 
suki matti വരണ്ടഭൂമി tal|o മഹത്തായ 

suk|e:[e വരണ്ട ta||o covlo വന്പയര് 
suko na:ro:|# കൊട്ടത്തേങ്ങ വിം ഖും മുത്ത സഹോദരന് 

suko:ve ഉണക്കുക 
ta] |o ba:vo ചേച്ചിയുടെ ഭര്ത്താവ് 

sukve ഉണങ്ങുക 
sumbe ചുമക്കുക [20 00 ഭാര്യയുടെ മൂത്തസഹോദരന് 

suru karve ആരംഭിക്കുക ta||o:ba പിതൃസഹോദരന് 

suf | elo da:nno ഉണക്കധാന്യം [ankve കളയുക 

[9:൮1 പനച്ചക്കര tal) [+ തണുപ്പ് 

[2:10 മോര് tape:ffe alley 
ta:ko:|# താക്കോല് tappe:le കറിപ്പാര്രം 

ta:mbe ചെമ്പ് tare തറ 

ta:mpe ചുവപ്പ് tarkam തര്ക്കം 

ta:mpe ac|o:nce അഞ്ചാംപനി tase:ct ja:ve തുടരുക 

[8:11:5 ൧9: കഞ്ഞി ടേം . സമചതുരം 
. tase:nct karve അനുകരിക്കുക 

ta:ntu:|+ അരി tatti നിരപ്പായ സ്ഥലം 

[2:13 ദാഹം taf fi താലം 

[90:8൮ ൭:൦൦ സാമ്യമുണ്ടാവുക tayya:rtkarve തയ്യാറാക്കുക 

tac|0:vi o:ve വൈകുക te:lt എണ്ണ 
tadpe മുറം telve നോക്കുക 

takka:|i തക്കാളി telve സന്ദര്ശിക്കുക 

ലിം തല tenet ave marve നിര്ബന്ധം പിടിക്കുക 

[ak] e aba:kive തലയാട്ടുക 219050 pulve ക്കുക 
ം [8 അരിമ്പാറ 

[ak] e:rt ojje തലയില്ക്കെട്ട് tilla:ce te:li എള്ളെണ്ണ 

[ak|i ka:|#karve തല താഴ്ത്തുക tinneu ്ണബ1൦൦ അലഞ്ഞു തിരിയുക 

tale കുളം tipo:ve ഇറ്റിക്കുക 

[91൦ വലിയ tirko:si telve പാളി നോക്കുക 
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to:qu:nce പൊട്ടിക്കുക udde നാളെ 
ച: [ udde:s# രാവിലെ 

fo:|1 പച്ചിലപ്പാമ്പ് 
രം udde:ce പിറ്റേ 

{o:nkt കൊക്ക് (പക്ഷിയുടെ) ൂ ° 
uddei gha:v unce പ്രാതല് 

[0:11 റവ 1111:/൦ വേര്പിരിക്കുക uddo:ri 2060) 

to:1 te da:mpe വായടയ്ക്കുക  Uddo-ve തെറിപ്പിക്കുക 
. udki, deko:r+ എക്കിള് 

10:14 വായ udo:ve തകര്ക്കുക 

[0:13 0൦ പ്രതികരിക്കുക uc o:vnce തകര്ക്കുക 

to:rtt തോര്ത്ത് ug¢de തുറന്ന 

[0:11 തോട്ടം ugga:ve ഉദിക്കുക 

to:ve:nce അലുമിനിയം ugga:vi toulji കിഴക്ക് 

to:vt karve തുളയ്ക്കുക uggo:dve തുറക്കുക 

[ഠിഡ൦ വെടിവെക്കുക നി . 
toppi തൊപ്പി ujjo:q+ lazyinte ഭാരംകുറഞ്ഞ 

touse കക്കിരി uyo-ve ചീകുക 

tove വെയ്ക്കുക ല്സാ്വി! വലത്ത് 

wu: ന് [10൦ ി ാ തേ നുക്കുക cp - ധി ച വു 
[1 [811] കഞ്ഞിവിളമ്പുന്ന പാത്രം ലു വലതുകൈ 

tukku:nce തുലാസ് ukko:f]e kova:1 [4 പുഴുങ്ങിയ മുട്ട 

tukku:1)4 bagve തൂക്കി നോക്കുക UMbO:|ve പൊരിക്കുക 

um|o മോശമായ 
tukuu:vnco do:[o തുക്കക്കട്ടി | ee 

ന്നറ: ഗര്ഭിണിയുടെ ഛര്ദ്ദി 
tulve ചാടുക 

009: നീളന് 
tummi നിങ്ങള് . 

. uncl നീണ്ട 
tumpa:rt മുഴ 

unci karve നീട്ടുക 
tumpi തുപ്പല് 

uncinte:le നീളമുള്ള 
tumso:r1]i വേട്ടാവെളിയന് 

uljka:rvete സഹായിക്കുക 
u: പേന് upvitive 

: . BNMo 
u:bt ആവി PP ) 

ur|i ച്ക്രം 
7: . 

u:tyunte:le ചുടുള്ള urmo:|+ തലപ്പാവ് 

[1 ചൂട് uru:te ഉരുളന് 

u:nikarve ചൂടാക്കുക usva:t So:qdve ശ്വസിക്കുക 

[ u[{[a:rve ഇറങ്ങുക 
1.51 കരിമ്പ് . 

uf [avo:]4 karve നിര്മ്മിക്കുക 
udda:rve ഛര്ദ്ദിക്കുക 
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uve എഴുന്നേല്ക്കുക 0:01 ഉണ വലിച്ചെടുക്കുക 

എ$ ഉഴുന്ന് vora:st വര്ഷം 

Vave ഒഴുകുക voyinke വഴുതനങ്ങ 
va:qle:le വളര്ന്ന ye: ത് 
va:dve വിളമ്പുക . 

vaigle വവ്വാല് ന്നോ എള്ള് 
varei പുലി yelleki ഏലം 

va:||o മേല്ക്കൈവള ഗ് |: തേള് 
[ഠി രാ 0൭:0൦: ആവണക്കെണ്ണ 

yeve വരുക 
മഗ ചിതല് york ററ 

va:to:vnco ചെരിപ്പുകുത്തി 

[൦ ga:|ve വേട്ട പങ്കുവയ്ക്കല് 

1:13 ഉഴം പങ്കുവെച്ചെടുക്കുക 

va:re കാറ്റ് 

va:re jodve കാറ്റടിക്കുക 

va:re:st കാറ്റത്തേക്ക് 
Va‘Toive 21010998 

Vairt മറുപിള്ള 

1.50 കഴുക്കോല് 

va:sru പശുക്കുട്ടി 

va:{{t വഴി 

va:[[+ da:ko:ve വഴികാട്ടുക 

va:[ve അരയ്ക്കുക 

vaitt (വിളക്കിതിരി 

സ: ജോലി 

൮.൨9. കൂലിപ്പണിക്കാരൻ 

vazyint ഉരല് 

൭0൦3 ചൂല് 

val |i തോട് 

valo കൈച്ചങ്ങല 

val] 1,0 മെതിയടി 

vaffi പിഞ്ഞാണത്തളിക 

vcenci:ve ഇടിക്കുക 

vibro ta:yinto വിവരമില്ലാത്ത 

Vo evéci pal} 11 വശീകരണച്ചീപ്പ് 

വ



മറാഠി കഥ 

(കഥ പറഞ്ഞു തന്നത് രാഘവന് പനത്തടി, 42 വയസ്സ്) 

eka: ga:va:nt+ yo:k+ rako:st unto. to: rako:st tal|e affinga 

male:nt+ ja:vii)+ atti:hu untle mirga:hu gha:ve. ehe:njt ravo: 14 ekti 

ga:va:inti utro:1+ eka garce:ht mata:re:su ayisi:hu ju: ka:qdu:+ 

|e:nki:h+ pal |oul)s tace ge:rinela. gari:1,eu:1)4 rati:le matju:st karve 

disa:|e kutre: karve. minke sa:nka:|+ bandve. to: disa: sanco a:1|+ 

ma||e:hi ju: kadve ovinc ikte g"a:ve ba:ki:ce ge:vi eve ge:ri:ce:1|+ 

rovo:1]#. 

ekti te: ba:yako:hi iStapad once po:rt so:qdqdi:tt illo. ra:ksa:ce 

ga:vance golle pa:vta:ija kutro bunkt|o. kadva:le tinne kutre:st 

donde della. minke:u kutro bunk|o. Kutre:st te: janna:h+ kalle 

kutro se:mpqdi Jalj#pu:1|4 aso:tt rovo|o. maz:tju:st kutre:ce goffe 

gello. kutre:4+ ha:nko:t|a ma:j+ ra:ksa:)+ pal||ol+ aqd|ile. mazj+ 

rati:le ma:tju:st kari:di, disa:|e kutre kari:d#. to: ankti disa:|o 

ma||ents Ja:u:1]4 mirga:h+ ju: kadvetlja aveinkte gha:vit|t+ ba:ki:ce 

ma:st ge:v#l]+ eve. 

paffa aiko:+ ye jilge:1+ tehi:l4 ra:ksa:ce mara:1}4+ icca:rve 

sa:inko:t|a. tadva:le tu:j+ jo:d|a:nta:u ga:|i dela:nta tujje mara:1)4 

to: tuhi:l4 icca:ri:dt. tu: sa:znko:he majje mara:1)+ kontro: vaffe 

ja:vunce doijde detti na:yinto:rt fokti. yehe tu sanko:he mi: itte 

e:livant+ bambo:|4 0:vil]4 rovo:14. bu:kra offa:tja ra:ko:st pa:vi|o. 
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illile pa:q+ iccar|a itte ka:yi ma:l,u:s+ ma:l,u:s+ parma:|ta. tadua:|e 

te: maijta tou|a:yi ni:ta ma:niju:st eta. tikte mulj1,0:1)4 rou|e. rati:le 

baya:ko:st ma:iju:st ke:la. nijta:1ja icca:rla raksa:he:l+ tumce 

mara:l+ kase sirpa:d#? ha bode, ra:de tu: majje mara:1|4+ kahe: 

tab o:yid? tadua:|e majje mara:)]+ koytru vaffe Ja:vunco dotde 

detti na:yinto:rt fokti. tikte mil) 1]}0:14 ra:ksa:14+ minkt|a majje 

mara:|+ sata daria tikde yo:k+ ki:ra:nco pu:d+ ha:. te:nt# yo:k+ 

ta:mpo ki:rt ha:. to: kaqve marta taddo majje mara:)+. ye paffa 

e:lva:nt|e po:ra:|+ aikt|a ujja:qdle ba:ya:ko:ht kutre: ke:|a:14 banto: 

ka:|u:1+ ra:ko:s+ ma||e:nt+ gello. 

e:lva:nt|o po:rt ba:yir# illo kutre:s+ matju:st gella. intle paffa 

sa:nkot|a ba:ya:ko:4+ po:rt kihi: ge:lo. വു വി daria:nte 

goffe pa:vi|o. tisu unte:la de:va:hi e:1.dua:tt kela:. tadua:|e ti: 

yok+ mal de terlji pa:v|i. matjdo ter|i iccar|a tu kitte:le itte rado:4 

rovo:nco? jilge:14 mint|a maz:j+ satt darie kadapo:1|4 ja:vele ti: 

yo:k+ ki:ra:co pu:d+ ha. te: puljda:t# yo:k+ tambe ki:rt ha. te:st 

deru:t|+ adve:le. tadva:|e matjqd ter1i:44 mink|a majje pa:[[i:rt 

ce:qdt mi: tikde pa:vo:yint to: pa:tti:rt ced|o paila:qd+ pa:v|i. tihu 

to: gello cuko:[{+ ja:v#}+ yo:k+ tampo ki:r+ unto. kahe po:r+ te: 

tampe ki:rt der|a. dartatjanci raksa:hi je:rt illo. deru:14+daria:ce 

goffe pa:v|o. daria:nt# madi pa:vinta:1a kira:co pa:k+ mod|a. 

tadua:|e ra:ko:st mal||e:hu ka:yi getle baggo:r? gari: illo. ha, 

bodke, tu: ke:l# majje mara:)]+ icca:ro:1|+ maz:j+ je:rt illo. ha:ztt 

pa:yi ca||O:ve o:t# lla:y1. tadua:|e po:rt daria ikde pa:v|o. pa:v|i:le 

pa:d+ disro pa:kit mod|a. ga:va:nce goffe pa:vifa:tja do:l]+ pazyu 

mod|a gari: pa:vo:+ ottikert ma:nkoffi pilpo:[|a. ra:ko:st 

maro:kelo. kutre:s+ ma:t)u:st ka:ru:14 jilge:14+ nela. 
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രാക്ഷസ൯ 

ഒരു ഗ്ഗാമത്തിഅൽ ഒരു രാക്ഷസന് ഉണ്ടായിരുന്നു. ആ രാക്ഷസന് 

മലയില്പ്പോയി വലിയ മൃഗങ്ങളെ പിടിച്ചു തിന്നുമായിരുന്നു. അങ്ങനെയി 

രിക്കെ ഒരു ദിവസം രാക്ഷസന് ഗ്രാമത്തിലെ ഒരു വീട്ടില് വന്ന് അച്ഛനേയും 

അമ്മയേയും കൊന്ന് അവിടെയുണ്ടായിരുന്ന യുവതിയെ തന്റെ വീട്ടിലേക്കു 

കൊണ്ടുപോയി. യുവതിയെ പകല്സമയത്ത് ഒരു പട്ടിയാക്കി വീടിനടുത്ത് 

കെട്ടിയിടും. രാത്രി രാക്ഷസന് വന്നാല് അവള്ക്ക് മനുഷ്യരൂപം നല്കു 

കയും ചെയ്യും. രാക്ഷസന് പകല് മുഴുവന് മലമുകളില് മൃഗങ്ങളെ കൊന്നു 

തിന്നുകയും ബാക്കി മാംസം വീട്ടിലേക്ക് കൊണ്ടു വരികയും ചെയ്തു. 

അങ്ങനെയിരിക്കെ ഒരു ദിവസം യുവതിയോട് ഇഷ്ട മുണ്ടായിരുന്ന 

ഒരു യുവാവ് അവിടെയെത്തി. രാക്ഷസന് വീട്ടിലേക്ക് വന്ന സമയത്ത് പട്ടി 

കുരച്ചു. എന്നാല് യുവാവിനോട് വാലാട്ടി സൌഹൃദം കാണിച്ചു. അപ്പോള് 

യുവാവ് അവളുടെ അടുത്ത് ചെന്നു. തന്നെ രാക്ഷസന് പിടിച്ചു കൊണ്ടുവ 

ന്നതാണെന്നും പകല് പട്ടിയാക്കി കെട്ടിയിടു മെന്നും രാധ്രിയില് മനുഷ്യ 

രൂപം തരുമെന്നും രാക്ഷസന് പകല് മലയില്പ്പോയി മൃഗങ്ങളെ കൊന്നു 

തിന്നുമെന്നും ബാക്കി മാംസം വീട്ടിലേക്ക് കൊണ്ടു വരുമെന്നും അവള് യുവാ 

വിനോട് പറഞ്ഞു. 

എല്ലാം കേട്ട യുവാവ് രാക്ഷസന്റെ മരണം എങ്ങനെയാണെന്ന് രാക്ഷ്വ 

സനോട് ചോദിച്ചറിയാന് അവളോട് പറഞ്ഞു. അവളുടെ മരണം എങ്ങനെ 

യെന്ന് ചോദിച്ചാല് കെട്ടിയിട്ട തന്നെ ആരെങ്കിലും കട്ലെറിഞ്ഞോ വെടി 

വെച്ചോ കൊല്ലുകയായിരിക്കും ചെയ്യുകയെന്ന് പറയാനും അവളോടു പറ 

ഞ്ഞു. നീ ഇതു ചോദിക്കുമ്പോള് ഞാന് ഈ  മുളങ്കൂട്ടത്തില് ഒരു വണ്ടായി 

ഒളിച്ചിരിക്കാമെന്നും അവന് പറഞ്ഞു. 
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അധികം വൈകാതെ രാക്ഷസന് തിരിച്ചെത്തി. വന്നയുടെ എന്താണിവിടെ 

ഒരു മനുഷ്യന്റെ മണമെന്ന് രാക്ഷസന് അവളോടു ചോദിച്ചു. നിന്റെയടു 

ത്തല്ലേ മനുഷ്ൃന് വരുന്നത് $ അവള് രാക്ഷസനോട് പറഞ്ഞു. രാക്ഷ്ധ 

സന്റെ മരണം എങ്ങനെയായിരിക്കു മെന്ന് രാതി അവള് രാക്ഷസനോട് 

ചോദിച്ചു. ഇതു കേട്ട് രാക്ഷസന് ക്ഷുഭിതനായി. നീയെന്റെ മരണം ചോദി 

ക്കുന്നോ? എന്തായാലും എന്നെയാരെങ്കിലും കല്ലെറിഞ്ഞോ വെടിവെച്ചോ 

കൊല്ലുകയാവും ഉണ്ടാവുകയെന്ന് അവള് പറഞ്ഞു. ഇത് കേട്ട് രാക്ഷ്ധ 

സന് പറഞ്ഞു: ഏഴാം കടലിനക്കരെ ഒരു തത്തക്കൂട്ടമുണ്ട്. അക്കൂട്ടത്തില് 

ഒരു ചുവന്ന തത്തയുണ്ട്. ആ തത്ത ചത്താല് ഞാനും ചാകും. ഇത്രയും 

പറഞ്ഞതിനുശേഷം രാക്ഷസന് യുവതിയെ പട്ടിയാക്കി ഒരു കല്ലില് കെട്ടി 

യിട്ട് മലയിലേക്കു പോയി. അപ്പോള് മുളങ്കൂട്ടത്തില് നിന്നും യുവാവ് അവ 

ളുടെയടുത്തേക്ക് വന്നു. അവളോട് കാര്യങ്ങളെല്ലാം സംസാരിച്ച് അവന് 

എങ്ങോട്ടെന്നില്ലാതെ നടന്നു. നടന്നു നടന്ന് അവന് കടല്ത്തീരത്തെ 

ത്തി. അവിടെ നിന്ന് അവന് ദൈവത്തോട് പ്രാര്ത്ഥിച്ചു. അപ്പോള് ഒരു 

വലിയ തവള അവിടെ എത്തി എന്തിനാണ് നീയിവിടെ വന്നത് എന്ന് അവ 

നോട് ചോദിച്ചു. എനിക്ക് ഏഴു കടലിനക്കരെ പോണം. അവിടെ ഒരു തത്ത 

ക്കൂട്ടമുണ്ട്. അതില് ഒരു ചുവന്ന തത്തയുണ്ട് അതിനെ പിടികൂടണം. 

അപ്പോള് തവള അതിന്റെ പുറത്തു കയറിക്കോളാന് അവനോടു പറഞ്ഞു. 

അവന് അതിന്റെ പുറത്തു കയറി കുറേ സഞ്ചരിച്ചു. അപ്പോള് തത്തക്കൂ 

SOOM കണ്ടു. അതില് ചുവന്ന തത്തയേയും കണ്ടു. അങ്ങനെ അവന് 

ചുവന്ന തത്തയെ പിടിച്ചു. തത്തയെ പിടികൂടിയ ഉടന് രാക്ഷസന് പനി 

പിടിച്ചു. തത്തയെ പിടിച്ച് അവര് കടലനിടുത്തേക്കു പോയി. കടലിന് നടു 

ക്കു വെച്ച് തത്തയുടെ ഒരു ചിറക് അവന് ഒടിച്ചു. അപ്പോള് മലയില്നിന്നും 

രാക്ഷസന് മൃഗങ്ങളെയൊന്നും പിടിക്കാതെ വീട്ടിലേക്കു വന്നു. നീ എന്റെ 

മരണത്തെക്കുറിച്ച് ചോദിച്ചപ്പോഴാണ് എനിയ്ക്ക് അസുഖം വന്നതെന്ന് 

രാക്ഷസന് അവളോട് ദേഷ്യപ്പെട്ടു. രാക്ഷസനപ്പോള് കാലുകള് അനക്കാന് 

പറ്റാതായി. അങ്ങനെ യുവാവ് കടലിനിക്കരെയെത്തി. എത്തിയയുടന് 

ന



രണ്ടാമത്തെ ചിറകും ഒടിച്ചു. ഗ്ഗാമത്തിലെത്താറായപ്പോശ രണ്ടു കാലു 

കളും ഒടിചിചു. വീട്ടിലെത്തിയപ്പോള് കഴുത്തും ഞെരിച്ചു. രാക്ഷസന് 

മരിച്ചു. പട്ടിയുടെ രൂപത്തിലുള്ള യുവതിയ്ക്ക് മനുഷ്ൃരൂപം നല്കി അവന് 

അവളെ കൊണ്ടുപോയി. 
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കല്യാണപ്പാട്ട് 

(പാട്ടു പറഞ്ഞു തന്നത് മുത്തുലഷ്മി ബായ് , പെരുതടി, 72 വയസ്സ്) 

റാസ ഥാ: ടഠ:0൭:13 

moutina ga:|u:1]4 e: nouve: 

te:l#l}a: ge:vil|t eva ti: to:va 

aljlja:ija illo amce ma:rge 

ba:vu:jiznt ili 

gindina pa:ljina ge:vil|+ eva: 

ba:ruva ba:ruva: so:ba:1\+ 

matl|dva:14 cedou|a: 1+ 

mal|qdva:nt+ satt ja:l]4 ga:vince e:va 

urma:|+ ga:u:1|+ SO:pa:1]4 

ma:l|qdva:nt+ pa:i dela:11 

da:re:s#! baso:|a:1)4 

da:ra:tt! sa:1)do:tt ke:la:tje 

moutina ga:||u:1]}4 bas|o:ve amce bandu 

ba:ruva ba:ruva: so:ba:1|4+ 

ബറുവ ബറുവാ സോബാണ് 

മൂക്കുത്തിയിട്ടു വാ പുതുപെണ്ണേ 

വിളക്കിനുള്ള എണ്ണയുമായ് വാ 

ഫ്എട്ട നെല്ലാഠ നമ്മോടൊപ്പം വന്നിതാ 

ഏട്ടന്റെ കുഞ്ഞിപ്പെങ്ങളും വന്നൂ 

കിണ്ടിയില് വെള്ളമെടുത്തിട്ടു വാ 
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ബറുവ ബറുവാ സോബാണണ്് 

മണ് ഡപത്തിലേക്ക് ആനയിച്ചിതാ 

മണ്ഡപത്തിലേക്കേഴു പെണ്ണുങ്ങള് വേണം 

ഉറുമാലിട്ടവര് ഏഴുപേര് വാ 

മണ്ഡപത്തില് ധാരയ്ക്കു വെള്ളമായി 

ധാരയക്കായി (പെണ്ണിനെ) ഇരുത്തി 

ധാരയൊഴിച്ചു കഴിഞ്ഞിതാ 

ഞങ്ങളുടെ വന്ധു മൂക്കുത്തിയിട്ടിതാ. 

ബറുവ ബറുവാ സോബാണണ്് 

(പാട്ടിലെ വരികള് പലതവണ ആവര്ത്തിക്കും) 

വ



അക്കങ്ങളും ഭാഗങ്ങളും വാക്കുകളില് 

1 yo:k+t 

2 do: 14 

3 ti:nt 

4 ca:rt 

5 pa:nct 

6 Sa: 

7 ടട 

8 a:[[+ 

9 1 

10 da: 

11 akra 

12 ba:ra 

13 te:ra 

14 cauda 

15 palfra 

16 So:||a 

17 satra 

18 a{{ra 

19 iki i:st 

20 1:93. 

21 isna yo:k+ 

22 isna do:1\4 

23 isna ti:nt 

24 isna Ca:rt 

25 isna panct 

സ്വ



26 isna Sa: 

27 isna Satt+ 

28 isna a:[[+ 

29 190൨൭ 10൮. 

30 ti:St 

40 ca:||1:st 

50. pal) lla:st 

60 sa:ttt 

70 sattrt 

80 a{[rilja 

90 ljouda 

100 sambo:rt 

200 do:1#se 

300 ti:znse 

400 ca:rse 

500 pancse 

600 sa:se 

700 sattise 

800 a:[[se 

900 1jouse 

1000 yo:k+ sa:se 

10000 da: sa:se 

100000 — yo:k+ laks+ 

25 ka:|+ 

5 arde 

.75 muka:|+ 

1.25 ദ്വി ka:|+ 

XXIV



1.5 yo:k#ija arde 

1.75 yo:k#l,}a muka:]|+ 

XXV



കേരളത്തിലെ ഹിന്ദു -മറാഠികളുടെ ഭാഷയുടെ ഭാഷാ 

ശാസ്ത്രപരമായ വിവരണം 

അബ്ദുള് ലത്തീഫ് വി. 

മലയാള-കേരളപഠനവിഭാഗം 

കോഴിക്കോട് സര്വ്വകലാശാല 

പ്രബന്ധസഠധരഹഠ 

കേരളം മലയാളികളുടെ മാതൃഭൂമി എന്ന് സാമാന്യമായി പറയാറുണ്ടെ 

ങിലും കേരളം മലയാളികളുടെ മാത്രം മാതൃഭൂമിയല്ല. തമിഴ്, കന്നട, തെലുങ്ക, 

തുളു, കൊങ്കിണി, ഉര്ദു തുടങ്ങിയ ഭാഷകള് മാതൃഭാഷയായിട്ടുള്ള ആയിര 

ങ്ങള് കേരളത്തിലുണ്ട്. അതുപോലെ വൃതൃസ്ത സമുദായങ്ങളിലായി മൂന്നു 

ലക്ഷത്തിലധികം ഗിരിവര്ഗ്ഗ ജനവിഭാഗങ്ങളും കേരളത്തിലുണ്ട്. ഇവയോരോന്നും 

ആചാരാനുഷ്ഠാനങ്ങളില് എന്നപോലെ ഭാഷയിലും വ്ൃത്ൃസ്തത പുലര്ത്തു 

ന്നു. ചാലക്കുടി മേഖലയിലെ കാടര്,അട്ടപ്പാടി മേഖലയിലെ ഇരുളര്, കുറുമ്പര, 

മുഡുഗര്, വയനാട്ടിലെ പണിയര്, അടിയാര, കുറുമ്പര എന്നീ വിഭാഗങ്ങളുടെ 

ഭാഷകള് ഇവയില് ചിലതാണ്. കേരളത്തിലെ ആദിവാസിഭാഷകള് ദക്ഷിണ 

ര്രാവിഡഭാഷകളോട് അടുത്തു നില്ക്കുന്നതാണ്. എന്നാല് ഇതില്നിന്നു 

വളരെ വൃതൃസ്തമാണ് കാസറഗോഡ് ജില്ലയിലെ കിഴക്കന് മേഖലകളിലുള്ള 

ഗിരിവരഗ്ലക്കാരായ ഹിന്ദു-മറാഠികളുടെ ഭാഷ. 

മഹാരാഷ്ര്രാസംസ്ഥാനത്തെ ഓഈദ്വ്യോഗികഭാഷയായ മറാഠിയുടെ വക 

ഭേദളിലൊന്നാണ് ഇവര് സംസാരിക്കുന്നത്. ജനസംഖ്യാകണക്കെടുപ്പു രേഖക 

ളില് ഇന്ത്യയിലെ ഷെഡ്ച്യൂള്ഡ് ഭാഷകളിലൊന്നായ മറാഠിഭാഷ സംസാരിക്കു 

ന്നവരായാണ് ഇവരെ പരിഗണിച്ചിരിക്കുന്നത്. ലിപിയില്ലാത്തതിനാല് 

എഴുത്തോ ലിഖിതസാഹിത്ൃയമോ ഈ ഭാഷയിലില്ല. ഇവരുടെ ഭാഷയെ സംബ 

ന്ധിച്ച് അവരുടെ ജീവിതം, സംസ്കാരം എന്നിവയുടെ പശ്ചാത്തലത്തില് സമ 

ധര്രമായ ഭാഷാശാസ്ധ്തവിശകലനമാണ് ഈ പഠനത്തില് നടത്തിയിരിക്കുന്ന 

ത്. 
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കാസറഗോഡ്ജില്ലയിലെ ഹിന്ദു-മറാഠികള് ജില്ലയിലെ ഭാഷാസാഹചരൃമനു 

സരിച്ച് മലയാളം, കന്നട, തുളു എന്നീ ഭാഷകള് സമ്പര്ക്കഭാഷകളായി ഉപയോ 

ഗിക്കാറുണ്ട്. ഹോസ്ദുരഗ്ഗ് താലൂക്കില്പ്പെട്ട പനത്തടി, കള്ളാര് പഞ്ചായത്തു 

കളിലെ ഹിന്ദു-മറാഠികളാണ് മുഖ്യമായും മലയാളം സമ്പര്ക്കഭാഷയായി ഉപ 

യോഗിക്കുന്നത്. മലയാളം സമ്പര്ക്കഭാഷയായിട്ടുള്ള പനത്തടി, കള്ളാര് പഞ്ചാ 

യത്തുകളിലെ ഹിന്ദു-മറാഠികളുടെ ഭാഷയുടെ മൊത്തം സവിശേഷതകള് 

പൊതുവായി വിശകലനം ചെയ്യാനാകുംവിധം പ്രതിനിധികളില്നിന്ന് ദത്തം 

സംഭരിച്ചാണ് ഈ പഠനം നടത്തിയിരിക്കുന്നത്. വിവരണാത്മകഭാഷാശാസ്ര്ത 

ത്തിന്റെ രീതിശാസ്ധര്രമാണ് പഠനരീതിയായി സ്വീകരിച്ചിരിക്കുന്നത്. രൂപിമങ്ങ 

ളുടെ വിശകലനത്തിന് മലയാളവ്യാകരണ്ഠഥഗഗന്ഥങ്ങളിലെ രീതിയാണ് സ്വീകരിച്ചി 

രിക്കുന്നത്. വാകൃഘടനാപരമായ വിശകലനം ഈ പഠനത്തിൽ നടത്തിയി 

ട്ടില്ല. 

രപബന്ധഘടന 

(പബന്ധശരീരത്തെ അഞ്ച് അധ്യായങ്ങളായി തിരിച്ചിരിക്കുന്നു. ഒന്നാമ 

ധ്യായത്തില് കാസറഗോഡ് ജില്ലയുടെ ചരിധ്രപരിസരം സാമാനൃമായി വിശക 

ലനം ചെയ്യുന്നു. ഒപ്പം ജില്ലയിലെ ഭാഷാന്യൂനപക്ഷങ്ങളെ സംബന്ധിച്ചും സാമാ 

നൃമായി വിവരിക്കുന്നു. രണ്ടാമധ്യായത്തില് ഹിന്ദു -മറാഠികളുടെ കുടിയേ 

റ്റം, അധിവാസം എന്നിങ്ങനെയുള്ള ചരിധ്രപരവും സാംസ്കാരികവുമായ സവി 

ശേഷതകളാണ് പരിശോധിക്കുന്നത്. മൂന്നാമധ്യായത്തില് ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷ 

യുടെ സ്വനിമഘടന വിശകലനവിധേയമാക്കുന്നു. നാലാമധ്യായത്തിഅ ഹിന്ദു 

-മറാഠിഭാഷയിലെ നാമങ്ങളുടെ വര്ഗ്ഗീകരണം, നാമങ്ങളുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ലിംഗം. 

വചനം, വിഭക്തി തുങ്ങിയ വ്യാകരണകാര്യങ്ങള് എന്നിവയാണ് വിശദീകരിച്ചി 

രിക്കുന്നത്. അഞ്ചാമധ്ധയായത്തില് ഹിന്ദു-മറാഠിയിലെ ക്രിയാവിഭാഗങ്ങളുടെ 

വര്ഗ്ഗീകരണം, ,ക്രിയകളുമായി ബന്ധപ്പെട്ട കാലം, (പകാരം തുടങ്ങിയ വ്യാകര 

ണകാര്ൃയങ്ങള് എന്നിവ വിശദീകരിക്കുന്നു. ഉപസംഹാരത്തിതര മുന് അധ്ധായ 

ങ്ങളില് നടത്തിയ പഠനത്തിലൂടെ എത്തിച്ചേര്ന്ന നിഗമനങ്ങള് ക്രകോഡീകരി 

ക്കു ന്നു. 
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കണ്ടെത്തലുകള് 

വിവരണാത്മക ഭാഷാശാസ്ധ്രത്തിന്റെ രീതിശാസ്ധ്തമനു സരിച്ച് തയ്യാറാ 

ക്കിയ കകെരക്കത്ത?കെ ഹാിറ്മു -മറാഥ?കക്കുടെ CIOPUMJOS BIAUICIM(Oal@DIW 

൨/7൨൪൫ണ൦ എന്ന ഈ പ്രബന്ധത്തിലൂടെ എത്തിച്ചേരന്ന പ്രധാന നിഗമനങ്ങളും 

കണ്ടെത്തലുകളും ചുവടെ ചേര്ക്കുന്നു. 

കേരളത്തില് കാസറഗോഡ് ജില്ലയില് മാദ്രം അധിവസിക്കുന്ന ഗിരിവര്ഗ്ഗ 

ജനവിഭാഗമാണ് ഹിന്ദു-മറാഠികള്. മറാഠിയുടെ ഒരു വകഭേദമാണ് ഇവര് സംസാ 

രിക്കുന്നത്. 2001-ലെ കണക്കുകള് പ്രകാരം ജില്ലയിലെ ജനസംഖ്ൃയുടെ 2.3% 

(27824) പേര് മറാഠിയുടെ ഈ വകഭേദം സംസാരിക്കുന്നു. 2004-തഅ ഇന്ത്യഠാഗ 

വണ്മെണ്ട് ഇവരെ പട്ടികവര്ഗ്ഗ വിഭാഗത്തില് നിന്ന് ഒഴിവാക്കുന്നതു വരെ ഇവ 

രായിരുന്നു ജില്ലയിലെ പട്ടികവരഗ്ുക്കാരില് എണ്ണത്തില് കൂടുതല്. 

ദ്രാവിഡഭാഷകളില് നിന്ന് ഏറെ വൃത്ൃസ്തമായ ഇന്ഡോ-ആരൃയന് ഭാഷ 

യുടെ വകഭേദങ്ങളിലൊന്ന് സംസാരിക്കുന്നതുപോലെ ജീവിതരീതിയിലും ഇവര് 

വൃതൃയസ്തതകള് പുലര്ത്തുന്നു. ജനനം മുതല് മരണം വരെയുള്ള ജീവിത 

ത്തിന്റെ വിവിധ ഘട്ടങ്ങളില് ഇവര്ക്ക് സവിശേഷമായ ആചാരാനുഷ്ഠാനങ്ങ 

ളുണ്ട്. 

ഈ പ്രബന്ധത്തിൽ ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷ എന്നു വിളിക്കുന്ന ഇവരുടെ ഭാഷ 

യില് ആകെ 33 സ്വനിമങ്ങളാണെന്നു തിട്ടപ്പെടുത്തിയിരിക്കു ന്നു. സ്വനിമങ്ങ 

ളില് ആറെണ്ണം സ്വരങ്ങളും 25 എണ്ണം വ്ൃഞ്ജനങ്ങളുമാണ്. ദൈര്ഘ്യം, നാസി 

കൃരഞ്ജനം എന്നീ ഖണ്ഡേതരസവിശേഷതകള് കൂടി സ്വനിമങ്ങളായി പരിഗ 

ണിച്ചിരിക്കു ന്നു. 

വൃഞ്ജനസ്വനിമങ്ങളൊന്നും പദാന്തൃത്തില് വരാറില്ല. വൃഞ്ജനസ്വനി 

മങ്ങളില് മൃദുതാലവ്ൃസ്പര്ശത്തിനു മാത്രമാണ് മഹാപ്രാണീകരണമുള്ളത്. /+/ 

ഒഴികെ എല്ലാ സ്വരസ്വനിമങ്ങശക്കും ഒന്നിലധികം ഉപസ്വനങ്ങള് കണ്ടെത്തിയിട്ടു 

ണ്ട്. വൃഞ്ജനസ്വനിമങ്ങളില് /p/, /b/, /t/, /d/, /m/, /n/, /n/ /c/, /k/, 
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/1/ എന്നിവയ്ക്ക് ഒന്നിലധികം ഉപസ്വനങ്ങള് കാണുന്നു. അഞ്ച് ദ്വിസ്വരങ്ങളും 

മൂന്നു തരം വൃഞ്ജനസംയുക്തങ്ങളും ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷയില് കണ്ടെത്തിയി 

ട്ടുണ്ട്. വൃഞ്ജനസംയുക്തങ്ങളൊന്നും പദാദിയില് വരുന്നില്ല. നാലു സിലബ്ള് 

വരെയുള്ള പദങ്ങള് ഈ ഭാഷയിലൂുണ്ട്. 

ഹിന്ദു -മറാഠിഭാഷയിലെ നാമങ്ങളെ തനിനാമം, വ്യുല്പ്പന്നനാമം എന്നി 

ങ്ങനെ വേര്തിരിച്ചിരിക്കുന്നു. സാമാന്യനാമം, സര്വ്വനാമം, സംജഞാനാമം, ചോദ്യ 

വാചി എന്നിവ തനിനാമത്തിന്റെയും നാമോത്ഭവം, ക്രിയോത്ഭവം, ഭേദകോ 

ത്ഭവം എന്നിവ വ്ുല്പ്പന്നനാമങ്ങളുടെയും ഉള്പ്പിരിവുകളാണ്. 

ഉത്തമപുരുഷ ബഹുവചനത്തില് മധൃമപുരുഷസഹിതമായ രൂപമില്ല. (പഥ 

മപുരുഷ ഏകവചനത്തില് ലിംഗ വൃത്വ്യാസമുണ്ട്. പുരുഷസര്വ്വനാമങ്ങള്ക്ക് നിര 

വധി ഉപരൂപങ്ങളുണ്ട്. വിഭക്തിപ്രതൃയങ്ങള് ചേരുമ്പോഴാണ് ഇവ വ്ൃക്തമാവു 

ന്നത്. 

പുല്ലിംഗം, സ്ര്രീലിംഗം എന്നിങ്ങനെ രണ്ടു ലിംഗങ്ങളാണുള്ളത്. ലിംഗവ്ൃ 

തൃാസം പ്രധാനമായും രൂപത്തെ അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തിയാണ്. അപൂര്വ്വം ചില 

നാമങ്ങള്, വ്യുല്പ്പന്നനാമങ്ങള്, സര്വ്വനാമങ്ങള് എന്നിവയിലാണ് ലിംഗപ്രതൃയം 

ചേരുന്നത്. പ്രതൃക്ഷത്തില് ആണ്ജാതിയിലോ പെണ്ജാതിയിലോ പെടാത്ത 

നാമങ്ങളും പുല്ലിംഗം, സ്ര്രീലിംഗം എന്ന വിഭജനത്തില് ഉള്പ്പെടും. പ്രഥമപുരുഷ 

സര്വ്വനാമങ്ങളില് സംബന്ധികാവിഭക്തിയുടെ പ്രത്യയം ചേരുമ്പോള് വിശേഷ്ൃ 

സ്ഥാനത്തുള്ള നാമപദങ്ങളുടെ ലിംഗവൃത്യാസമനുസരിച്ച് അവയില് ലിംഗവൃ 

ത്ൃയാസം വരും. 

/-ഒ./., /-ല്. /-1/, 7-ഠ/ എന്നിവയാണ് ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷയിലെ ബഹുവചന 

ര്പരതൃയങ്ങള്. പ്രവചനീയമല്ലാത്ത സാഹചര്യങ്ങളില് അന്തഃപ്രതൃയമായും ബഹു 

വചനപ്രത്ൃയയം ചേര്ക്കാറുണ്ട്. 

നിർദ്ദേശിക, പ്രതിഗ്രാഹിക, സംയോജിക, ഉദ്ദേശിക, പ്രയോജിക, സംബ 

ന്ധിക, ആധാരിക, അപാദാനം എന്നിങ്ങനെ എട്ടു വിഭക്തികള് ഹിന്ദു-മറാഠി 

ഭാഷയില് തിരിച്ചറിഞ്ഞിട്ടുണ്ട്. പ്രത്യയങ്ങള് ചേര്ത്താണ് കാരകാര്ത്ഥം വെളി 
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പ്പെടുത്തുന്നത്. വൃതൃസ്ത അര്ത്ഥസാധ്ൃതകളുള്ള 2ട ഗതികള്, പ്രതൃയങ്ങ 

ളൊന്നും ചേരാതെ സ്വതന്ന്തമായി നില്ക്കുന്ന ഏതാനും നാമവിശേഷണള് 

എന്നിവ ഈ ഭാഷയിഅ കാണാം. 

ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷയിലെ ക്രിയകള്ക്ക് കാലം, പ്രകാരം എന്നീ ഉപാധികള്ക്ക 

നുസരിച്ച് രൂപഭേദമുണ്ടാവുന്നു. കർമ്മണിപ്രയോഗം ഈ ഭാഷയിലില്ലു. ക്രിയ 

കള്ക്ക് അകര്മ്മക /സകര്മ്മകഭേദവും കേവല/രപരയോജകഭേദവുമണ്ട്. വര്ത്ത 

മാനം, ഭൂതം, ഭാവി എന്നീ കാലങ്ങളാണ് ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷയില് വൃതിരിക്തത 

യോടെ കാണുന്നത്. പ്രതൃയങ്ങള് ചേര്ത്താണ് കാലത്തെ വെളിപ്പെടുത്തു 

ന്നത്. ക്രിയ നടക്കുന്ന കാലത്തിന്റെ തുടര്ച്ച, പൂര്ണ്ണത എന്നിവ സൂചിപ്പിക്കു 

ന്നതിന് പ്രതൃയത്തോടൊപ്പമോ അല്ലാതെയോ ചില സഹായക്ക്രിയകളും 

ചേര്ക്കാറുണ്ട്. ര്രിയാധാതു കാലത്തോടൊപ്പം പുരുഷ/ലിംഗ/വചനഭേദങ്ങള് 

കൂടി കാണിക്കും. 

വിധി, ശീലം, നിസ്സഹായത, ഹം, അപേക്ഷ, അനുവാദം, ആജ്ഞ, അഭി 

ലാഷം എന്നിങ്ങനെയുള്ള മനോഭാവങ്ങളെ വെളിപ്പെടുത്താ൯ ഹിന്ദു-മറാഠി 

ഭാഷ ക്രിയാധാതുവില് വൃത്ൃയസ്തമായ പ്രത്യയങ്ങള് ചേര്ക്കുന്നു. നാമത്തോടു 

ചേര്ന്നും ക്രിയകളോടു ചേര്ന്നുമാണ് ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷയില് അപൂര്ണ്ണ്രി 

യകള് വരുന്നത്. നാമങ്ങളോടു ചേര്ന്നുവരുന്ന അപൂര്ണ്ണര്രിയകള് പേരെച്ച 

നാമങ്ങളായാണ് കാണുന്നത്. 

വിധിരൂപങ്ങളില് /-12./., /ന൩മാ/. ൦, സവാന. വിധി എന്നീ ശബ്ദ 

ങ്ങള് ചേര്ത്താണ് ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷയില് നിഷേധരൂപങ്ങളുണ്ടാക്കുന്നത്. സ്രിയ 

കളെ വിശേഷിപ്പിക്കുക എന്ന ധര്മ്മമുള്ള ഏതാനും സ്വത്ന്ത്രരൂപിമങ്ങള് ഹിന്ദു 

-മറാഠിഭാഷയില് കണ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ട്. ഇവയില് കാലവിഭക്ത്യാദി പ്രതൃയങ്ങള് 

ചേരില്ല. 

വികല്പം, സമുച്ചയം, ഉപാധി എന്നീ അര്ത്ഥങ്ങളില് ഹിന്ദു-മറാഠിഭാഷയില് 

ദ്യോതകങ്ങള് പ്രയോഗത്തിലുണ്ട്. /a:/, /-att-/ , /unts-/, /-bas-/ എന്നീ 

സഹായക്ക്രിയകളും ഈ ഭാഷയില് കാണാം. 
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